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Kormányrendeletek

A Kormány

156/2006. (VII. 27.) Korm.

rendelete

a termõföldre vonatkozó elõvásárlási

és elõhaszonbérleti jog gyakorlásának részletes

szabályairól szóló 16/2002. (II. 18.) Korm. rendelet

módosításáról

Az 1994. évi LV. törvény (a továbbiakban: Tft.) 90. §
(1) bekezdésének e) pontjában kapott felhatalmazás alap-
ján a Kormány a következõket rendeli el:

1. §

A termõföldre vonatkozó elõvásárlási és elõhaszonbér-
leti jog gyakorlásának részletes szabályairól szóló
16/2002. (II. 18.) Korm. rendelet (a továbbiakban: R.) 1. §
(3) bekezdése helyébe a következõ rendelkezés lép:

„(3) Az ajánlat közlése az ingatlan fekvése szerint illeté-
kes települési önkormányzat (a fõvárosban a fõvárosi ke-
rületi önkormányzat) polgármesteri hivatala, illetve a kör-
jegyzõség (a továbbiakban együtt: polgármesteri hivatal)
hirdetõtáblájára való kifüggesztéssel, igazgatási szolgálta-
tási díj ellenében történik.”

2. §

Az R. 7. §-a helyébe a következõ rendelkezés lép:
„7. § A települési önkormányzat jegyzõjének tevékeny-

ségével kapcsolatban felmerülõ személyi, dologi és posta-
költségek fedezetét biztosító igazgatási szolgáltatási díjról
külön jogszabály rendelkezik.”

3. §

Ez a rendelet a kihirdetését követõ 46. napon lép ha-
tályba.

Gyurcsány Ferenc s. k.,
miniszterelnök

A Kormány

162/2006. (VII. 28.) Korm.

rendelete

a földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter

feladat- és hatáskörérõl

A Kormány az Alkotmány 35. § (2) bekezdésében meg-
állapított eredeti jogalkotói hatáskörében, az Alkotmány
35. § (1) bekezdés c) pontjában megállapított feladatkö-
rében eljárva a következõket rendeli el:

1. §

A földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter (a to-
vábbiakban: miniszter) a Kormány

a) agrárpolitikáért,
b) agrár-vidékfejlesztésért,
c) növényegészségügyért,
d) állategészségügyért,
e) élelmiszer-biztonságért,
f) élelmiszeriparért,
g) erdõgazdálkodásért,
h) ingatlan-nyilvántartásért,
i) térképészetért,
j) földügyért,
k) vadgazdálkodásért,
l) halgazdálkodásért

felelõs tagja.

2. §

A miniszter e rendeletben és más jogszabályokban, va-
lamint a Kormány határozataiban meghatározott feladat-
körében

a) javaslatot készít a Kormány közpolitikájára,
b) elõkészíti a törvények és a kormányrendeletek terve-

zeteit,
c) elõkészíti a Kormány és a köztársasági elnök határo-

zatait,
d) felhatalmazás alapján miniszteri rendeleteket ad ki,
e) kezdeményezi és elõkészíti a nemzetközi szerzõdé-

seket, megköti a nemzetközi szerzõdésnek nem minõsülõ
tárca-megállapodásokat,

f) felhatalmazás alapján képviseli a Kormányt a kül-
kapcsolatokban és a nemzetközi szervezetekben,

g) a Kormány határozatában megállapított rend szerint
gondoskodik az Európai Unió intézményeinek tagállami
kormányzati részvétellel mûködõ döntéshozó és döntés-
elõkészítõ tevékenysége keretében képviselendõ kor-
mányzati álláspont elõkészítésérõl és annak az Európai
Unió intézményeinek tagállami kormányzati részvétellel
mûködõ döntés-elõkészítõ fórumokon való képviseletérõl,
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h) a Kormány határozatában megállapított rend szerint
képviseli a Kormányt az Európai Unió Tanácsában,

i) közremûködik az országos érdekegyeztetés kor-
mányzati feladatainak ellátásában, továbbá az érintett ága-
zati érdekképviseletek bevonásával konzultatív érdek-
egyeztetõ fórumot mûködtet.

3. §

(1) A miniszter az agrárpolitikáért való felelõssége
körében elõkészíti különösen

a) a Közösségi Agrárpolitika egyes intézkedéseinek
végrehajtásáról,

b) az ágazati támogatási rendszerrõl,
c) az agrármarketing tevékenységrõl,
d) a termelésben alkalmazható növény- és állatfajták

állami elismerésérõl, illetve minõsítésérõl, azok fajtafenn-
tartásáról, a géntartalékok képzésérõl és megõrzésérõl,

e) a vetõmagvak és szaporítóanyagok minõségének
ellenõrzésérõl, elõállításukról, forgalomba hozatalukról,

f) a szõlõ- és gyümölcstelepítés rendjérõl,
g) az állatfajok és -fajták tenyésztésérõl, a tenyésztés-

szervezés rendjérõl,
h) a pénzügyminiszterrel egyetértésben a lovak teljesít-

ményvizsgálatáról, a lóversenyfogadás szabályozásáról és
ezzel összefüggésben az állam képviseletérõl,

i) az egyes állatfajták egyedeinek megjelölésérõl,
j) a termelõk szervezõdésérõl

szóló jogszabályokat, továbbá e tárgykörben felhatalma-
zás alapján miniszteri rendeleteket ad ki.

(2) A miniszter az agrárpolitikáért való felelõssége
keretében felel továbbá a termõföld védelméért, e körben
elõkészíti különösen

a) a termõföld talajvédelmérõl,
b) a Helyes Gazdálkodási Gyakorlatról,
c) a termésnövelõ anyagok, termesztõközegek, nö-

vénykondícionáló szerek engedélyezésérõl, forgalmazásá-
ról, felhasználásáról és ellenõrzésérõl
szóló jogszabályokat, továbbá e tárgykörben felhatalma-
zás alapján miniszteri rendeleteket ad ki.

(3) A miniszter az agrárpolitikáért való felelõssége
keretében felel továbbá a mezõgazdasági célú vízgazdál-
kodásért, e körben elõkészíti különösen a mezõgazdasági
célú vízgazdálkodásról szóló jogszabályokat, továbbá
e tárgykörben felhatalmazás alapján miniszteri rendelete-
teket ad ki.

(4) A miniszter az agrárpolitikáért való felelõssége
keretében felel továbbá a géntechnológiai tevékenységért,
e körben elõkészíti különösen

a) a mezõgazdaság és az ipar területén a géntechnoló-
giai tevékenységrõl,

b) a géntechnológiával módosított, a hagyományos
módon és az ökológiai gazdálkodással termesztett növé-
nyek egymás mellett élésérõl

szóló jogszabályokat, továbbá e tárgykörben felhatalma-
zás alapján miniszteri rendeleteket ad ki.

4. §

(1) A miniszter az agrár-vidékfejlesztésért való felelõs-
sége körében elõkészíti különösen

a) az Európai Mezõgazdasági és Vidékfejlesztési Alap-
hoz (EMVA) kapcsolódó Nemzeti Agrár-Vidékfejlesztési
Programról,

b) az agrár-vidékfejlesztési támogatásokról

szóló jogszabályokat, továbbá e tárgykörben felhatalma-
zás alapján miniszteri rendeleteket ad ki.

(2) A miniszter a növényegészségügyért való felelõssé-
ge körében elõkészíti különösen a növényegészségügyrõl
szóló jogszabályokat, továbbá e tárgykörben felhatalma-
zás alapján miniszteri rendeleteket ad ki.

(3) A miniszter a növényegészségügyért való felelõssé-
ge keretében felel továbbá a növényegészségügyért, e kör-
ben elõkészíti különösen

a) a növényvédõ szerek, a növényvédelmi hatású ter-
mékek, növényvédelmi célú eszközök és anyagok engedé-
lyezésérõl, forgalmazásáról, felhasználásáról és ellenõrzé-
sérõl,

b) a növényi termékek, a víz, valamint a talaj növény-
védõszer-maradék- és egyéb toxikus anyag tartalmának
ellenõrzésérõl,

c) a növényvédelmi tevékenységrõl

szóló jogszabályokat, továbbá e tárgykörben felhatalma-
zás alapján miniszteri rendeleteket ad ki.

(4) A miniszter az állategészségügyért való felelõssége
körében elõkészíti különösen

a) a veszélyes állatbetegségek járványos fellépésének
megelõzésérõl,

b) az egyes állatgyógyászati termékek elõállításáról,
törzskönyvezésérõl, forgalomba hozataláról, forgalmazá-
sáról és felhasználásáról,

c) az állati eredetû melléktermékek kezelésérõl

szóló jogszabályokat, továbbá e tárgykörben felhatalma-
zás alapján miniszteri rendeleteket ad ki.

(5) A miniszter az állategészségügyért való felelõssége
keretében felel továbbá az állatok védelméért, e körben
elõkészíti különösen az állatok védelmérõl és kíméletérõl,
valamint az ahhoz kapcsolódó hatósági feladatokról szóló
jogszabályokat, továbbá e tárgykörben felhatalmazás alap-
ján miniszteri rendeleteket ad ki.

17. szám FÖLDMÛVELÉSÜGYI ÉS VIDÉKFEJLESZTÉSI ÉRTESÍTÕ 2547



(6) A miniszter az élelmiszer-biztonságért való felelõs-
sége körében felel az élelmiszer-higiéniáért és az élelmi-
szer minõség-ellenõrzésért, e körben az egészségügyi mi-
niszterrel, valamint a szociális és munkaügyi miniszterrel
együttmûködésben elõkészíti különösen

a) az élelmiszer-biztonsági és élelmiszer-higiéniai kö-
vetelményekrõl,

b) az élelmiszer minõség-ellenõrzésrõl, valamint a bor,
és zöldség-gyümölcs minõség-ellenõrzésrõl,

c) a bor elõállítás és forgalomba hozatal feltételrend-
szerérõl
szóló jogszabályokat, továbbá e tárgykörben felhatalma-
zás alapján miniszteri rendeleteket ad ki.

(7) A miniszter az élelmiszer-biztonságért való felelõs-
sége keretében felel továbbá a takarmánybiztonságért és
a takarmány minõség-ellenõrzésért, e körben elõkészíti
különösen

a) a takarmányok elõállításáról, forgalomba hozatalá-
ról és felhasználásáról,

b) a takarmányok ellenõrzésérõl, vizsgálatáról
szóló jogszabályokat, továbbá e tárgykörben felhatalma-
zás alapján miniszteri rendeleteket ad ki.

(8) A miniszter az élelmiszeriparért való felelõssége
körében elõkészíti különösen

a) az élelmiszerek elõállításáról, forgalomba hozatalá-
ról, ellenõrzésérõl,

b) a mezõgazdasági termékek és élelmiszerek eredetvé-
delmérõl és hagyományos tulajdonságairól
szóló jogszabályokat, továbbá e tárgykörben felhatalma-
zás alapján miniszteri rendeleteket ad ki.

(9) A miniszter az erdõgazdálkodásért való felelõssége
körében elõkészíti különösen

a) az erdõgazdálkodásról,
b) az erdõ védelmérõl,
c) az erdõvagyon fenntartásának és bõvítésének felté-

telrendszerérõl
szóló jogszabályokat, továbbá e tárgykörben felhatalma-
zás alapján miniszteri rendeleteket ad ki.

(10) A miniszter az ingatlan-nyilvántartásért, a térképé-
szetért, valamint a földügyért való felelõssége körében
elõkészíti különösen

a) az ingatlan-nyilvántartás vezetésérõl, rendszerérõl
és az abból történõ adatszolgáltatásról,

b) a földmérésrõl, térképészetrõl és a távérzékelésrõl,
valamint – az érintett minisztériumokkal együttmûködve –
az államhatárral kapcsolatos nemzetközi kötelezettségek
teljesítésérõl,

c) a földminõsítési rendszerrõl, a földtulajdoni, föld-
használati és földhasznosítási elõírások érvényesülésérõl,
a földforgalom szabályozásáról, a földvédelemrõl, a talaj-
védelemrõl, valamint a földhitel rendszerérõl, valamint

d) a földügyi informatikai rendszerrõl
szóló jogszabályokat, továbbá e tárgykörben felhatalma-
zás alapján miniszteri rendeleteket ad ki.

(11) A miniszter a vadgazdálkodásért, halgazdálkodá-
sért való felelõssége körében elõkészíti különösen

a) a vadászható, halászható állatfajokról, valamint
azok génkészlete védelmérõl, fenntartásának, hasznosítá-
sának szabályairól,

b) a vadászat gyakorlásának feltételeirõl, a vadászat
rendjérõl és a vadgazdálkodásról, valamint

c) a halászat feltételeirõl
szóló jogszabályokat, továbbá e tárgykörben felhatalma-
zás alapján miniszteri rendeleteket ad ki.

5. §

(1) A miniszter az agrárpolitikáért való felelõssége
körében irányítja

a) a Mezõgazdasági és Vidékfejlesztési Hivatalt,
b) az Országos Mezõgazdasági Minõsítõ Intézetet,
c) az Országos Borminõsítõ Intézetet,
d) a földmûvelésügyi hivatalokat,
e) a Földmûvelésügyi és Költségvetési Irodát,
f) az állategészségügyi és élelmiszer-ellenõrzõ állomá-

sokat,
g) az Országos Élelmiszervizsgáló Intézetet,
h) az Állatgyógyászati Oltóanyag-, Gyógyszer- és

Takarmány-ellenõrzõ Intézetet,
i) az Országos Állategészségügyi Intézetet,
j) a Növény- és Talajvédelmi Központi Szolgálatot, va-

lamint a Megyei Növény- és Talajvédelmi Szolgálatokat,
k) a földhivatalokat,
l) az Állami Erdészeti Szolgálatot,
m) a Földmérési és Távérzékelési Intézetet,
n) az Állami Ménesgazdaságot,
o) az FVM Képzési és Szaktanácsadási Intézetét,
p) a Magyar Mezõgazdasági Múzeumot,
q) az Országos Mezõgazdasági Könyvtárat és Doku-

mentációs Központot,
r) az Állattenyésztési és Takarmányozási Kutatóinté-

zetet,
s) az Erdészeti Tudományos Intézetet,
t) az FVM Mezõgazdasági Gépesítési Intézetet,
u) a Halászati és Öntözési Kutatóintézetet,
v) a Központi Élelmiszer-tudományi Kutatóintézetet,
w) a Mezõgazdasági Biotechnológiai Kutató Közpon-

tot,
x) az FVM Szõlészeti és Borászati Kutatóintézeteit,
y) az Agrárgazdasági Kutató Intézetet.

(2) A miniszter az agrárpolitikáért való felelõssége
körében irányítja az általa alapított szakképzõ intézménye-
ket.

(3) A miniszter az agrárpolitikáért való felelõssége
körében felügyeli

a) a Nemzeti Földalapkezelõ Szervezetet,
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b) a Kormány nevében az ENSZ Élelmezési és Mezõ-
gazdasági Szervezeteinek Magyar Nemzeti Bizottságát,

c) a külügyminiszterrel egyetértésben a külképviseleti
hálózatban dolgozó mezõgazdasági szakattasék mûködé-
sét.

(4) A miniszter az agrárpolitikáért való felelõssége
körében törvényességi felügyeletet gyakorol

a) a Magyar Állatorvosi Kamara, valamint a fõvárosi és
a megyei szervezetei fölött,

b) az Országos Magyar Vadászkamara, valamint a fõ-
városi és a megyei szervezetei fölött,

c) a Magyar Növényvédõ Mérnöki és Növényorvosi
Kamara, valamint a fõvárosi és a megyei szervezetei
fölött,

d) a Hegyközségek Nemzeti Tanácsa, valamint a Hegy-
községi Tanácsok és a hegyközségek fölött.

6. §

(1) A miniszter az agrárpolitikáért való felelõssége
körében

a) elkészíti az ágazat fejlesztésére vonatkozó koncep-
ciókat és döntési javaslatokat, vizsgálja és elemzi az ága-
zathoz tartozó gazdasági tevékenységeket, az ágazattal
szemben támasztott követelményeket, kidolgozza az
ágazat fejlesztésének gazdaságpolitikai követelményrend-
szerét,

b) feldolgozza és elemzi a hatósági jogkörének gyakor-
lása során birtokába jutott adatokat, továbbá gondoskodik
az egységes információs rendszer, az ágazati és területi
információs rendszer, valamint a statisztikai információs
rendszer kialakításáról, mûködtetésérõl és fejlesztésérõl,

c) karbantartja az agrárágazati informatikai stratégia
keretében a Magyar Információs Társadalom Stratégia
(MITS) e-agrárium részstratégiát,

d) gondoskodik a mezõgazdaságot ért rendkívüli és
tömeges elemi károk kezelésérõl,

e) elvégzi az ágazat finanszírozását végzõ pénzintéze-
tekkel kapcsolatos kormányzati feladatokat, különös
tekintettel a földjelzálog-hitelezésre,

f) ellátja az ágazati tevékenységi körbe tartozó állami
gazdálkodó szervezetek korszerûsítésével, átalakulásával,
illetõleg privatizációjával kapcsolatos hatáskörébe utalt
feladatokat,

g) elemi csapás, járványos állatbetegségek, a növények
zárlati és veszélyes, illetve járványt okozó egyéb károsító-
inak leküzdésére a minisztérium szakigazgatási szervei-
nek és intézményeinek közvetlen utasítást ad,

h) kidolgozza és mûködteti az ágazat tagállami hatás-
körbe tartozó támogatási rendszerét,

i) elvégzi az Európai Mezõgazdasági Orientációs és
Garancia Alappal (a továbbiakban: EMOGA), valamint a
Halászati Orientációs Pénzügyi Eszközzel (a továbbiak-
ban: HOPE) kapcsoltos feladatokat,

j) felkészül az EMOGA helyébe lépõ Európai Mezõ-
gazdasági Garancia Alap (a továbbiakban: EMGA) és az
Európai Mezõgazdasági Vidékfejlesztési Alap (a továb-
biakban: EMVA), továbbá a HOPE helyébe lépõ Európai
Halászati Alap fogadására, és végrehajtja az ebbõl eredõ
feladatait,

k) az EMOGA, az EMGA és az EMVA vonatkozásá-
ban ellátja a Bizottság 885/2006/EK rendeletének 1. cikk
(2) bekezdésében meghatározott Illetékes Hatóság fel-
adatait,

l) közremûködik a nemzeti szabványok kidolgozásá-
ban, továbbá ellátja a nemzetközi és az európai kötelezett-
ségeken alapuló, nemzeti szabványosítással és az akkredi-
tálással összefüggõ feladatokat.

(2) A miniszter az agrárpolitikáért való felelõssége
keretében felel továbbá az agrárkörnyezet védelméért és
az agrár-környezetgazdálkodásért, e körben

a) biztosítja a környezet- és természetvédelmi követel-
ményeknek is megfelelõ agrár-környezetgazdálkodást,

b) biztosítja a nem védett élõvilág, valamint a táj védel-
mére vonatkozó ágazati követelmények és fejlesztési poli-
tika érvényesülését,

c) közremûködik a Natura 2000-rel kapcsolatos politi-
ka kialakításában.

(3) A miniszter az agrárpolitikáért való felelõssége
keretében felel továbbá a termõföld védelméért és a talaj-
védelemért, e körben

a) meghatározza a termõföld takarékos felhasználása
érdekében a földvédelmi és talajvédelmi követelménye-
ket, és ellenõrzi azok megtartását,

b) gondoskodik a termõföld mennyiségének és minõsé-
gének védelmérõl, valamint a külön jogszabályokban
meghatározott védelmi követelmények érvényesítésérõl,

c) ellenõrzi a termõföld termõképességének megõrzé-
sét, javítását szolgáló tevékenységeket, ideértve a rekulti-
váció, a talajvédelem, a talajjavítás, a talajvízháztartás-
szabályozás, valamint a mezõgazdasági vízszolgáltatás és
vízkárelhárítás feladatait.

(4) A miniszter az agrárpolitikáért való felelõssége
keretében felel továbbá az agrárpiaci rendtartás mûködé-
sének szervezéséért, e körben

a) kidolgozza az agrárpiac mûködési koncepcióját,
b) ellátja az agrárpiac szabályozásával, az agrárpiaci

rendtartással, a piaci intervencióval kapcsolatos hatáskö-
rébe utalt feladatokat,

c) a gazdasági és közlekedési miniszter egyetértésével
kezeli a Gazdaságbiztonsági Tartalékot.

(5) A miniszter az agrárpolitikáért való felelõssége
keretében felel továbbá a mezõgazdasági célú vízgazdál-
kodásért, e körben

a) ellátja a mezõgazdasági vízhasznosítással és vízkár-
elhárítással kapcsolatos kormányzati feladatokat, ideértve
a forgalomképes állami tulajdonú vizek és vízi létesítmé-
nyek mezõgazdasági vízszolgáltatási és vízkár-elhárítási
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célú fejlesztésének, üzemeltetésének, valamint fenntartá-
sának szervezését, irányítását,

b) irányítja a forgalomképes állami tulajdonú vízi léte-
sítmények üzemeltetésével összefüggésben a belvízkár-el-
hárítást,

c) az a) és b) pontokban leírt tevékenységek tekinteté-
ben szakmai felügyeletet gyakorol a vízitársulatok felett.

7. §

A miniszter az agrár-vidékfejlesztésért való felelõssége
körében

a) irányítja az Európai Unió közös agrárpolitikája
II. pillérét képezõ agrár-vidékfejlesztést, valamint az
ehhez tartozó kutatás-fejlesztést, ennek keretében különö-
sen kidolgozza a nemzeti agrár-vidékfejlesztési stratégiát
és programot,

b) gondoskodik az agrár-vidékfejlesztés átfogó straté-
giájáról, amelynek keretében meghatározza rövid, közép-
és hosszú távú céljait, valamint a célok elérését biztosító
agrár-vidékfejlesztési programokat készít,

c) az önkormányzati és területfejlesztési miniszterrel
együttmûködve gondoskodik a falusi turizmus fejlesztésé-
vel összefüggõ kormányzati feladatok ellátásáról,

d) felelõs a Tanács 1698/2005/EK rendeletének
75. cikkében meghatározott Irányító Hatóság feladatainak
ellátásáért,

e) gondoskodik az Agrár- és Vidékfejlesztési Operatív
Programmal összefüggõ feladatok ellátásáról,

f) közremûködik a nemzeti fejlesztési terv elõkészíté-
sében és megvalósulásának nyomon követésében,

g) közremûködik a rurális térségekkel és a kistelepülé-
sekkel kapcsolatos politika kialakításában.

8. §

A miniszter a növényegészségügyért és ezen belül külö-
nösen a növényvédelemért való felelõssége körében felel

a) a termesztés növényegészségügyi biztonságáért,
b) a növényi károsítók járványos fellépésének megelõ-

zésével és leküzdésével kapcsolatos feladatok végrehajtá-
sáért (beleértve a nemzetközi forgalmazással összefüggõ
szakmai szabályozást és ellenõrzést is),

c) a növényvédelmi célú termékek és eszközök forgal-
mazásának és felhasználásának ellenõrzéséért.

9. §

(1) A miniszter az állategészségügyért való felelõssége
körében

a) ellátja a veszélyes állatbetegségek járványos fellépé-
sének megelõzésével és leküzdésével kapcsolatos jogsza-
bályokban meghatározott feladatokat,

b) nagy nemzetgazdasági kárral fenyegetõ vagy veszé-
lyes állatbetegségek felszámolására állami pénzeszközök-
kel támogatott mentesítési programot, valamint monito-
ring programot rendelhet el,

c) kihirdeti a rendkívüli járványveszély-helyzetet, va-
lamint

d) irányítja az egyes állatgyógyászati termékek elõállí-
tásával, törzskönyvezésével, forgalomba hozatalával, for-
galmazásával, felhasználásával kapcsolatos feladatok ellá-
tását.

(2) A miniszter az állatvédelemért való felelõssége kö-
rében irányítja az állatok védelmével és kíméletével kap-
csolatos hatósági feladatok ellátását.

10. §

(1) A miniszter az élelmiszer-biztonságért való felelõs-
sége körében, a külön jogszabályokban meghatározott fel-
adatok ellátása során, folyamatosan felügyeli az élelmi-
szer-elõállítás és -forgalmazás során az élelmiszer-bizton-
ság és -minõség követelményeinek érvényesülését, a biz-
tonságosabb, jobb minõségû élelmiszereknek hazai piacon
való megjelenése érdekében, elõsegítve az emberek egész-
ségesebb életmódját.

(2) A miniszter az élelmiszer-biztonságért való felelõs-
sége keretében külön jogszabály szerint felel továbbá az
élelmiszer-higiéniáért és az élelmiszer minõség-ellenõrzé-
sért, e körben

a) a zöldség-gyümölcs termékek minõség-ellenõrzésé-
vel elõsegíti a fogyasztói érdekek érvényesülését, valamint
az EU elõírásoknak is megfelelõ magyar élelmiszer-elõál-
lítást és -forgalmazást, valamint

b) ellátja a minõségvédelmi, minõség-szabályozási,
minõségpolitikai (különös tekintettel az eredetvédelmi és
hagyományos termékek területén) feladatokat.

(3) A miniszter az élelmiszer-biztonságért való felelõs-
sége keretében felel továbbá a takarmánybiztonságért és a
takarmány minõség-ellenõrzésért, e körben

a) ellenõrzi a takarmányok elõállítását, forgalomba
hozatalát és felhasználását, valamint vizsgálatát,

b) részt vesz a takarmány-nagykereskedelemre és -kis-
kereskedelemre vonatkozó ágazati politika kialakításában,

c) ideiglenes engedélyt ad új takarmányok elõállításá-
ra, illetve kísérleti célú felhasználására, valamint

d) kialakítja a Magyar Takarmánykódex elõírásait.

11. §

A miniszter az élelmiszeriparért való felelõssége köré-
ben

a) segíti a magyar élelmiszer termékek piacra jutását,
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b) részt vesz az élelmiszer-nagykereskedelemre és élel-
miszer-kiskereskedelemre vonatkozó ágazati politika
kialakításában,

c) fokozott ellenõrzéseket rendel el a feketegazdaság
elleni hatékony küzdelem érdekében, fellép a nem kívána-
tos gazdasági folyamatok ellen, megalapozva ezzel a fo-
gyasztók bizalmának növekedését,

d) kialakítja a Magyar Élelmiszerkönyv elõírásait,
valamint

e) mûködteti a FAO/WHO Codex Alimentarius Ma-
gyar Nemzeti Bizottságot.

12. §

A miniszter az erdõgazdálkodásért való felelõssége
körében

a) érvényesíti és az erdészeti hatóság útján felügyeli az
erdõtörvényben és a körzeti erdõtervekben meghatározot-
taknak megfelelõ módon folytatott erdõgazdálkodást,
különös tekintettel a fenntarthatóság és szakszerûség
követelményére,

b) ellátja az erdõvagyon védelmének szakmai irányí-
tási feladatait,

c) ellátja az erdõgazdaságot ért rendkívüli és tömeges
elemi károk felmérésével és enyhítésével kapcsolatos kor-
mányzati feladatokat,

d) az erdõkben a biológiai sokféleség megõrzése, a ter-
mészetközeliség növelése, a társadalmi igényekkel össz-
hangban lévõ védelmi, jóléti és gazdasági követelmények
teljesülése érdekében gondoskodik a fenntartható erdõ-
gazdálkodás folytatásáról a hosszú távú erdõtervezéssel,
továbbá a közhiteles erdészeti nyilvántartások vezetésével
és az erdõgazdálkodásra, az erdõ állapotára vonatkozó
tájékoztatással.

13. §

A miniszter az ingatlan-nyilvántartásért, a térképésze-
tért és a földügyért való felelõssége körében

a) gondoskodik az ingatlan-nyilvántartás vezetésérõl,
rendszerérõl és az abból történõ adatszolgáltatásról,

b) gondoskodik a földminõsítési rendszerrõl, a földtu-
lajdoni, földhasználati és földhasznosítási elõírások érvé-
nyesülésérõl, a földforgalom szabályozásáról, a földvéde-
lemrõl, valamint a földhitel rendszerérõl,

c) gondoskodik a polgári célú állami földmérési, térké-
pészeti (geodéziai, kataszteri, topográfiai, kartográfiai) és
a távérzékelési feladatokról,

d) gondoskodik a térinformatikai rendszerek kialakítá-
sáról, és mûködteti a földügyi információs rendszert, vala-
mint

e) biztosítja az érdekelt minisztériummal közösen az
államhatár felmérését, megjelölését, a határjelek felújítá-
sát és karbantartását, az államhatárral kapcsolatos nemzet-
közi kötelezettségek teljesítését.

14. §

A miniszter a vadgazdálkodásért való felelõsége köré-
ben

a) a vadgazdálkodási tervezési rendszer mûködtetésén,
valamint a vadászható állatfajok fajvédelmi terveinek
kidolgoztatásán keresztül, továbbá a nemzeti vadgazdál-
kodási stratégiai célkitûzéseknek megfelelõen gondosko-
dik a vadállomány védelmérõl és szabályozásáról,

b) ellenõrzi a vadászat rendje betartatását és a szaksze-
rû vadgazdálkodás végrehajtását, valamint

c) mûködteti az Országos Vadgazdálkodási Adattárat
és az Országos Vadgazdálkodási Tanácsot.

15. §

A miniszter a halgazdálkodásért való felelõsége köré-
ben

a) irányítja a halászati szakigazgatást,
b) a halászati törvényben és a halgazdálkodási tervek-

ben meghatározottak szerint, a halászati hatóság útján fel-
ügyeli a halászati vízterületeken folytatott halgazdálko-
dást,

c) ellátja az államot illetõ halászati jogok pályáztatásá-
val kapcsolatos teendõket,

d) ellenõrzi a halászati haszonbérleti szerzõdések
betartását, valamint

e) mûködteti az Országos Halászati Adattárat és az
Országos Halászati Bizottságot.

16. §

A miniszter valamennyi felelõsségi körében felel továb-
bá az ágazati kutatás-fejlesztési, valamint oktatási felada-
taiért, e körben

a) a kutatás-fejlesztés irányításának általános rendsze-
réhez igazodóan az ágazati kutatási feladatok végrehajtá-
sát szervezi, valamint érvényesíti az ágazati érdekeket a
tudomány- és technológiapolitikai testületekben és ügyek-
ben,

b) a külön jogszabályban foglaltaknak megfelelõen
együttmûködik a gazdasági és közlekedési miniszterrel, az
oktatási és kulturális miniszterrel, valamint a szociális és
munkaügyi miniszterrel a szakirány szerinti alap- és
középfokú képzés, az iskolarendszerû és az iskolarendsze-
ren kívüli képzés, továbbképzés és átképzés területén, ala-
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pít, fenntart és mûködtet szakképzõ intézményeket; az
agrár-felsõoktatással összefüggésben gyakorolja a jogsza-
bályokban meghatározott jogköröket,

c) felügyeli és finanszírozza költségvetésében elkülö-
nítetten a termelõknek nyújtott szaktanácsadási rendszer
külön jogszabályban megállapított szervezeteinek a gaz-
dálkodást segítõ szaktanácsadáshoz kapcsolódó szolgálta-
tó tevékenységét és annak fejlesztését.

17. §

Ez a rendelet 2006. augusztus 1-jén lép hatályba.

Gyurcsány Ferenc s. k.,
miniszterelnök

Rendeletek

A földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter

54/2006. (VII. 26.) FVM

rendelete

a növényvédõ szerek forgalomba hozatalának

és felhasználásának engedélyezésérõl, valamint

a növényvédõ szerek csomagolásáról, jelölésérõl,

tárolásáról és szállításáról szóló

89/2004. (V. 15.) FVM rendelet módosításáról

A növényvédelemrõl szóló 2000. évi XXXV. törvény
65. §-a (2) bekezdésének c) pontjában és (3) bekezdésének
a) pontjában foglalt felhatalmazás alapján – a (3) bekezdés
a) pontja vonatkozásában az egészségügyi miniszterrel,
valamint a környezetvédelmi és vízügyi miniszterrel
egyetértésben – a következõket rendelem el:

1. §

A növényvédõ szerek forgalomba hozatalának és fel-
használásának engedélyezésérõl, valamint a növényvédõ
szerek csomagolásáról, jelölésérõl, tárolásáról és szállítá-
sáról szóló 89/2004. (V. 15.) FVM rendelet (a továbbiak-
ban: R.) 2. §-ának 5. és 6. pontja helyébe a következõ ren-
delkezések lépnek:

[E rendelet alkalmazásában:]

„5. Ikercsomag: két vagy több engedélyezett növény-
védõ szert, adalékanyagot együttes kijuttatáshoz történõ

felhasználásra, egyetlen, egymástól elválaszthatatlan
fogyasztói csomagolási egységben tartalmazó kiszerelés.

6. Kereskedelmi gyûjtõcsomag: azonos vagy különbö-
zõ rendeltetésû engedélyköteles termékek kizárólag keres-
kedelmi célú csomagolási egysége (például kartondoboz,
zsugorfólia), amelyben az egyedi kiszerelések az enge-
délyokiratuk alapján önálló értékesítési egységként is for-
galomba hozhatók és felhasználhatók.”

2. §

(1) Az R. 3. §-ának (2) bekezdése helyébe a következõ
rendelkezés lép:

„(2) A növényvédõ szerek engedélyezési eljárásában az
Országos Tisztifõorvosi Hivatal (a továbbiakban: OTH) és
az Országos Környezetvédelmi, Természetvédelmi és Víz-
ügyi Fõfelügyelõség (a továbbiakban: OKTVF) szakható-
ságként jár el.”

(2) Az R. 3. §-a (3) bekezdésének b) pontja helyébe
a következõ rendelkezés lép:

[A szakhatósági állásfoglalásnak a következõkre kell

kiterjednie:]

„b) az OKTVF szakhatósági állásfoglalása tartalmazza
a növényvédõ szer környezeti sorsát és viselkedését, öko-
toxikológiai sajátosságát, a környezet és a természet
védelmét érintõ hatását, a felhasználás környezet- és ter-
mészetvédelmi feltételeit, a növényvédõ szer környezeti
veszélyességi osztályba sorolását,”

3. §

Az R. 9. §-a helyébe a következõ rendelkezés lép:
„9. § (1) A kombi vagy az ikercsomagként forgalomba

kerülõ engedélyköteles termék kiszerelések engedély irán-
ti kérelméhez a következõ adatokat kell benyújtani:

a) a csomagolásban lévõ készítmények engedélyesé-
nek a kiszereléshez történõ hozzájáruló nyilatkozatát,

b) a kiszerelés címketervezetét és a benne lévõ készít-
mények elfogadott címkéjét,

c) a kérelmezõ és a kiszerelést végzõ adatait.

(2) A kereskedelmi gyûjtõcsomagban történõ forgalma-
zás tényét a tevékenység megkezdése elõtt az engedélyezõ
hatósághoz be kell jelenteni. A bejelentésnek tartalmaznia
kell:

a) a csomagolásban lévõ készítmények engedélyesé-
nek adatait és hozzájáruló nyilatkozatát,

b) a kiszerelésben lévõ készítmények elfogadott cím-
kéjét,

c) a bejelentõ és a kiszerelést, illetve csomagolást
végzõ adatait.”
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4. §

Az R. 21. §-ának (4) bekezdése helyébe a következõ
rendelkezés lép:

„(4) Olyan termékkel, amely Magyarországon nem
honos életképes szervezetet tartalmaz, a (2) bekezdésben
elõírtaktól függetlenül csak az engedélyezõ hatóság által
– az OTH és az OKTVF szakhatósági állásfoglalásának fi-
gyelembevételével – kiadott engedélye alapján lehet
kísérletet folytatni. Az engedély nem mentesít a természet-
védelmi jogszabályok által elõírt behozatali engedély
megszerzése alól.”

5. §

Az R. 45. §-a a) pontjának 1. alpontja helyébe a követ-
kezõ rendelkezés lép:

[Ez a rendelet a következõ irányelveknek való megfele-

lést szolgálja:

a) a Tanács 1991. július 15-i 91/414/EGK irányelve a

növényvédõ szerek forgalomba hozataláról, valamint az

ennek módosításáról szóló,]

„1. a Tanács 1997/57/EK és 2004/66/EK, 2005/25/EK,
valamint a Bizottság 1993/71/EGK, 1994/37/EK,
1994/79/EK, 1995/35/EK, 1995/36/EK, 1996/12/EK,
1996/46/EK, 1996/68/EK, 2000/80/EK, 2001/21/EK,
2001/28/EK, 2001/36/EK, 2001/47/EK, 2001/49/EK,
2001/87/EK, 2001/99/EK, 2001/103/EK, 2002/18/EK,
2002/37/EK, 2002/48/EK, 2002/64/EK, 2002/81/EK,
2003/5/EK, 2003/23/EK, 2003/31/EK, 2003/39/EK,
2003/68/EK, 2003/70/EK, 2003/79/EK, 2003/81/EK,
2003/82/EK, 2003/84/EK, 2003/112/EK, 2003/119/EK,
2004/20/EK, 2004/30/EK, 2004/58/EK, 2004/97/EK
irányelvvel módosított 2004/60/EK, 2004/62/EK,
2004/63/EK, 2004/64/EK, 2004/65/EK, 2004/71/EK,
2004/99/EK, 2005/2/EK, 2005/3/EK, 2005/34/EK,
2005/58/EK irányelvei,”

6. §

(1) Az R. 1. számú melléklete e rendelet 1. számú mel-

léklete szerint módosul.

(2) Az R. 6. számú melléklete e rendelet 2. számú mel-

léklete szerint módosul.

7. §

(1) Ez a rendelet a kihirdetést követõ 15. napon lép
hatályba.

(2) E rendelet hatálybalépésével egyidejûleg a közigaz-
gatási hatósági eljárás és szolgáltatás általános szabályai-
val összefüggõ egyes földmûvelésügyi ágazati miniszteri
rendeletek módosításáról szóló 97/2005. (X. 28.) FVM
rendelet 23. §-a hatályát veszti.

8. §

Ez a rendelet az Európai Unió következõ jogi aktusai-
nak való megfelelést szolgálja:

a) a Tanács 2005/25/EK irányelve (2005. március 14.)
a 91/414/EGK tanácsi irányelv VI. mellékletének módosí-
tásáról a mikroorganizmusokat tartalmazó növényvédõ
szerek esetében,

b) a Bizottság 2005/58/EK irányelve (2005. szeptem-
ber 21.) a 91/414/EGK tanácsi irányelvnek a bifenazát és a
milbemektin hatóanyagként való felvételének céljából tör-
ténõ módosításáról.

Gõgös Zoltán s. k.,
földmûvelésügyi és vidékfejlesztési minisztériumi

államtitkár
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1. számú melléklet az 54/2006. (VII. 26.) FVM rendelethez

Az R. 1. számú mellékletének „A” része a következõ 102. és 103. sorral egészül ki:

[Sor-
szám

EU Nr.
Hatóanyag

megnevezése
Azonosító

számok
IUPAC név Tisztaság(1) Hatálybalépés

idõpontja
Az alkalmazás

határideje

A növényvédõ
szerek újra-

értékelésének
határideje

Lejárat
idõpontja

Speciális elõírások]

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11

„102. 110 bifenazát CAS-szám:
149877-41-8
CIPAC-
szám: 736

izopropil 2-(4-metoxi-
bifenil-3-il)hidrazinoformát

≥950 g/kg 2005. 12. 01. 2006. 05. 31. 2007. 05. 31. 2015. 11. 30. A. RÉSZ
Kizárólag atkaölõ szerként
való használat engedélye-
zett.

B. RÉSZ
A bifenazátot tartalmazó
növényvédõ szereknek az
üvegházi dísznövényeken
kívüli felhasználása enge-
délyezésekor biztosítani kell
azt, hogy az engedély kibo-
csátása elõtt minden szük-
séges adat és információ
rendelkezésre álljon. A
6. számú mellékletben elõírt
egységes alapelvekkel össz-
hangban az Élelmiszerlánc-
és Állategészségügyi Állan-
dó Bizottság által 2005. jú-
nius 3-án véglegesített, a
bifenazátról szóló felülvizs-
gálati jelentésben és külö-
nösen annak I. és
II. függelékében szereplõ
következtetéseket figyelem-
be kell venni.
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[Sor-
szám

EU Nr.
Hatóanyag

megnevezése
Azonosító

számok
IUPAC név Tisztaság(1) Hatálybalépés

idõpontja
Az alkalmazás

határideje

A növényvédõ
szerek újra-

értékelésének
határideje

Lejárat
idõpontja

Speciális elõírások]

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11

103. 111 milbemektin
A milbemek-
tin az M.A3
és az M.A4
keveréke.

CAS-szám:
M.A3:
51596-10-2
M.A4:
51596-11-3
CIPAC-
szám: 660

M.A3:
(10E,14E,16E,22Z)-
(1R,4S,5’S,6R,6’R,8R,13R,
20R,21R,24S)-21,24-dihid-
roxi-5’,6’,11,13,22-penta-
metil-3,7,19-trioxatetraciklo
[15.6.1.14,8.020,24]penta-
cosa-10,14,16,22-tetraén-
6-spiro-2’-tetrahidro-
pirán-2-on

M.A4:
(10E,14E,16E,22Z)-(1R,4S,
5’S,6R,6’R,8R,13R,20R,
21R,24S)-6’-etil-21,24-
dihidroxi-5’,11,13,22-tetra-
metil-3,7,19-trioxatetra-
ciklo[15.6.1.14,8020,24]penta-
cosa-10,14,16,22-tetraén-6-
spiro-2’-tetrahidropián-2-on

≥950 g/kg 2005. 12. 01. 2006. 05. 31. 2007. 05. 31. 2015. 11. 30. A. RÉSZ
Kizárólag az atkaölõ vagy
rovarölõ szerként való hasz-
nálat engedélyezett.

B. RÉSZ
A 6. számú mellékletben sze-
replõ egységes alapelvekkel
összhangban az Élelmiszer-
lánc- és Állategészségügyi
Állandó Bizottság által
2005. június 3-án véglegesí-
tett, a milbemektinrõl szóló
felülvizsgálati jelentésben
és különösen annak I. és
II. függelékében szereplõ
következtetéseket figyelem-
be kell venni. Ezen általános
értékelés során különös fi-
gyelmet kell fordítani a vízi
organizmusok védelmére.
Adott esetben kockázatcsök-
kentõ intézkedéseket kell
alkalmazni.”
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2. számú melléklet
az 54/2006. (VII. 26.) FVM rendelethez

1. Az R. 6. számú mellékletének szövege a címet köve-
tõen a következõ alcímmel egészül ki:

[Egységes elvek a növényvédõ szerek értékeléséhez
és engedélyezéséhez]

„I. rész

KÉMIAI NÖVÉNYVÉDÕ SZEREK”

2. Az R. 6. számú melléklete a következõ II. résszel
egészül ki:

„II. rész

MIKROORGANIZMUSOKAT TARTALMAZÓ
NÖVÉNYVÉDÕ SZEREK

A. ÁLTALÁNOS ELÕÍRÁSOK

B. ÉRTÉKELÉS
1. Általános alapelvek
2. Különleges alapelvek
2.1. A mikrobiológiai növényvédõ szer azonosítása
2.1.1. A mikroorganizmus azonosítása a növényvédõ

szerben
2.1.2. A növényvédõ szer azonosítása
2.2. Biológiai, fizikai, kémiai és technikai tulajdon-

ságok
2.2.1. A mikroorganizmus biológiai tulajdonságai a

növényvédõ szerben
2.2.2. A növényvédõ szer fizikai, kémiai és technikai

tulajdonságai
2.3. További információk
2.3.1. A növényvédõ szerben levõ mikroorganizmus

elõállításának minõség-ellenõrzése
2.3.2. A növényvédõ szer minõség-ellenõrzése
2.4. A mikrobiológiai növényvédõ szer hatékonysága
2.5. Azonosítási/kimutatási és mennyiségmeghatáro-

zási módszerek
2.5.1. Analitikai módszerek a növényvédõ szerre vo-

natkozóan
2.5.2. Analitikai módszerek a szermaradékokra vonat-

kozóan
2.6. A mikrobiológiai növényvédõ szernek az emberi

és állati egészségre gyakorolt hatása
2.6.1. A növényvédõ szerbõl eredõ hatás
2.6.2. A szermaradékokból eredõ hatás
2.7. A mikrobiológiai növényvédõ szer sorsa és visel-

kedése a környezetben
2.8. A nem célszervezetekre gyakorolt hatás és expo-

zíció
2.9. Következtetések és javaslatok

C. DÖNTÉSHOZATAL
1. Általános alapelvek
2. Különleges alapelvek
2.1. Azonosítás
2.2. Biológiai és technikai tulajdonságok
2.3. További információ
2.4. A mikrobiológiai növényvédõ szer hatékonysága
2.5. Azonosítási/kimutatási és mennyiség meghatáro-

zási módszerek
2.6. Az emberi és állati egészségre gyakorolt hatás
2.6.1. A növényvédõ szerbõl eredõ
2.6.2. A szermaradékokból eredõ
2.7. A mikrobiológiai növényvédõ szer sorsa és visel-

kedése a környezetben
2.8. A nem célszervezetekre gyakorolt hatás

A. ÁLTALÁNOS ELÕÍRÁSOK

1. Az egységes elvek kialakításának célja, hogy a
mikrobiológiai növényvédõ szerek engedélyezése során
– figyelemmel a Tv. 14. §-a (1) bekezdésének a)–e) pont-
jaira – biztosítani lehessen az emberek, az állatok, vala-
mint a környezet teljes körû védelmét.

2. A kérelmek elbírálásakor és az engedélyek megadá-
sakor az engedélyezõ hatóságnak gondoskodni kell arról,
hogy:

a)
– a benyújtott részletes és összefoglaló adatok megfe-

leljenek a 3. számú melléklet B. részében foglalt követel-
ményeknek; ennek a Tv. 22. §-ában meghatározott elõ-
írások betartása mellett, legkésõbb a döntéshozatal céljá-
ból végzett értékelés végleges lezárásáig kell teljesülnie,

– a benyújtott adatok mennyiségi, minõségi és tartalmi
szempontból a valóságnak megfelelõek, valamint alkal-
masak a kérelmezõ dokumentumainak eredményes értéke-
léséhez, továbbá

– értékeli – ahol szükséges – a kérelmezõk által arra
vonatkozóan benyújtott igazolásokat, hogy miért nem
nyújtanak be bizonyos adatokat;

b) figyelembe veszi a 2. számú melléklet B. részének
adatait a növényvédõ szer mikrobiológiai hatóanyagaira
(beleértve a vírusokat is) vonatkozóan, melyeket az adott
hatóanyag közösségi engedélyezéséhez nyújtottak be,
valamint ezen adatok értékelési eredményeit, a Tv.
22. §-ának megfelelõen,

c) figyelembe veszi a jogszerûen rendelkezésre álló
mûszaki és tudományos információkat, melyek a növény-
védõ szerek hatása, a növényvédõ szerek, illetve összete-
võik és maradékaik lehetséges mellékhatásai megítélése
szempontjából fontosak.

3. Ahol az értékelésre vonatkozó különleges alapelvek-
kel kapcsolatban hivatkoznak a 2. számú melléklet B. ré-
szének adataira, azt úgy kell érteni, mint a 2. pont b) al-
pontjában említett adatokat.
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4. Ha a közölt adatok és információk elegendõek leg-
alább egy javasolt felhasználási terület értékelésének befe-
jezéséhez, a kérelmet el kell bírálni és az adott felhasználá-
si területre vonatkozóan határozatot kell hozni. A benyúj-
tott igazolásokat megvizsgálva vissza kell utasítani azokat
a kérelmeket, amelyeknek a hiányos adatai nem teszik le-
hetõvé az értékelés végleges lezárását és a javasolt felhasz-
nálási területek legalább egyikénél megalapozott döntés
meghozatalát.

5. Az értékelés és a döntéshozatal alatt az engedélyezõ
hatóság együttmûködik a kérelmezõkkel, hogy részletes és
összefoglaló adatokkal kapcsolatos minden kérdést kellõ
gyorsasággal lehessen megválaszolni.

6. Az értékelés és a döntéshozatal során az engedélyezõ
hatóság döntéseit megfelelõ, lehetõleg nemzetközileg,
például az EPPO által alátámasztott tudományos alap-
elvekkel kell alapozni.

7. A mikrobiológiai növényvédõ szerek életképes és
életképtelen mikroorganizmusokat (beleértve a vírusokat
is), adalékanyagokat, továbbá a növekedés során termelt
anyagcseretermékeket/toxinokat, a tápközeg maradvá-
nyait és (mikrobiológiai) szennyezõ anyagokat tartalmaz-
hatnak. Értékelni kell a mikroorganizmust, annak anyag-
cseretermékeit/toxinokat és a növényvédõ szert a tápközeg
maradványaival, valamint a jelenlevõ (mikrobiológiai)
szennyezõ anyagokkal.

8. Az engedélyezõ hatóságnak figyelembe kell vennie
az Élelmiszerlánc- és Állategészségügyi Állandó Bizott-
ság által elfogadott útmutató dokumentumokat.

9. A géntechnológiával módosított mikroorganizmu-
sok tekintetében a vonatkozó külön jogszabályokat is
figyelembe kell venni, az értékelést azok elõírásainak
megfelelõen kell elvégezni.

10. A mikrobiológiai kifejezések fogalommeghatáro-
zásai és magyarázatai

a) Antibiózis: Kapcsolat két vagy több mikroorganiz-
mus faj között, melyben az egyik faj aktívan sérül (a káros
faj által termelt toxinok miatt).

b) Antigén: Minden anyag, ami a megfelelõ sejtekkel
való kapcsolatba lépés eredményeképpen létrehoz egy
érzékenységi állapotot, illetve immunérzékenységet egy
látens idõszak után (napok vagy hetek), és ami kimutat-
ható módon reagál az érzékennyé tett alany antitesteire,
illetve immunsejtjeire in vivo vagy in vitro.

c) Antimikrobiális: Az antimikrobiális anyagok vagy
antimikrobiálisok olyan anyagok, amelyek vagy természe-
tesen fordulnak elõ, vagy félig szintetikusak vagy szinteti-
kusak, és antimikrobiális tevékenységet mutatnak (elpusz-
títják a mikroorganizmusokat vagy megakadályozzák
azok növekedését). Az antimikrobiális kifejezés a követ-
kezõket tartalmazza:

– antibiotikumokat, melyek mikroorganizmusokból
elõállított vagy származtatott anyagok, és

– antikokcidiálisokat, olyan anyagok, melyek kokcidiák-
kal, egysejtû protozoa-élõsködõkkel szemben aktívak.

d) TKE: Telepképzõ egység; egy vagy több sejt, me-
lyek növekedésük során egyetlen látható telepet alkotnak.

e) Kolonizáció: Egy mikroorganizmus elterjedése és
megtelepedése egy adott környezetben, például külsõ
(bõr) vagy belsõ testfelületeken (belek, tüdõ). Kolonizáció
esetén a mikroorganizmusnak hosszabb ideig kell fennma-
radnia, mint az várható az adott szervben. A mikroorganiz-
musok populációja csökkenhet, de lassabban, mint a nor-
mális esetben, egyébként a populáció lehet állandó vagy
növekvõ. A kolonizáció történhet ártalmatlan és funkcio-
nális mikroorganizmusok, valamint kórokozó mikroorga-
nizmusok esetén is. A hatások lehetséges elõfordulását a
fogalom nem jelzi.

f) Ökológiai hely: Egyedi környezeti hely, melyet egy
bizonyos faj foglal el, az elfoglalt tényleges fizikai hely és
a közösségen vagy az ökoszisztémán belül teljesített funk-
ciók tekintetében egyaránt.

g) Gazdaszervezet: Egy növény, állat vagy ember, ami
élõhelyként vagy táplálékként szolgál más élõ szerveze-
teknek (élõsködõknek).

h) Gazdaszervezet-specifikus: Azoknak a különbözõ
gazdaszervezet fajoknak a sora, amelyekben egy mikroor-
ganizmus-faj vagy -törzs megtalálható. A gazdaszerve-
zet-specifikus mikroorganizmus a különbözõ gazdaszer-
vezet fajok közül egyben vagy csak néhányban telepedik
meg vagy van káros hatással. A nem gazdaszervezet-spe-
cifikus mikroorganizmus megtelepedhet, vagy káros ha-
tással lehet különbözõ gazdaszervezet fajok széles körére.

i) Fertõzés: Egy kórokozó mikroorganizmus betelepe-
dése vagy belépése egy fogékony gazdaszervezetbe, akár
okoz kóros hatásokat vagy betegséget, akár nem. Az orga-
nizmusnak be kell lépnie a gazdaszervezet testébe, rend-
szerint a sejtekbe, és képesnek kell lennie új fertõzõ egysé-
gek reprodukálására. Az egyszerûen a táplálékkal elfo-
gyasztott kórokozó nem vonja magával a fertõzést.

j) Fertõzõ: Fertõzés átadására képes.
k) Fertõzõképesség: A mikroorganizmus azon jellem-

zõi, melyek képessé teszik azt a fogékony gazdaszervezet
megfertõzésére.

l) Invázió: A mikroorganizmus belépése a gazdaszer-
vezet testébe (például tényleges áthatolás a kültakarón, a
belek hámsejtjein stb.). Az „elsõdleges inváziós képesség”
a kórokozó mikroorganizmusok tulajdonsága.

m) Szaporodás: A mikroorganizmus képessége a repro-
dukálásra és számbeli növekedésre egy fertõzés során.

n) Mikotoxin: Gombatoxin (gombák által termelt mér-
gezõ anyag).

o) Nem életképes mikroorganizmus: Olyan mikroorga-
nizmus, amely nem képes a genetikai anyaga lemásolására
vagy átadására.

p) Nem életképes szermaradék: Olyan szermaradék,
amely nem képes a genetikai anyaga lemásolására vagy
átadására.
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q) Kórokozó képesség: A mikroorganizmus képessége
betegség elõidézésére, illetve a gazdaszervezetben való
károkozásra. Sok kórokozó a betegséget vagy

– a mérgezõ és inváziós, vagy pedig
– a mérgezõ és kolonizáló képességei kombinációjával

okozza.
Azonban néhány támadó kórokozó esetében a gazda-

szervezet védelmi rendszerének rendellenes reakciója idé-
zi elõ a betegséget.

r) Szimbiózis: Az élõ szervezetek között egy bizonyos
típusú kapcsolat, ahol az egyik élõ szervezet közvetlen tár-
sulásban van a másikkal, és ez mindkét szervezet számára
kedvezõ.

s) Életképes mikroorganizmus: Olyan mikroorganiz-
mus, amely képes a genetikai anyaga lemásolására vagy
átadására.

t) Életképes szermaradék: Olyan szermaradék, amely
képes a genetikai anyaga lemásolására vagy átadására.

u) Viroid: Proteinnel nem társított rövid RNS szálból
álló fertõzõ anyag bármely osztálya. Az RNS nem kódolja
a proteineket, és nem alakítja át, a gazdaszervezet sejten-
zimjei reprodukálják. A viroidok több ismert növénybe-
tegséget okoznak.

v) Virulencia: A mikroorganizmus betegségokozó
képességének mértéke, amely azt jelzi, hogy milyen súlyos
betegség elõidézésére képes. A kórokozás meghatározott
mértékének kiváltásához szükséges dózis (inokulum
mennyiség). A virulenciát a mediáns letális dózissal (LD50)
vagy a mediáns fertõzõ dózissal (ID50) fejezik ki, amelyet
kísérleti úton állapítanak meg.

B. ÉRTÉKELÉS

Az értékelés célja a mikrobiológiai növényvédõ szerek
használatának az emberi és állati szervezetre, valamint a
környezetre gyakorolt esetleges káros hatásainak tudomá-
nyos alapon történõ meghatározása és elbírálása esetrõl
esetre, a további tapasztalatok megszerzéséig. Az értéke-
lést azért is el kell végezni, hogy a kockázatkezelés szük-
ségessége meghatározható legyen, a megfelelõ intézkedé-
seket meg lehessen határozni, és azokra javaslatot lehes-
sen tenni.

A mikroorganizmusok osztódási képessége miatt egy-
értelmû különbség van a növényvédõ szerként használt
vegyszerek és mikroorganizmusok között. A felmerülõ ve-
szélyek nem szükségszerûen ugyanolyan természetûek,
mint a vegyszerek által okozottak, különös tekintettel arra,
hogy a mikroorganizmusok képesek fennmaradni és sza-
porodni különféle környezetekben. Ráadásul a mikroorga-
nizmusok különbözõ szervezetek széles körét jelentik, me-
lyek mindegyike saját egyedi jellemzõkkel bír. Az értéke-
lésnél figyelembe kell venni ezen különbségeket a mikro-
organizmusok között.

A növényvédõ szerként alkalmazott mikroorganizmus-
nak ideális esetben sejtgyártóként kell mûködnie, amely

közvetlenül a helyszínen hat, ahol a célszervezet károsít.
Ezért a hatás módjának megértése alapvetõ fontosságú az
értékelési folyamatban.

A mikroorganizmusok különbözõ anyagcsereterméke-
ket termelhetnek, amelyek közül számos toxikológiai
jelentõséggel bírhat (például baktériumtoxinok vagy gom-
batoxinok), és amelyek közül egy vagy több részt vehet a
növényvédelmi termék hatásmechanizmusában. A meg-
felelõ anyagcseretermékek jellemzését és azonosítását
el kell végezni és a toxicitásukat ki kell értékelni. Az
anyagcseretermékek termelésére, illetve jelentõségére
vonatkozó információk a következõ forrásokból származ-
hatnak:

a) toxicitási vizsgálatok,
b) a mikroorganizmusok biológiai tulajdonságai,
c) ismert növényi, állati vagy emberi kórokozóval való

kapcsolat,
d) hatásmechanizmus,
e) analitikai módszerek.
Ezen információk alapján lehet mérlegelni az anyagcse-

retermékek jelentõségének valószínûségét. Ahhoz, hogy
jelentõségükrõl dönteni lehessen, értékelni kell az ezen
anyagcseretermékeknek való potenciális expozíciót.

1. Általános alapelvek

1.1. Figyelemmel a jelenlegi tudományos és mûszaki
ismeretekre, az engedélyezõ hatóság értékeli a rendelke-
zésre bocsátott információkat a 2. számú melléklet B. ré-
sze és a 3. számú melléklet B. része alapján, és különösen:

a) a felmerülõ veszélyek meghatározása, jelentõségük
értékelése, valamint az embereket, állatokat vagy a kör-
nyezetet veszélyeztetõ kockázatok valószínûségének
megítélése tekintetében; valamint

b) a növényvédõ szer teljesítményének értékelését
hatékonysági és fitotoxicitási/patogenitási szempontból,
minden olyan felhasználásra vonatkozóan, melyre engedé-
lyezést kérnek.

1.2. Az olyan tesztek minõségét/módszertanát, melyek
esetében nincs szabványos tesztelési módszer, meg kell
vizsgálni, és a következõ módszerjellemzõket kell érté-
kelni, amennyiben rendelkezésre állnak: alkalmazhatóság,
jellegzetesség, érzékenység, specifikusság, reprodukálha-
tóság, laboratóriumok közötti validálás, kiszámíthatóság.

1.3. Az értékelések eredményeinek értelmezésekor az
engedélyezõ hatóságnak figyelembe kell vennie az értéke-
lés során szerzett információ lehetséges bizonytalansági
elemeit, azért, hogy minimálisra csökkenthetõ legyen
annak az esélye, hogy nem sikerül felfedezni a kedvezõt-
len hatásokat, vagy hogy jelentõségük alábecsült legyen.
A döntéshozatali eljárást meg kell vizsgálni, hogy a kriti-
kus döntési pontok, vagy az olyan adatok, melyek bizony-
talan volta a kockázat téves osztályozásához vezethet,
meghatározhatók legyenek.

Az elsõ értékelést a növényvédõ szer használatának
valós körülményeit tükrözõ, rendelkezésre álló legjobb
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adatok vagy becsült értékek alapján kell elvégezni. Ezt is-
mételt értékelésnek kell követnie, figyelembe véve a kriti-
kus adatok lehetséges bizonytalanságait, és azoknak a fel-
használási körülményeknek a sorozatát, melyek valószí-
nûleg elõfordulhatnak a lehetõ legrosszabb esetben, meg-
határozva, hogy lehetséges-e az, hogy az elsõ értékelés
jelentõsen eltérhetett ettõl.

1.4. Az engedélyezõ hatóságnak értékelnie kell minden
mikrobiológiai növényvédõ szert, amelyre hazai felhasz-
nálási kérelem készült. A mikroorganizmus hatóanyagról
rendelkezésre álló információt alapul lehet venni. Az en-
gedélyezõ hatóságnak viszont figyelembe kell vennie azt,
hogy minden további adalékanyag hatással lehet a növény-
védõ szer jellemzõire, összehasonlítva az eredeti mikroor-
ganizmussal.

1.5. Az alkalmazások értékelésekor és a jogosultságok
engedélyezésekor az engedélyezõ hatóságnak figyelembe
kell vennie az alkalmazás javasolt körülményeit, különö-
sen a felhasználás célját, az alkalmazási dózist, módot,
gyakoriságot és ütemezést, valamint a növényvédõ szer
jellegét és összetételét. Amikor csak lehetséges, az enge-
délyezõ hatóságnak ugyancsak figyelembe kell vennie a
károsítók elleni integrált védekezés elveit.

1.6. Az értékelés során az engedélyezõ hatóságnak
figyelemmel kell lennie az alkalmazási terület mezõgazda-
sági, növényegészségügyi és környezeti (beleértve az ég-
hajlati) körülményeire.

1.7. Ahol a 2. pont különleges alapelvei a növényvédõ
szer értékelésében számítási modellek használatáról ren-
delkeznek, ott ezek a modellek:

a) az érintett valamennyi vonatkozó eljárás lehetõ leg-
jobb becslését kell, hogy adják, figyelembe véve a valós
paramétereket és feltételezéseket,

b) értékelésre benyújtandók az 1.3. pont értelmében,
c) megbízható módon igazolandók, a modell használa-

tára jellemzõ körülmények között végzett mérésekkel,
d) az alkalmazási területre jellemzõnek kell lenniük,
e) alátámasztandók olyan részletekkel, amelyek jelzik,

hogy a modell miként számítja ki a rendelkezésre bocsátott
becsléseket, valamint a modell valamennyi inputjának a
magyarázatával és levezetésük részleteivel.

1.8. A 2. számú melléklet B. része és a 3. számú mel-
léklet B. része által meghatározott adatokra vonatkozó
követelmények útmutatást tartalmaznak arra nézve, hogy
mikor és hogyan kell benyújtani bizonyos információkat,
valamint arra nézve, hogy milyen eljárásokat kell követni,
amikor egy engedélyezési dossziét elõkészítenek és érté-
kelnek. Ezt az útmutatást tiszteletben kell tartani.

2. Különleges alapelvek

Az engedélyezõ hatóságnak a következõ alapelveket
kell foganatosítania az alkalmazás alátámasztása végett

benyújtott adatok és információk értékelése során, az
1. pontban elõírt általános alapelvek sérelme nélkül:

2.1. A mikrobiológiai növényvédõ szer azonosítása
2.1.1. A növényvédõ szerben levõ mikroorganizmus

azonosítása
A mikroorganizmus azonosságát egyértelmûen kell

megállapítani. Gondoskodni kell arról, hogy megfelelõ
adat álljon rendelkezésre ahhoz, hogy a mikroorganizmus
azonosságát ellenõrizni lehessen a növényvédõ szerben,
törzsi szinten.

A mikroorganizmus azonosságát törzsi szinten kell
ellenõrizni. Abban az esetben, ha a mikroorganizmus
mutáns vagy géntechnológiával módosított szervezet, az
ugyanazon fajon belüli más törzsektõl való egyedi eltéré-
seket fel kell jegyezni. A nyugalmi stádiumok elõfordulá-
sát fel kell jegyezni.

Ellenõrizni kell a törzsek letétbe helyezését nemzetkö-
zileg elismert kultúragyûjteményekben.

2.1.2. A növényvédõ szer azonosítása
Az engedélyezõ hatóságnak értékelnie kell a növényvé-

dõ szer összetételérõl szolgáltatott részletes mennyiségi és
minõségi információkat ugyanúgy, mint azokat, melyek a
mikroorganizmusokra, az ide tartozó anyagcseretermé-
kekre/toxinokra, a tápközeg maradványaira, az adalék-
anyagokra és a jelen levõ mikrobiális szennyezõdésekre
vonatkoznak.

2.2. A mikrobiológiai növényvédõ szer biológiai, fizi-
kai, kémiai és technikai tulajdonságai

2.2.1. A növényvédõ szerekben levõ mikroorganizmu-
sok biológiai tulajdonságai

2.2.1.1. Értékelni kell a törzs eredetét, ahol fontos, a
természetes elõfordulási helyet a természetes háttérszint
jelzésével, az életciklust, a fennmaradás lehetõségeit, a
megtelepedési képességet, a szaporodást és az elterjedést.
Az endémikus mikroorganizmusok szaporodási fázisának
egy rövid emelkedõ periódust követõen ki kell egyenlítõd-
nie és a továbbiakban háttér-mikroorganizmusokként kell
szolgálniuk.

2.2.1.2. Értékelni kell a mikroorganizmusok környe-
zethez való alkalmazkodóképességét. Az engedélyezõ
hatóságnak különösen figyelembe kell vennie az alábbi el-
veket:

a) a körülményektõl függõen (például a növekedéshez
és a metabolizmushoz szükséges szubsztrátumok hozzá-
férhetõsége) a mikroorganizmusok az adott fenotípus jel-
lemzõ mutatóit nem minden esetben mutatják,

b) a környezethez leginkább alkalmazkodott mikrobiá-
lis törzsek jobban fennmaradnak és szaporodnak, mint a
nem alkalmazkodott törzsek; az alkalmazkodott törzsek-
nek szelektív elõnye van, így számos generáció után egy
populáción belül a többséget alkothatják,

c) a mikroorganizmusok viszonylag gyors szaporodása
a mutációk nagyobb gyakoriságához vezet; ha egy mutá-
ció elõsegíti a környezetben való fennmaradást, akkor a
mutáns törzs dominánssá válhat,
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d) a vírusok jellemzõi különösen gyorsan változhatnak,
beleértve azok virulenciáját is.

Ezért adott esetben ki kell értékelni a mikroorganizmus-
nak az ajánlott felhasználás környezeti körülményei kö-
zötti genetikai stabilitására vonatkozó információkat
csakúgy, mint azokat az információkat, melyek a mikroor-
ganizmusnak arra a képességére vonatkoznak, hogy a ge-
netikai állományt más szervezeteknek át tudják adni, vala-
mint a kódolt jellegzetességek stabilitására vonatkozó
információkat is.

2.2.1.3. A mikroorganizmus hatásmechanizmusát min-
den részletre kiterjedõen kell értékelni. Értékelendõ az
anyagcseretermékek/toxinok lehetséges szerepe a hatás-
mechanizmusban, és az azonosítás után meg kell határozni
minden aktív anyagcsereterméknek/toxinnak a minimális
hatékony koncentrációját. A hatásmechanizmusra vonat-
kozó információk nagyon értékes eszközök lehetnek a
lehetséges kockázatok meghatározásában. Az értékelés
során figyelembe veendõ szempontok az alábbiak:

a) antibiózis,
b) szerzett rezisztencia kialakítása a növényben,
c) kölcsönhatás a patogén célszervezet virulenciájával,
d) endofita növekedés,
e) gyökérkolonizáció,
f) versengés az ökológiai helyekért (például tápanya-

gok, elõfordulási helyek),
g) parazitálás,
h) patogenitás a gerinctelenekre.
2.2.1.4. A nem célszervezetekre gyakorolt esetleges

hatások kiderítése érdekében értékelni kell a mikroorga-
nizmus gazdaszervezet specifikusságaira vonatkozó infor-
mációkat, figyelembe véve az a)–b) pontban leírt jellem-
zõket és tulajdonságokat.

a) A mikroorganizmusok azon tulajdonságát, hogy
nem célszervezetekre (emberek, állatok és egyéb nem cél-
szervezetek) patogének lehetnek, fel kell mérni. Minden
lehetséges hatást az ismert növényi, állati vagy emberi
patogén fajokra, amelyek az aktív, illetve a szennyezõ
mikroorganizmus nemzetségéhez tartoznak, értékelni kell.

b) A patogenitás és a virulencia függ a gazdaszervezet
fajtól (például a testhõmérséklet, a fiziológiai környezet
által meghatározva) és a gazdaszervezet állapotától (pél-
dául egészségi állapot, immunállapot). Például az embe-
rekben a szaporodás a mikroorganizmusnak azon képessé-
gétõl függ, hogy fel tud-e melegedni a gazdaszervezet test-
hõmérsékletére. Néhány mikroorganizmus csak az ember
testhõmérsékleténél jóval alacsonyabb vagy magasabb
hõmérsékleten tud növekedni és metabolikusan aktívvá
válni, ezért nem lehet patogén az emberekre nézve. A mik-
roorganizmusnak a gazdaszervezetbe való bejutási módja
azonban (szájon át, belélegzéssel, bõrön/seben keresztül)
szintén kritikus tényezõ lehet. Egy mikroorganizmus-faj
például betegséget okozhat azt követõen, hogy a szerve-
zetbe jut a bõr sérülésén keresztül, de úgy nem, ha szájon
át jut be.

2.2.1.5. Sok mikroorganizmus termel olyan antibioti-
kus anyagokat, melyek normális kölcsönhatásokat okoz-
nak a mikroorganizmus társulásban. Fel kell mérni a
humán- és állat-egészségügyi szempontból jelentõs anti-
mikrobiális hatóanyagokkal szembeni ellenállást. Értékel-
ni kell annak lehetõségét, hogy az antimikrobiális ható-
anyagokkal szembeni ellenállást kódoló gének átkerülhet-
nek-e.

2.2.2. A növényvédõ szer fizikai, kémiai és technikai
tulajdonságai

2.2.2.1. Értékelni kell a mikroorganizmus jellegétõl és
formuláció típusától függõen a növényvédõ szer gyakor-
lati tulajdonságait.

2.2.2.2. Értékelni kell a szer megengedett tárolási ide-
jét és tárolási stabilitását, figyelembe véve az olyan lehet-
séges változásokat az összetételben, mint például a mikro-
organizmus vagy a szennyezõ mikroorganizmusok szapo-
rodása, anyagcseretermékek/toxinok képzõdése stb.

2.2.2.3. Az engedélyezõ hatóságnak értékelnie kell a
növényvédõ szer fizikai és kémiai tulajdonságait, valamint
ezen tulajdonságoknak a fennmaradását a tárolást köve-
tõen, és figyelembe kell venniük:

a) ahol van megfelelõ, az Egyesült Nemzetek Élelme-
zési és Mezõgazdasági Szervezete (FAO) által meghatáro-
zott specifikáció, az abban a specifikációban meghatáro-
zott fizikai és kémiai tulajdonságokat;

b) ahol nincs megfelelõ FAO-specifikáció, valamennyi
olyan ide tartozó fizikai és kémiai tulajdonságot a formulá-
cióra vonatkozóan, melyekre A FAO és az Egészségügyi
Világszervezet (WHO) peszticidekrõl szóló specifikáció-
jának kidolgozására és használatára vonatkozó kézikönyv-
ben utalás történik.

2.2.2.4. Ahol az ajánlott címkézési követelmények tar-
talmaznak a szernek más növényvédõ szerekkel vagy
segédanyagokkal tankkeverékként történõ használatára
vonatkozó elõírásokat vagy javaslatokat, illetve ahol az
ajánlott címkézés figyelmeztetést tartalmaz a szernek más
növényvédõ szerekkel együtt tankkeverékekben való
keverési kompatibilitására vonatkozóan, ott azoknak a
növényvédõ szereknek vagy segédanyagoknak fizikai és
kémiai szempontból kompatibilisnek kell lenniük a tank-
keverékben. A tankkeverékek esetében a biológiai kompa-
tibilitást is igazolni kell, azaz bizonyítani kell, hogy a ke-
verékben levõ növényvédõ szer az elvárásnak megfelelõen
hat (nem fordul elõ antagonizmus).

2.3. További információk
2.3.1. A növényvédõ szerben levõ mikroorganizmus

elõállításának minõség-ellenõrzése
Értékelni kell a mikrobiológiai készítmény elõállításá-

nak javasolt minõségbiztosítási követelményeit. Az érté-
keléskor figyelembe kell venni azokat a követelményeket,
melyek a gyártásellenõrzésre, a jó elõállítási gyakorlatra, a
mûködési gyakorlatra, a gyártási folyamatokra, a tisztítási
gyakorlatra, a mikrobiológiai megfigyelésre és a higiéniai
körülményekre vonatkoznak, a mikrobiológiai készítmény
jó minõségének biztosítása érdekében. A mikroorganiz-
mus minõségét, stabilitását, tisztaságát stb. meg kell hatá-
rozni a minõség-ellenõrzési rendszerben.
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2.3.2. A növényvédõ szer minõség-ellenõrzése
Értékelni kell a javasolt minõségbiztosítási követelmé-

nyeket. Ha a növényvédõ szer tartalmaz olyan anyagcsere-
termékeket/toxinokat, melyek a növekedés során képzõd-
tek, és tápközeg maradványokat, akkor értékelni kell eze-
ket. Fel kell mérni a szennyezõ mikroorganizmusok elõ-
fordulásának lehetõségét.

2.4. A mikrobiológiai növényvédõ szer hatékonysága
2.4.1. Ahol a javasolt felhasználás egy adott károsító

szervezet elleni védekezésre vonatkozik, az engedélyezõ
hatóságnak értékelnie kell annak valószínûségét, hogy ez a
károsító a javasolt használati terület mezõgazdasági,
növényegészségügyi és környezetvédelmi (beleértve az
éghajlati) körülményei között valóban káros hatású-e.

2.4.2. Az engedélyezõ hatóságnak értékelnie kell, hogy
abban az esetben, ha a növényvédõ szert nem használják, a
javasolt felhasználási terület mezõgazdasági, növény-
egészségügyi és környezetvédelmi (beleértve az éghajlati)
körülményeiben jelentõs kár, veszteség vagy kellemetlen-
ség bekövetkezhet-e.

2.4.3. Az engedélyezõ hatóságnak értékelnie kell a
3. számú melléklet B. részében megadott, növényvédõ
szerre vonatkozó hatékonysági adatokat, tekintettel a
védekezés hatásfokára vagy a kívánt hatásra, valamint
tekintettel a vonatkozó kísérleti körülményekre, úgymint:

a) a növénykultúra vagy fajta kiválasztása,
b) a mezõgazdasági és környezeti (beleértve az éghaj-

lati) körülmények (amennyiben szükséges, elfogadható
hatékonyság elérése céljából ilyen adatokat/információkat
is meg kell adni az alkalmazás elõtti és utáni idõszakra
vonatkozóan),

c) a károsító szervezet jelenléte és gyakorisága,
d) a növénykultúra és a károsító szervezet fejlõdési stá-

diuma,
e) a felhasznált mikrobiológiai növényvédõ szer

mennyisége,
f) ha a címke elõírja, a hozzáadott segédanyag mennyi-

sége,
g) az alkalmazások gyakorisága és ütemezése,
h) a kijuttató eszköz típusa,
i) a kijuttató eszköz bármilyen speciális tisztítási mûve-

letének szükségessége.
2.4.4. Az engedélyezõ hatóságnak értékelnie kell a

növényvédõ szer teljesítményét azon mezõgazdasági, nö-
vényegészségügyi és környezeti (beleértve az éghajlati)
körülmények között, melyek a javasolt felhasználási terü-
leten valószínûleg elõfordulnak. Az integrált védekezés
hatását bele kell foglalni az értékelésbe. Különösen figye-
lemmel kell lenni a következõkre:

a) a várt hatás szintje, tartóssága és tartama az adott
dózisban, összehasonlítva megfelelõ referenciatermékkel
vagy termékekkel, ahol léteznek ilyenek, valamint keze-
letlen területen elért hatással;

b) ahol alkalmazható, a hozamra vagy a tárolás során
keletkezõ veszteség csökkentésére gyakorolt hatás,
mennyiségi, illetve minõségi szempontból, összehason-

lítva megfelelõ referenciatermékkel vagy termékekkel,
ahol léteznek ilyenek, valamint kezeletlen területen elért
hatással is.

Ahol nincs megfelelõ referenciatermék, az engedélyezõ
hatóságnak úgy kell értékelnie a növényvédõ szer haté-
konyságát, hogy meghatározza, van-e egyenletes és hatá-
rozott hasznos hatás a javasolt felhasználási terület mezõ-
gazdasági, növényegészségügyi és környezeti (beleértve
az éghajlati) körülményei között.

2.4.5. Az engedélyezõ hatóságnak értékelnie kell a
növényvédõ szernek az alkalmazás javasolt körülményei
szerinti használatát követõ kedvezõtlen hatások mértékét a
kezelt növénykultúrára, adott esetben összehasonlítva
megfelelõ referenciatermékkel vagy termékekkel, ahol
léteznek ilyenek, illetve kezeletlen területen elért hatással.

a) Ez az értékelés vegye figyelembe az alábbi informá-
ciókat:

1. hatékonysági adatok;
2. egyéb fontos információk a növényvédõ szerrõl,

úgymint a növényvédõ szer jellege, dózisa, az alkalmazás
módszere, az alkalmazások száma és ütemezése, más
kezelésekkel való összeférhetetlensége;

3. minden vonatkozó információ a mikroorganizmus-
ról, beleértve a biológiai tulajdonságokat, például hatás-
mód, fennmaradás, gazdaszervezet-specifikusság.

b) Ez az értékelés tartalmazza az alábbiakat:
1. a megfigyelt fitotoxikus/fitopatogén hatások jelle-

gét, gyakoriságát, szintjét és tartamát, és a rájuk hatást
gyakoroló mezõgazdasági, növényegészségügyi és kör-
nyezeti (beleértve az éghajlati) körülményeket;

2. a fõbb fajták közötti különbségeket, tekintettel a fito-
toxikus/fitopatogén hatásokra való érzékenységükre;

3. a kezelt növényeknek vagy növényi termékeknek
azon részét, ahol fitotoxikus/fitopatogén hatások figyel-
hetõk meg;

4. a kezelt növénykultúra hozamára gyakorolt kedve-
zõtlen hatást mennyiségi, illetve minõségi szempontból;

5. a kezelésnek a szaporítási célra használt növényekre
vagy növényi termékekre gyakorolt kedvezõtlen hatását,
életképesség, csírázás, hajtatás, gyökereztetés és telepítés
szempontjából;

6. ahol mikroorganizmusok kerülnek kijuttatásra, a
szomszédos növénykultúrákra gyakorolt kedvezõtlen
hatást.

2.4.6. Ahol a növényvédõ szer címkéje követelménye-
ket tartalmaz a növényvédõ szernek más növényvédõ sze-
rekkel együtt történõ használatára, illetve segédanyagok-
kal együtt történõ használatára tankkeverékben, az enge-
délyezõ hatóságnak az értékeléseket a 2.4.3–2.4.5. pont
tankkeverékekre szolgáltatott információkkal kapcsolatos
utalásai szerint kell elkészítenie.

Ahol a növényvédõ szer címkéje javaslatokat tartalmaz
a növényvédõ szer más növényvédõ szerekkel együtt tör-
ténõ használatára, illetve segédanyagokkal együtt történõ
használatára tankkeverékben, az engedélyezõ hatóságnak
értékelnie kell a keverék megfelelõ voltát és használatának
körülményeit.
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2.4.7. Ahol a rendelkezésre álló adatok azt jelzik, hogy
a mikroorganizmus vagy jelentõs, releváns anyagcsereter-
mékek/toxinok és a formulázó anyag bomlás- és reakció-
termékei számottevõ mennyiségben vannak jelen a talaj-
ban, illetve a növényi anyagban a növényvédõ szernek a
javasolt felhasználási körülmények szerinti alkalmazását
követõen, az engedélyezõ hatóságnak értékelnie kell a kö-
vetkezõ növénykultúrákra gyakorolt kedvezõtlen hatások
mértékét.

2.4.8. Ahol a növényvédõ szer javasolt felhasználásá-
val a gerincesekre szándékoznak hatást gyakorolni, az
engedélyezõ hatóságnak értékelnie kell azt a mechaniz-
must, melynek segítségével ez a hatás elérhetõ, valamint a
célállatok viselkedésére és egészségére vonatkozó megfi-
gyelt hatásokat. Ha a szándék szerinti hatás a célállat
elpusztítása, az engedélyezõ hatóságnak értékelnie kell az
állat elpusztulásához szükséges idõtartamot, valamint azo-
kat a körülményeket, melyek fennállása esetén a halál be-
következik.

Az értékelésnek a következõ információkat kell figye-
lembe vennie:

a) minden olyan vonatkozó információt, amelyrõl a
2. számú melléklet B. része rendelkezik, valamint ezek
értékelésének eredményeit, beleértve a toxikológiai vizs-
gálatokat is;

b) minden olyan vonatkozó információt a növényvédõ
szerrõl, amelyrõl a 3. számú melléklet B. része rendelke-
zik, beleértve a toxikológiai vizsgálatokat és hatékonysági
adatokat is.

2.5. Azonosítási/kimutatási és mennyiségmeghatáro-
zási módszerek

Az engedélyezõ hatóságnak értékelnie kell azokat az
engedélyezést (regisztrációt) követõ ellenõrzési és meg-
figyelési célra javasolt analitikai módszereket, amelyek
mind a formulációban, mind pedig a kezelt növényeken,
illetve növényekben jelen levõ életképes és nem életképes
összetevõkre vonatkoznak. Megfelelõ validálás szükséges
az engedélyezés elõtti vizsgálati módszerekhez és az enge-
délyezés utáni megfigyelési (monitoring) módszerekhez.
Az engedélyezés utáni monitoringhoz megfelelõnek tar-
tott módszereket egyértelmûen kell meghatározni.

2.5.1. A növényvédõ szerre vonatkozó analitikai mód-
szerek

2.5.1.1. Nem életképes összetevõk
Az engedélyezõ hatóságnak értékelnie kell azokat a

javasolt analitikai módszereket, melyek a mikroorganiz-
musból keletkezõen, illetve szennyezésként vagy adalék-
anyagként jelen levõ (beleértve az ezekbõl származó
lebomlási, illetve reakciótermékeket is), toxikológiai, öko-
toxikológiai vagy környezetvédelmi szempontból jelentõs
nem életképes összetevõk azonosítását és mennyiségi
meghatározását célozzák:

a) a javasolt módszerek jellegzetessége és linearitása,
b) a javasolt módszerek pontossága (megismételhe-

tõsége),
c) a kölcsönhatások jelentõsége,

d) a javasolt módszerek pontossága megfelelõ koncent-
rációk esetén,

e) a javasolt módszerek kvantifikálhatóságának hatá-
rai.

2.5.1.2. Életképes összetevõk
Az engedélyezõ hatóságnak értékelnie kell a javasolt

módszereket az egyedi törzsek mennyiségi meghatározá-
sára és azonosítására vonatkozóan, különösképpen azokat
a módszereket, melyek megkülönböztetik ezt a törzset a
közeli rokonságban álló törzsektõl:

a) a javasolt módszerek jellegzetessége,
b) a javasolt módszerek pontossága (megismételhetõ-

sége),
c) a kölcsönhatások jelentõsége,
d) a javasolt módszerek kvantifikálhatóságának hatá-

rai.
2.5.2. A szermaradékok meghatározásának analitikai

módszerei
2.5.2.1. Nem életképes szermaradékok
Az engedélyezõ hatóságnak értékelnie kell azokat a

javasolt analitikai módszereket, melyek a mikroorganiz-
musból keletkezõen jelen levõ (beleértve az ezekbõl szár-
mazó lebomlási, illetve reakciótermékeket is), toxikoló-
giai, ökotoxikológiai vagy környezetvédelmi szempontból
jelentõs nem életképes összetevõk azonosítását és mennyi-
ségi meghatározását célozzák.

Az értékelésnek figyelembe kell vennie a 2. számú mel-
léklet B. részében és a 3. számú melléklet B. részében
megadott analitikai módszerekrõl szóló információkat,
valamint ezek értékelésének eredményeit. Különösen az
alábbi információkat kell figyelembe venni:

a) a javasolt módszerek jellegzetessége és linearitása,
b) a javasolt módszerek pontossága (megismételhetõ-

sége),
c) a javasolt módszerek reprodukálhatósága (független

laboratóriumi validálás),
d) a kölcsönhatások jelentõsége,
e) a javasolt módszerek pontossága megfelelõ koncent-

rációk esetén,
f) a javasolt módszerek kvantifikálhatóságának határai.
2.5.2.2. Életképes szermaradékok
Az engedélyezõ hatóságnak értékelnie kell a javasolt

módszereket az egyedi törzsek mennyiségi meghatározá-
sára és azonosítására vonatkozóan, különösképpen azokat
a módszereket, amelyek megkülönböztetik ezt a törzset a
közeli rokonságban álló törzsektõl.

Az értékelésnek figyelembe kell vennie a 2. számú mel-
léklet B. részében és a 3. számú melléklet B. részében
megadott analitikai módszerekrõl szóló információkat,
valamint ezek értékelésének eredményeit. Különösen az
alábbi információkat kell figyelembe venni:

a) a javasolt módszerek jellegzetessége,
b) a javasolt módszerek pontossága (megismételhe-

tõsége),
c) a kölcsönhatások jelentõsége,
d) a javasolt módszerek kvantifikálhatósága.
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2.6. A mikrobiológiai növényvédõ szernek az emberi
és állati egészségre gyakorolt hatása

Az emberi és állati egészségre gyakorolt hatást fel kell
mérni. Az engedélyezõ hatóságnak különösképpen az
alábbi elveket kell figyelembe vennie:

a) a mikroorganizmusok osztódási képessége miatt
egyértelmû különbség van a növényvédõ szerként használt
vegyszerek és mikroorganizmusok között. A felmerülõ
veszélyek nem szükségszerûen ugyanolyan természetûek,
mint a vegyszerek által okozottak, különösen abban a
tekintetben, hogy a mikroorganizmusok képesek fennma-
radni és sokszorozódni különféle környezetekben;

b) a mikroorganizmusoknak az emberekre és (nem cél)
állatokra gyakorolt patogenitása, a mikroorganizmus fer-
tõzõképessége, a mikroorganizmus kolonizációs képes-
sége, az anyagcseretermékek/toxinok toxicitása ugyan-
úgy, ahogy a tápközeg maradványainak, a szennyezõdé-
seknek és az adalékanyagoknak a toxicitása fontos ténye-
zõi a növényvédõ szerbõl eredõ kedvezõtlen hatásoknak;

c) a kolonizáció, a fertõzõképesség és a toxicitás a mik-
roorganizmusok és a gazdaszervezetek között a kölcsön-
hatások egy összetett sorozatát alkotják, és ezeket a ténye-
zõket nem lehet olyan könnyen elemezni, mint a független
tényezõket;

d) a tényezõket összegyûjtve a mikroorganizmusoknak
az alábbi legfontosabb szempontjait kell felmérni:

– fennmaradási és szaporodási képesség a gazdaszer-
vezetben (kolonizációs vagy fertõzõképességi jellemzõ),

– képesség a (kedvezõ vagy kedvezõtlen) hatások
kiváltására a gazdaszervezetben (fertõzõképességi, pato-
genitási, illetve toxicitási jellemzõ).

e) Ezenkívül figyelembe kell venni a biológiai kérdé-
sek összetett voltát azoknak a veszélyeknek és kockáza-
toknak az értékelésekor, melyek az emberre és az állatokra
nézve ezeknek a növényvédõ szereknek a használatakor
merülnek fel. A patogenitás és fertõzõképesség felméré-
sére még akkor is szükség van, ha a valószínû veszélyezte-
tettség vélhetõleg alacsony.

f) A kockázatértékelési célra végzett akut toxicitási
vizsgálatokban adott esetben legalább két dózist kell alkal-
mazni (például egy nagyon magas dózist és egy olyat,
amely megfelel a valós körülmények között várt expozí-
ciónak).

2.6.1. A növényvédõ szerbõl eredõ, emberi vagy állati
egészségre gyakorolt hatások

2.6.1.1. Az engedélyezõ hatóságnak értékelnie kell a
kezelést végzõk expozícióját a növényvédõ szerben talál-
ható mikroorganizmusok, illetve toxikológiailag jelentõs
vegyületekre vonatkozóan (például anyagcseretermé-
keik/toxinjaik, a tápközeg, táptalaj maradványai, a
szennyezõdések és adalékanyagok), melyek valószínûleg
elõfordulhatnak a javasolt felhasználási körülmények
között (beleértve különösen a dózist, az alkalmazást és az
éghajlati viszonyokat). A veszélyeztetettségi szintnek
megfelelõ valós adatokat kell használni, és ha ilyen adatok
nem állnak rendelkezésre, egy megfelelõ, hitelesített kal-

kulációs modellt. Amennyiben rendelkezésre áll, az euró-
pai harmonizált, növényvédõ szerekre vonatkozó általá-
nos veszélyeztetettségi adatbázist kell alkalmazni.

a) Az értékelésnek az alábbi információkat kell figye-
lembe vennie:

1. A 2. számú melléklet B. részében megadott orvosi
adatok és toxicitási, fertõzõképességi és patogenitási vizs-
gálatok, valamint ezek értékelésének eredményei. A Tier 1
vizsgálatok lehetõvé teszik egy mikroorganizmusról az
értékelés elkészítését, tekintettel annak a gazdaszervezet-
ben való fennmaradási képességére, valamint arra a képes-
ségére, hogy a gazdaszervezetre hatást gyakoroljon vagy
belõle reakciót váltson ki. Azok a paraméterek, amelyek
jelzik a gazdaszervezetben való fennmaradási vagy szapo-
rodási képesség hiányát, a gazdaszervezetre gyakorolt
(kedvezõ vagy kedvezõtlen) hatások kiváltását elõidézõ
képesség hiányát, magukban foglalják a testbõl történõ
gyors és teljes kitisztulást, az immunrendszert nem akti-
váló hatást, a szövettani patológiai változások elmaradását
olyan hõmérsékleteken, melyek jóval alacsonyabbak
vagy magasabbak az emlõsök testhõmérsékleténél. Ezeket
a paramétereket néhány esetben fel lehet mérni akut vizs-
gálatok és meglevõ humán adatok használatával, néha
viszont csak az ismételt dózisvizsgálatok segítségével.

A Tier 1 vizsgálatok vonatkozó paraméterein alapuló
értékelés elvezet a munkahelyi expozíció lehetséges hatá-
sainak felméréséhez, figyelembe véve az expozíció inten-
zitását és tartamát, beleértve a gyakorlati felhasználás ese-
tén fennálló ismételt expozíciót.

Bizonyos anyagcseretermékek/toxinok toxicitását csak
akkor lehet felmérni, ha bebizonyosodott, hogy a vizsgált
állatok valóban ki vannak téve ezeknek az anyagcsereter-
mékeknek/toxinoknak.

2. Egyéb fontos információk a növényvédõ szerben
levõ mikroorganizmusról, az anyagcseretermékekrõl/toxi-
nokról, a tápközeg maradványairól, szennyezõdésekrõl és
adalékanyagokról, mint például azok biológiai, fizikai és
kémiai tulajdonságai (például a mikroorganizmus fenn-
maradása emberi és állati testhõmérsékleten, ökológiai
helye, a mikroorganizmus, illetve az anyagcseretermé-
kek/toxinok viselkedése az alkalmazás folyamán).

3. A 3. számú melléklet B. részében megadott toxiko-
lógiai vizsgálatok.

4. Egyéb, a 3. számú melléklet B. részében megadott
vonatkozó információk, mint például:

– a szer összetétele,
– a szer jellege,
– a csomagolás mérete, formatervezése és típusa,
– a felhasználás területe és a kultúrnövény vagy cél-

szervezet jellege,
– az alkalmazási módszer, beleértve a növényvédõ szer

kezelését, betöltését és keverését,
– javasolt expozíciót csökkentõ intézkedések,
– javasolt védõruházat,
– maximálisan alkalmazható dózis,
– a címkén megadott minimális permetlé mennyiség,
– az alkalmazások száma és idõzítése.
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b) A fent említett információk [2.6.1.1. a) pont] alapján
az alábbi általános meghatározásokat kell felállítani az
egyszeri vagy ismételt kezelõi expozíció vonatkozásában,
a kívánt felhasználást követõen:

– a mikroorganizmus fennmaradása vagy növekedése a
gazdaszervezetben,

– a megfigyelt (kedvezõtlen) hatások,
– a szennyezõdések megfigyelt vagy várt hatásai (bele-

értve a szennyezõ mikroorganizmusokat),
– a fontos anyagcseretermékek/toxinok megfigyelt

vagy várt hatásai.
Ha vannak jelzések a gazdaszervezetben történõ koloni-

zációra, illetve ha bármilyen, toxicitásra/fertõzésre utaló
kedvezõtlen hatás figyelhetõ meg, az expozíciós eshetõség
(például akut vagy ismételt expozíció) figyelembevéte-
lével, további tesztelés szükséges.

c) Az értékelést el kell készíteni a növényvédõ szer fel-
használásához javasolt valamennyi alkalmazási módszer
típusra és eszközre, továbbá a használni kívánt különbözõ
tartálytípusokra és -méretekre, figyelembe véve a növény-
védõ szer keverését, töltési mûveleteit, alkalmazását, vala-
mint a kijuttató eszköz tisztítását és rendszeres karbantar-
tását. Adott esetben, figyelembe kell venni a növényvédõ
szer egyéb engedélyezett használatát a tervezett felhaszná-
lás területén, mely tartalmazza ugyanazt a hatóanyagot,
vagy amely növeli ugyanazt a szermaradékot. Figyelembe
kell venni, hogy ha a mikroorganizmus várhatóan szaporo-
dik, az expozíciós felmérés nagymértékben bizonytalan
lehet.

d) A kolonizáció lehetõségének hiányát vagy meglétét,
vagy a dolgozókra gyakorolt hatások valószínûségét a
tesztelési dózis szintjein, amint arról a 2. számú melléklet
B. része és a 3. számú melléklet B. része rendelkeznek, fel
kell mérni, tekintettel a mért vagy becsült humán expozí-
ciós szintekre. A kockázatértékelésnek, mely lehetõség
szerint inkább mennyiségi, figyelembe kell vennie a mik-
roorganizmus, vagy a formulációban levõ egyéb anyag
hatásmódját, biológiai, fizikai és kémiai tulajdonságait.

2.6.1.2. Az engedélyezõ hatóságnak meg kell vizsgál-
nia azokat az információkat, amelyek a javasolt csomago-
lás jellegére és tulajdonságaira vonatkoznak, különös
tekintettel az alábbi szempontokra:

a) a csomagolás típusa,
b) mérete és befogadóképessége,
c) a nyílás mérete,
d) a lezárás típusa,
e) tartóssága, szivárgásmentessége és normál szállítás-

sal és kezeléssel szembeni ellenálló képessége,
f) a tartalmával szembeni ellenálló képessége és azzal

való kompatibilitása.
2.6.1.3. Az engedélyezõ hatóságnak meg kell vizsgál-

nia a javasolt védõruházat és kijuttató eszköz jellegét és tu-
lajdonságait, különös tekintettel az alábbi szempontokra:

a) beszerezhetõség és alkalmasság,
b) hatékonyság,

c) kényelmesség, figyelembe véve a fizikai stresszt és
az éghajlati viszonyokat,

d) a növényvédõ szerrel szembeni ellenálló képesség és
azzal való kompatibilitás.

2.6.1.4. Az engedélyezõ hatóságnak meg kell vizsgálnia a
növényvédõ szerben levõ mikroorganizmus, illetve egyéb
toxikológiailag jelentõs vegyület tekintetében az expozíció
lehetõségét más emberek (a növényvédõ szer alkalmazását
követõen a dolgozók, például visszatérõ dolgozók, illetve a
közelben tartózkodók), vagy állatok vonatkozásában a java-
solt felhasználási, körülmények között. Az értékelés vegye
figyelembe az alábbi információkat:

a) a 2. számú melléklet B. részében megadott orvosi
adatok és toxicitási, fertõzõképességi, valamint patogeni-
tási vizsgálatok, továbbá ezek értékelésének eredményei.
A Tier 1 vizsgálatok lehetõvé teszik egy mikroorganiz-
musról az értékelés elkészítését tekintettel annak a gazda-
szervezetben való fennmaradási képességére, valamint
arra a képességére, hogy a gazdaszervezetre hatást gyako-
roljon, vagy belõle reakciót váltson ki. Azok a paraméte-
rek, amelyek jelzik a gazdaszervezetben való fennmara-
dási vagy szaporodási képesség hiányát, a gazdaszervezet-
re gyakorolt (kedvezõ vagy kedvezõtlen) hatások kiváltá-
sát elõidézõ képesség hiányát, magukban foglalják a test-
bõl történõ gyors és teljes kitisztulást, az immunrendszert
nem aktiváló hatást, a szövettani patologikus elváltozások
elmaradását, olyan hõmérsékleteken, melyek jóval alacso-
nyabbak vagy magasabbak az emlõsök testhõmérsékleté-
nél. Ezeket a paramétereket néhány esetben fel lehet mérni
akut vizsgálatok és meglevõ humán adatok felhasználásá-
val, néha viszont csak az ismételt dózisvizsgálatok segítsé-
gével lehet ezeket felmérni.

A Tier 1 tesztek vonatkozó paraméterein alapuló értéke-
lés elvezet a munkahelyi expozíció lehetséges hatásainak
felméréséhez, figyelembe véve az expozíció intenzitását
és tartamát, beleértve a gyakorlati felhasználás során bekö-
vetkezõ ismételt expozíciót.

Bizonyos anyagcseretermékek (metabolitok/toxinok)
toxicitását csak akkor lehet felmérni, ha bebizonyosodott,
hogy a tesztelt állatok valóban ki vannak téve ezeknek az
anyagcseretermékeknek/toxinoknak;

b) egyéb fontos információk a növényvédõ szerben
levõ mikroorganizmusról, az anyagcseretermékekrõl/toxi-
nokról, a tápközeg (táptalaj) maradékairól, szennyezõdé-
sekrõl és adalékanyagokról, mint például azok biológiai,
fizikai és kémiai tulajdonságai (például a mikroorganiz-
mus fennmaradása emberi és állati testhõmérsékleten,
ökológiai helye, a mikroorganizmus, illetve az anyagcse-
retermékek/mérgek viselkedése az alkalmazás alatt);

c) a 3. számú melléklet B. részében megadott toxikoló-
giai vizsgálatok;

d) a 3. számú melléklet B. részében megadott egyéb
vonatkozó információk, mint például:

– a munka-egészségügyi és élelmezésügyi várakozási
idõk, vagy egyéb óvintézkedések az emberek és állatok
védelmében,
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– az alkalmazási módszer, különösen a kijuttatás,
– maximálisan alkalmazható dózis,
– minimális kijuttatás alkalmazási mennyisége,
– a szer összetétele,
– a kezelést követõen a növényeken vagy növényi ter-

mékeken maradó fölösleg, figyelembe véve az olyan
tényezõk hatását, mint például a hõmérséklet, ultraibolya
sugárzás, pH, valamint bizonyos anyagok jelenléte,

– további tevékenységek, melyek során a dolgozókat
expozíció érheti.

2.6.2. A szermaradékoknak az emberi és állati egész-
ségre gyakorolt hatásai

Az értékelésben a nem életképes és az életképes szerma-
radékokat külön kell meghatározni. A vírusokat és a viroi-
dokat életképes szermaradékoknak kell tekinteni, mivel
képesek a genetikai állomány átadására (jóllehet, szigo-
rúan véve ezek nem élnek).

2.6.2.1. Nem életképes szermaradékok
a) Az engedélyezõ hatóságnak értékelnie kell az embe-

rek vagy állatok lehetséges expozícióját a nem életképes
szermaradékok és bomlástermékeikre vonatkozóan, a táp-
lálékláncon keresztül, a kezelt kultúrnövények ehetõ
részein/részeiben esetlegesen elõforduló ilyen szermara-
dékok miatt. Különösen az alábbi információkat kell
figyelembe venni:

– a mikroorganizmusnak az a fejlõdési stádiuma,
amelyben a nem életképes szermaradékok képzõdnek,

– a mikroorganizmus fejlõdési stádiuma/életciklusai
szempontjából tipikus környezeti viszonyok között külö-
nösen figyelmet kell fordítani a mikroorganizmus kultúr-
növények(b)en, élelmiszerben vagy takarmányban való
fennmaradási és szaporodási valószínûségének, valamint
ebbõl következõen a nem életképes szermaradékok képzõ-
désének értékelésére,

– a fontos nem életképes szermaradékok stabilitása
(beleértve az olyan tényezõk hatásait, mint például a hõ-
mérséklet, az ultraibolya sugárzás, a pH és bizonyos anya-
gok jelenléte),

– minden kísérleti vizsgálat, mely rámutat, hogy fontos
nem életképes szermaradékok áthelyezõdnek-e a növé-
nyekbe,

– a javasolt jó mezõgazdasági gyakorlatra (GAP) vo-
natkozó adatok (beleértve az alkalmazások számát és idõ-
zítését, a maximálisan alkalmazható dózist és a minimális
kijuttatási mennyiséget, a javasolt betakarítás elõtti vára-
kozási idõket a tervezett felhasználás esetén, vagy a vára-
kozási idõszakokat vagy tárolási periódusokat betakarítás
utáni alkalmazás esetén), valamint a 3. számú melléklet
B. részében megadott további adatok az alkalmazásra
vonatkozóan,

– adott esetben, a tervezett felhasználás területén más
engedélyezett, ugyanolyan szermaradványokat tartalmazó
növényvédõ szerek használata, valamint

– a természetben elõforduló mikroorganizmusok
következtében az ehetõ növényi részeken természetesen
elõforduló nem életképes maradékok.

b) Az engedélyezõ hatóságnak meg kell vizsgálnia a
nem életképes szermaradékok toxicitását és bomlástermé-
keiket, különös figyelemmel a 2. számú melléklet B. részé-
ben és a 3. számú melléklet B. részében megadott speciális
információkkal összhangban.

c) Ahol a nem életképes szermaradékok, vagy azok
bomlástermékei az emberek, illetve állatok szempontjából
toxikológiailag jelentõsnek tekinthetõk, és ahol az expozí-
ciót nem lehet elhanyagolhatónak venni, a kezelt növény-
kultúrák ehetõ részeiben/részein a valós szinteket meg kell
határozni, figyelembe véve az alábbiakat:

– a nem életképes szermaradékok analitikai módszerei,
– a mikroorganizmus optimális körülmények közötti

növekedési görbéje,
– a nem életképes szermaradékok képzõdése/kialaku-

lása jelentõs idõszakokban (például az elõre látható beta-
karítási idõben).

2.6.2.2. Életképes szermaradékok
a) Az engedélyezõ hatóságnak értékelnie kell az embe-

rek vagy állatok életképes szermaradékoknak való expozí-
cióját a táplálékláncon keresztül, mivel az ilyen szermara-
dékok elõfordulhatnak a kezelt kultúrnövényeken vagy
kultúrnövényben (azok ehetõ részein/részeiben). Különö-
sen az alábbiakat kell figyelembe venni:

– a mikroorganizmus fennmaradásának, tartós megma-
radásának és szaporodásának valószínûsége a kultúrnövé-
nyek(b)en, élelmiszer(b)en vagy takarmányon/takarmány-
ban. A mikroorganizmus különbözõ fejlõdési stádiu-
mait/életciklusát meg kell határozni,

– ökológiai helyére vonatkozó információk,
– a környezet különféle részeiben a sorsára és viselke-

désére vonatkozó információk,
– a mikroorganizmus (és/vagy kapcsolódó mikroorga-

nizmus) természetes elõfordulása,
– a javasolt jó mezõgazdasági gyakorlatra (GAP) vo-

natkozó adatok (beleértve az alkalmazások számát és idõ-
zítését, a maximálisan alkalmazható dózist és a minimális
kijuttatási mennyiséget, a javasolt betakarítás elõtti vára-
kozási idõt a tervezett felhasználás során, vagy a várakozá-
si idõszakokat vagy tárolási periódusokat betakarítás utáni
felhasználás esetén), valamint a 3. számú melléklet B. ré-
szében megadott további adatok az alkalmazásra vonatko-
zóan,

– adott esetben, a tervezett felhasználás területén más
engedélyezett növényvédõ szerek használata, azaz az
ugyanazt a mikroorganizmust tartalmazó, vagy ugyan-
olyan szermaradékot eredményezõ szerek.

b) Az engedélyezõ hatóságnak értékelnie kell azokat a
speciális információkat, melyek az életképes szermaradé-
koknak a gazdaszervezetben történõ fennmaradási vagy
növekedési képességére, valamint az ilyen szermaradé-
koknak a gazdaszervezetre való hatásra, illetve a belõle
reakciókat kiváltó képességére vonatkoznak. Különösen
az alábbi információkat kell figyelembe venni:
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– az egészségügyi adatok, valamint a 2. számú mellék-
let B. részében megadott toxicitási, fertõzési és patogenitá-
si vizsgálatok, továbbá ezek értékelésének eredményei,

– a mikroorganizmus fejlõdési stádiumai/életciklusa
tipikus környezeti viszonyok között [például a kezelt kul-
túrnövény(b)en],

– a mikroorganizmus hatásmódja,
– a mikroorganizmus biológiai tulajdonságai (például

gazdaszervezet-specifikusság).
A mikroorganizmus különbözõ fejlõdési stádiu-

mait/életciklusát meg kell határozni.
c) Abban az esetben, ha az életképes szermaradékok az

emberek, illetve állatok szempontjából toxikológiailag
jelentõsnek tekinthetõk, valamint ha az expozíció nem
tekinthetõ elhanyagolhatónak, a kezelt növénykultúrák
ehetõ részein/részeiben a valós szinteket meg kell határoz-
ni, figyelembe véve az alábbiakat:

– az életképes szermaradékok analitikai módszerei,
– a mikroorganizmus optimális körülmények közötti

növekedési görbéje,
– annak lehetõsége, hogy az egyik növénykultúra ada-

tai egy másikra extrapolálhatók.

2.7. A mikrobiológiai növényvédõ szer sorsa és visel-
kedése a környezetben

Figyelembe kell venni az ökoszisztéma biológiai komp-
lexitását és az érintett mikrobiális társulásokban fennálló
kölcsönhatásokat.

A mikrobiológiai növényvédõ szer környezeti sorsára
és viselkedésére vonatkozó értékelés alapját a mikroorga-
nizmusok és visszamaradó anyagcseretermékeik/toxinjaik
eredetére és tulajdonságaira (például specifikusság), vala-
mint a tervezett felhasználásra vonatkozó információk
képezik. Figyelembe kell venni a mikroorganizmus hatás-
módját (hatásmechanizmusát) is.

A mikroorganizmus által elõállított minden ismert fon-
tos anyagcseretermék sorsáról és viselkedésérõl értékelést
kell készíteni. Az értékelést valamennyi környezeti elemre
el kell végezni, és a 2. számú melléklet B. része, 7. szaka-
szának pontjában meghatározott követelmények alapján
kell elindítani.

A növényvédõ szerek környezeti sorsáról és viselkedé-
sérõl készített értékelésben az engedélyezõ hatóságnak
valamennyi környezeti szempontot figyelembe kell ven-
nie, beleértve a flórát és a faunát is. A mikroorganizmusok
fennmaradásának és szaporodásának lehetõségét fel kell
mérni minden környezeti elemre, kivéve, ha igazolható,
hogy bizonyos mikroorganizmusok nem érintkeznek az
adott elemmel. Figyelembe kell venni a mikroorganizmu-
sok és maradvány anyagcseretermékeik/toxinjaik mobili-
tását.

2.7.1. Az engedélyezõ hatóságnak értékelnie kell a
talajvíz, felszíni víz és ivóvíz szennyezésének valószínû-
ségét a növényvédõ szer javasolt felhasználásának körül-
ményei között.

A teljes felmérésben az engedélyezõ hatóságnak
kiemelt figyelmet kell fordítania a talajvíz által az embere-

ket esetlegesen kedvezõtlenül érintõ hatásokra, amennyi-
ben a hatóanyagot érzékeny területeken használják, mint
például ivóvíz-kivételi területeken.

2.7.2. Az engedélyezõ hatóságnak értékelnie kell a vízi
elemekre vonatkozó kockázatot, ahol a vízi szervezetekre
való expozíció lehetõsége fennáll. Egy mikroorganizmus
növelheti a kockázatot azon képességénél fogva, hogy
szaporodásán keresztül megtelepedik a környezetben és
ezáltal a mikrobiális társulásokra vagy ezek fogyasztóira
hosszantartó vagy állandó hatást gyakorolhat.

Az értékelésnek figyelembe kell vennie az alábbi infor-
mációkat:

a) a mikroorganizmus biológiai tulajdonságai,
b) a mikroorganizmus fennmaradása a környezetben,
c) ökológiai helye,
d) a mikroorganizmus természetes környezete, ahol

honos,
e) a mikroorganizmus sorsára és viselkedésére vonat-

kozó információk különbözõ környezeti körülmények
között,

f) adott esetben, az emberi fogyasztásra szánt víz minõ-
ségérõl szóló, 1998. november 3-i 98/83/EK irányelvben
megadott ivóvíz minõségi ellenõrzésre használt analitikai
rendszerekkel való lehetséges kölcsönhatásokra vonat-
kozó információk,

g) adott esetben, a tervezett felhasználási területen
alkalmazott egyéb, például ugyanazon hatóanyagot tartal-
mazó, vagy ugyanolyan szermaradékokat képezõ engedé-
lyezett növényvédõ szerek használata.

2.7.3. Az engedélyezõ hatóságnak értékelnie kell az élõ
szervezetek növényvédõ szer expozícióját a légkörben a
javasolt felhasználási körülmények között; ha ez a lehetõ-
ség fennáll, értékelnie kell a légkörre vonatkozó kockáza-
tot. Figyelembe kell venni a mikroorganizmus rövid és
hosszú távolságra történõ elterjedési lehetõségét a légkör-
ben.

2.7.4. Az engedélyezõ hatóságnak értékelnie kell az élõ
szervezetek növényvédõ szer expozícióját a szárazföldi
elemekben a javasolt felhasználási körülmények között;
ha ez a lehetõség fennáll, értékelnie kell a szárazföldi
elemre nézve felmerülõ kockázatokat. Egy mikroorganiz-
mus növelheti a kockázatot azon képességénél fogva,
hogy szaporodásán keresztül megtelepedik a környezet-
ben, és ezáltal a mikrobiális társulásokra vagy ezek fo-
gyasztóira hosszantartó, vagy állandó hatást gyakorolhat.

Ennek az értékelésnek figyelembe kell vennie az alábbi
információkat:

a) a mikroorganizmus biológiai tulajdonságai,
b) a mikroorganizmus fennmaradása a környezetben,
c) ökológiai helye,
d) a mikroorganizmus természetes környezete, ahol

honos,
e) a mikroorganizmus sorsára és a viselkedésére vonat-

kozó információk különbözõ környezeti körülmények
között,
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f) adott esetben, a tervezett felhasználási területen al-
kalmazott egyéb engedélyezett növényvédõ szerek hasz-
nálata, például amelyek ugyanazt a hatóanyagot tartalmaz-
zák vagy amelyek ugyanolyan szermaradékokat képeznek.

2.8. A nem célszervezetekre gyakorolt hatások és azok
expozíciója

Ki kell értékelni a mikroorganizmus ökológiájára és a
környezetre gyakorolt hatásaira vonatkozó információkat,
valamint a lehetséges expozíciós szinteket és fontos
anyagcseretermékeiknek/toxinjaiknak a hatását is. A
növényvédõ szer által kiváltható környezeti kockázatok
átfogó értékelése szükséges, amely figyelembe veszi a
mikroorganizmus expozíció normális szintjeit, mind a kör-
nyezetben, mind pedig az élõ szervezetekben.

Az engedélyezõ hatóságnak értékelnie kell a nem cél-
szervezetek expozíciójának lehetõségét a javasolt felhasz-
nálási körülmények között, és ha a lehetõség fennáll, érté-
kelnie kell az érintett nem célszervezetekre nézve felmerü-
lõ kockázatokat.

Adott esetben a fertõzõdés és a patogenitás felmérése
szükséges, kivéve, ha igazolható, hogy a nem célszerveze-
tek nem exponáltak.

Az expozíció valószínûségének felméréséhez az alábbi
információkat is figyelembe kell venni:

a) a mikroorganizmus fennmaradása az adott elemben,
b) ökológiai helye,
c) a mikroorganizmus természetes környezete, ahol

honos,
d) a mikroorganizmus sorsára és viselkedésére vonat-

kozó információk különbözõ környezeti körülmények
között,

e) adott esetben, a tervezett felhasználási területen
alkalmazott egyéb olyan engedélyezett növényvédõ sze-
rek használata, amelyek ugyanazt a hatóanyagot tartal-
mazzák, vagy amelyek ugyanolyan szermaradékokat
képeznek.

2.8.1. Az engedélyezõ hatóságnak értékelnie kell a szá-
razföldi vadvilág (vadon élõ madarak, emlõsök és más szá-
razföldi gerincesek) expozíciójának és a rájuk gyakorolt
hatásoknak a valószínûségét.

2.8.1.1. A mikroorganizmus azon képessége, hogy ma-
dár és emlõs gazdaszervezetekben fertõzhet és szaporod-
hat, növeli a kockázatot. Értékelni kell, hogy a növényvé-
dõ szer formulációja miatt kialakuló meghatározott kocká-
zatokat lehet-e csökkenteni, figyelembe véve az alábbi
információkat a mikroorganizmusokról:

a) hatásmód,
b) egyéb biológiai tulajdonságok,
c) az emlõsökre vonatkozó toxicitási, patogenitási és

fertõzési vizsgálatok,
d) a szárnyasokra vonatkozó toxicitási, patogenitási és

fertõzési vizsgálatok.
2.8.1.2. Egy növényvédõ szer toxicitása növekedhet a

toxinok vagy adalékanyagok hatása miatt. Az ilyen hatá-
sok felméréséhez az alábbi információkat kell figyelembe
venni:

a) az emlõsökre vonatkozó toxicitási vizsgálatok,
b) a szárnyasokra vonatkozó toxicitási vizsgálatok,
c) a mikroorganizmus sorsára és viselkedésére vonat-

kozó információk különbözõ környezeti körülmények
között.

Ha pusztulás vagy mérgezési jelek figyelhetõk meg a
vizsgálatok során, a felmérésnek tartalmaznia kell az LD50

értéken alapuló toxicitási/expozíciós arányokat és a be-
csült expozíciót mg/testsúly-kg-ban kifejezve.

2.8.2. Az engedélyezõ hatóságnak értékelnie kell a vízi
szervezetek expozíciójának és a rájuk gyakorolt hatások-
nak a valószínûségét.

2.8.2.1. A mikroorganizmus azon képessége, hogy vízi
szervezetekben fertõzhet és szaporodhat, növeli a kocká-
zatot. Értékelni kell, hogy a növényvédõ szer formuláció-
jának megválasztása révén beazonosítható kockázatokat
lehet-e csökkenteni, figyelembe véve az alábbi informá-
ciókat a mikroorganizmusokról:

a) hatásmód,
b) egyéb biológiai tulajdonságok,
c) toxicitási, patogenitási és fertõzési vizsgálatok.
2.8.2.2. A növényvédõ szer toxicitása növekedhet a

toxinok vagy adalékanyagok hatása miatt. Az ilyen hatá-
sok felméréséhez az alábbi információkat kell figyelembe
venni:

a) a vízi szervezetekre vonatkozó toxicitási vizsgá-
latok,

b) a mikroorganizmus sorsára és viselkedésére vonat-
kozó információk különbözõ környezeti körülmények
között.

Ha pusztulás vagy mérgezési jelek figyelhetõk meg a
tesztek során, a felmérésnek tartalmaznia kell az EC50,
illetve a NOEC értékeken alapuló toxicitási/expozíciós
arányokat és a becsült expozíciót.

2.8.3. Az engedélyezõ hatóságnak értékelnie kell a
méhek expozíciójának és a rájuk gyakorolt hatásoknak
a valószínûségét.

2.8.3.1. A mikroorganizmus azon képessége, hogy a
méhekben fertõzhet és szaporodhat, növelheti a kockáza-
tokat. Értékelni kell, hogy a növényvédõ szer formuláció-
jának megválasztása révén beazonosítható kockázatokat
lehet-e csökkenteni, figyelembe véve az alábbi informá-
ciókat a mikroorganizmusokról:

a) hatásmód,
b) egyéb biológiai tulajdonságai,
c) toxicitási, patogenitási és fertõzési vizsgálatok.
2.8.3.2. Egy növényvédõ szer toxicitása növekedhet a

toxinok vagy adalékanyagok hatása miatt. Az ilyen hatá-
sok felméréséhez az alábbi információkat kell figyelembe
venni:

a) a méhekre vonatkozó toxicitási vizsgálatok,
b) a környezet különbözõ részeiben a mikroorganiz-

mus sorsára és viselkedésére vonatkozó információk.
Ha pusztulás vagy mérgezési jelek figyelhetõk meg a

tesztek során, a felmérésnek tartalmaznia kell a veszélyes-
ségi hányados kiszámítását, a g/ha-ban megadott dózis
alapján, valamint az LD50-t µg/méhre megadva.
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2.8.4. Az engedélyezõ hatóságnak értékelnie kell a mé-
heken kívüli más ízeltlábúak expozíciójának és a rájuk
gyakorolt hatásoknak a valószínûségét.

2.8.4.1. A mikroorganizmus azon képessége, hogy a
méheken kívüli más ízeltlábúakban fertõzhet és szaporod-
hat, növelheti a kockázatokat. Fel kell mérni, hogy a
növényvédõ szer formulációjának megválasztása révén
beazonosítható kockázatokat lehet-e csökkenteni, figye-
lembe véve az alábbi információkat a mikroorganizmu-
sokról:

a) hatásmód,
b) egyéb biológiai tulajdonságai,
c) a háziméhekre és más ízeltlábúakra vonatkozó toxi-

citási, patogenitási és fertõzési vizsgálatok.
2.8.4.2. Egy növényvédõ szer toxicitása növekedhet a

toxinok vagy adalékanyagok hatása miatt. Az ilyen hatá-
sok felméréséhez az alábbi információkat kell figyelembe
venni:

a) az ízeltlábúakra vonatkozó toxicitási vizsgálatok,
b) a környezet különbözõ részeiben a mikroorganiz-

mus sorsára és a viselkedésére vonatkozó információk,
c) a biológiailag elsõdleges szûrõvizsgálatok rendelke-

zésre álló adatai.
Ha pusztulási vagy mérgezési jelek figyelhetõk meg a

tesztek során, a felmérésnek tartalmaznia kell az ER50

érték (effektív dózis) alapján kiszámított toxicitási/expozí-
ciós arányokat és a becsült expozíciót.

2.8.5. Az engedélyezõ hatóságnak értékelnie kell a föl-
digiliszták expozíciójának és a rájuk gyakorolt hatásoknak
a valószínûségét.

2.8.5.1. A mikroorganizmus azon képessége, hogy a
földigilisztákban fertõzhet és szaporodhat, növelheti a
kockázatokat. Értékelni kell, hogy a növényvédõ szer for-
mulációjának megválasztása révén beazonosítható kocká-
zatokat lehet-e csökkenteni, figyelembe véve az alábbi
információkat a mikroorganizmusokról:

a) hatásmód,
b) egyéb biológiai tulajdonságok,
c) a földigilisztákra vonatkozó toxicitási, patogenitási

és fertõzési vizsgálatok.
2.8.5.2. Egy növényvédõ szer toxicitása növekedhet a

toxinok vagy adalékanyagok hatása miatt. Az ilyen hatá-
sok felméréséhez az alábbi információkat kell figyelembe
venni:

a) a földigilisztákra vonatkozó toxicitási vizsgálatok,
b) a környezet különbözõ részeiben a sorsra és a visel-

kedésre vonatkozó információk.
Ha pusztulás vagy mérgezési jelek figyelhetõk meg a

tesztek során, a felmérésnek tartalmaznia kell az LC50

alapján kiszámított toxicitási/expozíciós arányok kiszámí-
tását, valamint a mg/kg száraz talaj értékben megadott be-
csült expozíciót.

2.8.6. Az engedélyezõ hatóságnak értékelnie kell a ta-
lajban levõ mikroorganizmusok expozíciójának és a rájuk
gyakorolt hatásoknak a valószínûségét.

2.8.6.1. A mikroorganizmus azon képessége, hogy a
talajban levõ nitrogén- és szénmineralizációval kölcsön-
hatásba léphet, növelheti a kockázatokat. Értékelni kell,
hogy a növényvédõ szer formulációjának megválasztása
révén beazonosítható kockázatokat lehet-e csökkenteni,
figyelembe véve az alábbi információkat a mikroorganiz-
musokról:

a) hatásmód,
b) egyéb biológiai tulajdonságok.
Kísérleti adatok általában nem szükségesek, ha igazol-

ható, hogy a megfelelõ kockázatértékelés elvégzése lehet-
séges a rendelkezésre álló információk alapján.

2.8.6.2. Az engedélyezõ hatóságnak értékelnie kell az
egzotikus/nem honos mikroorganizmusok hatását a nem
célszervezetekre és fogyasztóikra, a növényvédõ szer
javasolt felhasználási körülményei között történõ haszná-
latát követõen. Kísérleti adatok általában nem szüksége-
sek, ha igazolható hogy a megfelelõ kockázati értékelés
elvégzése lehetséges a rendelkezésre álló információk
alapján.

2.8.6.3. Egy növényvédõ szer toxicitása növekedhet a
toxinok vagy adalékanyagok hatására. Az ilyen hatások
felméréséhez az alábbi információkat kell figyelembe
venni:

a) a mikroorganizmus sorsára és a viselkedésére vonat-
kozó információk különbözõ környezeti körülmények
között,

b) a biológiailag elsõdleges szûrõvizsgálatok vala-
mennyi rendelkezésre álló adata.

2.9. Következtetések és javaslatok
Az engedélyezõ hatóságnak le kell vonnia a további in-

formációk, illetve vizsgálatok szükségességére, valamint a
felmerülõ kockázat korlátozására irányuló intézkedések
szükségességére vonatkozó következtetéseket. Az enge-
délyezõ hatóságnak meg kell indokolnia a növényvédõ
szerek osztályozásának és címkézésének javaslatait.

C. DÖNTÉSHOZATAL

1. Általános alapelvek

1.1. Adott esetben, az engedélyezõ hatóságnak meg
kell határoznia az általa kiadott engedélyekre vonatkozó
feltételeket és korlátozásokat. Ezen feltételek és korlátozá-
sok jellegét és súlyát a várt elõnyök és a valószínûleg fel-
merülõ kockázatok alapján, és azoknak megfelelõen kell
megválasztani.

1.2. Az engedélyezõ hatóságnak biztosítania kell, hogy
az engedélyek kiadásáról szóló döntések figyelembe ve-
szik a tervezett felhasználás területének mezõgazdasági,
növényegészségügyi vagy környezeti (beleértve az éghaj-
lati) viszonyait. Az ilyen megfontolások különleges felté-
teleket és korlátozásokat eredményezhetnek a felhaszná-
lást tekintve, valamint az engedélyekre nézve egyes, de
nem az összes terület vonatkozásában, amelyeket a hazai
feltételek közt adnak ki.
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1.3. Az engedélyezõ hatóságnak biztosítania kell,
hogy az engedélyezett mennyiségek, a kezelések gyakori-
sága és az alkalmazások száma, amelyek a kívánt hatás
eléréséhez szükségesek a minimálisak legyenek, még
abban az esetben is, ahol nagyobb mennyiségek sem okoz-
nának elfogadhatatlan kockázatot az emberi vagy állati
egészségre, valamint a környezetre nézve. Az engedélye-
zett mennyiségeket a különbözõ területek mezõgazdasági,
növényegészségügyi vagy környezeti (beleértve az éghaj-
lati) viszonyai alapján, és ezeknek megfelelõen kell meg-
különböztetni. Mindazonáltal, a dózisok és az alkalmazá-
sok száma nem növelheti a nemkívánatos hatásokat, mint
például a rezisztencia kialakulását.

1.4. Az engedélyezõ hatóságnak biztosítania kell, hogy
az integrált növényvédelemre vonatkozó alapelveket a
döntések tiszteletben tartják, amennyiben a növényvédõ
szert olyan körülmények között szándékoznak használni,
amelyekre ezek az alapelvek vonatkoznak.

1.5. Mivel az értékelésnek a jellemzõ fajok korlátozott
számú egyedére vonatkozó adatokon kell alapulnia, az
engedélyezõ hatóságnak biztosítania kell, hogy a növény-
védõ szer használata nem jár semmilyen hosszú távú káros
következménnyel a nem célfajok gazdagságát és diverzitá-
sát illetõen.

1.6. Az engedély kiadását megelõzõen az engedélyezõ
hatóságnak biztosítania kell, hogy a növényvédõ szer cím-
kéje:

a) megfelel a 30. §-ában megfogalmazott követelmé-
nyeknek;

b) tartalmazza a külön jogszabályok által megkövetelt
tájékoztatást a munkavállalók és felhasználók védelmérõl;

c) meghatározza különösen azokat a fenti 1.1–1.5. pont-
ban említett feltételeket és korlátozásokat, amelyek alapján
a növényvédõ szer használható, illetve nem használható;

d) az engedélynek említést kell tennie azokról az ada-
tokról, amelyeket a 30. § (1) bekezdése, a 4. és 5. számú
melléklet, valamint a veszélyes anyagokkal és a veszélyes
készítményekkel kapcsolatos egyes eljárások, illetve tevé-
kenységek részletes szabályairól szóló 44/2000. (XII. 27.)
EüM rendelet 2. §-a ír elõ.

1.7. Az engedélyek kiadása elõtt az engedélyezõ ható-
ságnak kötelessége:

a) biztosítani, hogy a javasolt csomagolás összhangban
legyen a kémiai biztonságról szóló 2000. évi XXV. tör-
vény vonatkozó rendelkezéseivel;

b) biztosítani, hogy
– a növényvédõ szer megsemmisítési eljárásai,
– a növényvédõ szer véletlen elszóródásából eredõ bár-

milyen kedvezõtlen hatás semlegesítése, valamint
– a csomagolás mentesítési és megsemmisítési eljárásai

összhangban legyenek a vonatkozó jogszabályi rendelke-
zésekkel.

1.8. Nem adható ki engedély, csak ha az e fejezet a
2. pontjában említett valamennyi követelmény teljesül.

Mindazonáltal, amennyiben a 2.4. pontban említett külön-
leges döntéshozatali követelmények közül egy vagy több
nem teljes mértékben teljesül, az engedélyek csak abban
az esetben adhatók ki, ha a növényvédõ szer javasolt fel-
használási körülmények között történõ használatának elõ-
nyei jelentõsebbek, mint a használat esetleges kedvezõtlen
hatásai. A címkén fel kell tüntetni minden olyan korláto-
zást, ami a növényvédõ szernek a 2.4. pontban említett
egyes követelmények be nem tartására vonatkozik. Ezek
az elõnyök az alábbiakhoz kapcsolódhatnak:

a) integrált védekezési intézkedéseket vagy biogazdál-
kodást érintõ elõnyök, illetve azokkal való kompatibilitás;

b) a rezisztencia kialakulásának kockázatát minimá-
lisra csökkentõ stratégiák elõsegítése;

c) a kezelõket és a fogyasztókat érintõ kockázatok
csökkentése;

d) a környezetszennyezés és a nem célfajokra gyako-
rolt hatás csökkentése.

1.9. Abban az esetben, ha az engedélyt az ezen mellék-
letben megadott követelmények szerint adták ki, az enge-
délyezõ hatóságnak lehetõsége van a 18. § alapján:

a) meghatározni, ahol lehet, a kérelmezõvel szoros
együttmûködésben, azokat az intézkedéseket, amelyek a
növényvédõ szer hatékonyságát javítják, illetve

b) meghatározni, ha lehetséges, a kérelmezõvel szoros
együttmûködésben, azokat az intézkedéseket, amelyek a
növényvédõ szer használata során és azt követõen eset-
legesen fellépõ expozíciót tovább csökkentik.

Az engedélyezõ hatóság tájékoztatja a kérelmezõket
valamennyi, az a) vagy b) bekezdésben meghatározott
intézkedésrõl, és felhívja a kérelmezõt, hogy adjon meg
minden olyan kiegészítõ adatot és információt, amely a
megváltozott körülmények során felmerülõ hatékonyság
és lehetséges kockázat szemléltetéséhez szükséges.

1.10. Az engedélyezõ hatóság biztosítja, amennyire
a gyakorlatban lehetséges, hogy minden engedélyezésre
figyelembe vett mikroorganizmust illetõen, a kérelmezõ a
benyújtás idõpontjában figyelembe vette a szakirodalom-
ban rendelkezésre álló összes vonatkozó ismeretanyagot
és információt.

1.11. Amennyiben a mikroorganizmus a 2001/18/EK
irányelv értelmében géntechnológiával módosított, tilos az
engedélyt kiadni, kivéve, ha az értékelést a 2001/18/EK
irányelv szerint végezték el, és a Tv. 11. §-ának követel-
ményei szerint nyújtották be. Az illetékes hatóságoknak
a vonatkozó döntést a 2001/18/EK irányelv szerint kell
meghozniuk.

1.12. A Tv. 11. §-a értelmében tilos engedélyt kiadni
olyan növényvédõ szerre, amely géntechnológiával módo-
sított szervezetet tartalmaz, kivéve, ha az engedélyt a
2001/18/EK irányelv C. részének rendelkezései szerint
adták ki, amelynek értelmében az adott szervezet kibocsát-
ható a környezetbe.
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1.13. Tilos engedélyt kiadni, ha az anyagcseretermé-
kek/toxinok jelentõsek (azaz amelyek várhatóan az emberi
egészség, illetve a környezet szempontjából veszélyesek),
és amelyeket ismert módon a növényvédõ szerben jelen
levõ mikroorganizmusok, illetve mikrobiális szennyezõ
anyagok termelnek, kivéve, ha igazolható, hogy a jelen
levõ mennyiség a javasolt felhasználás elõtt és után elfo-
gadható szintû.

1.14. Az engedélyezõ hatóságnak biztosítania kell a
mikroorganizmus és a növényvédõ szer tartalmának azo-
nosságát igazoló megfelelõ minõség-ellenõrzési intézke-
dések alkalmazását. Az ilyen intézkedéseknek magukban
kell foglalniuk a kockázatelemzésre vonatkozó kritikus
ellenõrzési pontrendszert (HACCP) vagy egy azzal egyen-
értékû rendszert.

2. Különleges alapelvek

A különleges alapelvek alkalmazása nem sérti az 1. sza-
kaszban említett általános alapelveket.

2.1. Azonosítás
Minden egyes kiadott engedélynél az engedélyezõ ható-

ságnak biztosítania kell azt, hogy az érintett mikroorganiz-
mus nemzetközileg elismert kultúragyûjteményben meg-
található és van elérhetõségi száma. Minden egyes mikro-
organizmust faji szinten kell azonosítani, és törzs szinten
kell jellemezni. Információt kell adni arról is, hogy a mik-
roorganizmus vad típus-e, vagy spontán, illetve elõidézett
mutáns, vagy géntechnológiával módosított szervezet-e.

2.2. Biológiai és technikai tulajdonságok
2.2.1. Elegendõ információnak kell rendelkezésre áll-

nia, amely lehetõvé teszi a növényvédõ szer elõállításához
felhasznált anyagban és a növényvédõ szerben levõ mini-
mális és maximális mikroorganizmus-tartalom értékelését.
A gyártási folyamatból származó, a növényvédõ szerben
levõ egyéb összetevõk és szennyezõ mikroorganizmusok
tartalmát a lehetséges mértékben meg kell határozni. Az
engedélyezõ hatóságnak biztosítania kell, hogy a szennye-
zõ organizmusok szintjét elfogadható szinten tartják.
Ezenkívül meg kell határozni a növényvédõ szer fizikai
jellegét és állapotát, lehetõleg a „Peszticid-formuláció
típusok és nemzetközi kódolási rendszer katalógus (Crop-
Life Nemzetközi Technikai Monográfia, 2. szám, 5. ki-
adás, 2002)” szerint.

2.2.2. Tilos engedélyt kiadni, ha a mikrobiológiai nö-
vényvédõ szer bármely fejlõdési stádiumában nyilván-
valóvá válik a kialakuló rezisztencia, rezisztencia átadás,
vagy más mechanizmus alapján, hogy kölcsönhatás léphet
fel az emberi vagy állati gyógyszerekben használt antimik-
robiális hatóanyagok hatékonyságával.

2.3. További információ
Tilos engedélyt kiadni, ha a teljes információ nem a

gyártási módszer, a gyártási folyamat és a növényvédõ
szer folyamatos minõség-ellenõrzése alapján lett megad-
va. Különösen figyelembe kell venni a mikroorganizmus

fõbb jellemzõiben bekövetkezõ spontán változásokat, va-
lamint a szennyezõ organizmusok hiányát/jelenlétét. A
gyártás és az alkalmazott módszerek minõségbiztosítási
követelményeit a lehetséges mértékben le kell írni és meg
kell határozni az egységes növényvédõ szer biztosításának
érdekében.

2.4. A mikrobiológiai növényvédõ szer hatékonysága
2.4.1. Hatás
2.4.1.1. Tilos engedélyt kiadni, amennyiben a javasolt

felhasználás olyan szervezetek elleni hatásra vagy ellenük
való védekezésre is tartalmaz ajánlásokat, amelyek nem
számítanak károsnak a megszerzett tapasztalat, vagy tudo-
mányos bizonyíték alapján a javasolt felhasználási terület
normál mezõgazdasági, növényegészségügyi és környe-
zeti (beleértve az éghajlati) viszonyai között.

2.4.1.2. A védelem vagy más kívánt hatások mértéke,
állandósága és idõtartama hasonló kell, hogy legyen a
megfelelõ referenciatermékek használatából adódókéhoz.
Ha nincs megfelelõ referenciatermék, a növényvédõ szer-
rõl igazolni kell, hogy meghatározott elõnyei vannak a
javasolt felhasználási terület normál mezõgazdasági,
növényegészségügyi és környezeti (beleértve éghajlati)
viszonyai között, a védelem vagy más kívánt hatások mér-
téke, állandósága és idõtartama szempontjából.

2.4.1.3. Ahol lehetséges, a növényvédõ szer használa-
takor a terméshozamban tapasztalható eredménynek és a
tároláskor keletkezõ veszteség csökkentésének mennyisé-
gileg, illetve minõségileg hasonlónak kell lennie a meg-
felelõ referenciatermékek használatából adódókéhoz. Ha
nincs megfelelõ referenciatermék, a növényvédõ szerrõl
igazolni kell, hogy használata állandó és meghatározott
mennyiségi, illetve minõségi elõnnyel jár a terméshozam-
ban tapasztalható eredmények és tároláskor keletkezett
veszteségek csökkentésének szempontjából, a javasolt fel-
használási terület normál mezõgazdasági, növényegész-
ségügyi és környezeti (beleértve éghajlati) viszonyai
között.

2.4.1.4. Az engedélyeztetni kívánt szer hatására vonat-
kozó következtetéseknek érvényeseknek kell lenniük az
ország egész területére minden olyan körülmény között,
melyre a használatát javasolják, kivéve, ha a javasolt cím-
ke úgy határozza meg, hogy a szert bizonyos különleges
körülmények közötti felhasználásra szánják (például
kisebb fertõzések, különleges talajtípusok vagy különle-
ges termesztési körülmények).

2.4.1.5. Ha a javasolt címke utasításai elõírják, hogy a
készítményt más növényvédõ szerekkel vagy segédanya-
gokkal együtt, tankkeverék formájában alkalmazzák, a
keveréknek el kell érnie a kívánt hatást, és meg kell felel-
nie a 2.4.1.1–2.4.1.4. pontokban leírt elveknek.

Ha a javasolt címke utasításai elõírják, hogy a készít-
ményt más növényvédõ szerekkel vagy segédanyagokkal
együtt, tankkeverék formájában alkalmazzák, az engedé-
lyezõ hatóság csak akkor fogadhatja el a javaslatokat, ha
azok indokoltak.
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2.4.1.6. Ha bizonyíték van arra, hogy a patogének
rezisztenciát fejlesztenek ki a növényvédõ szerrel szem-
ben, az engedélyezõ hatóságnak el kell döntenie, hogy a
benyújtott rezisztenciakezelõ stratégia ezt megfelelõen és
elégséges módon kezeli-e.

2.4.1.7. Csak nem életképes mikroorganizmusokat tar-
talmazó növényvédõ szereket szabad engedélyezni gerin-
ces állatok elleni védekezéshez. A kívánt hatást úgy kell
elérni, hogy ezek az állatok feleslegesen ne szenvedjenek,
és nekik feleslegesen fájdalmat ne okozzanak.

2.4.2. A növényekre és növényi termékekre gyakorolt
elfogadhatatlan hatások

2.4.2.1. Nem mutatkozhatnak jelentõs fitotoxikus hatá-
sok a kezelt növényeken vagy növényi termékeken, kivé-
ve, ha a javasolt címke jelzi a megfelelõ felhasználási kor-
látozásokat.

2.4.2.2. Nem mutatkozhat a betakarítási terméshozam-
ban csökkenés ahhoz képest, mint ami bekövetkezne a
növényvédõ szer használata nélkül, hacsak ezt a csökke-
nést nem ellensúlyozza egyéb elõny, mint például a kezelt
növény vagy növényi termék minõségének javulása.

2.4.2.3. Nem mutatkozhat elfogadhatatlan kedvezõtlen
hatás a kezelt növényeken vagy növényi termékeken, elte-
kintve a feldolgozásra gyakorolt kedvezõtlen hatásoknak
attól az esetétõl, amikor a javasolt címke utasításai kikötik,
hogy a szert tilos feldolgozási célra használt növényeknél
alkalmazni.

2.4.2.4. Nem mutatkozhat olyan elfogadhatatlan ked-
vezõtlen hatás a dugványozásra/gyökereztetésre vagy sza-
porításra használt kezelt növényeken vagy növényi termé-
keken, mint például az életképességre, csírázásra, sarjad-
zásra, gyökeresedésre és megtelepedésre gyakorolt hatá-
sok, eltekintve attól az esettõl, ha a javasolt címke utasítá-
sai kikötik, hogy a szert tilos tenyésztési vagy szaporítási
célra használt növényeknél vagy növényi termékeknél
alkalmazni.

2.4.2.5. Nem mutatkozhat elfogadhatatlan hatás a
következõ növénykultúránál, eltekintve attól az esettõl, ha
a javasolt címke utasításai kikötik, hogy adott növénykul-
túrák, melyeket hatás érhet, nem termeszthetõk a kezelt
növénykultúra után.

2.4.2.6. Nem mutatkozhat elfogadhatatlan hatás a
szomszédos növénykultúráknál, eltekintve attól az esettõl,
ha a javasolt címke utasításai kikötik, hogy a szert tilos
alkalmazni, ha adott érzékeny szomszédos növénykultú-
rák vannak jelen.

2.4.2.7. Ha a javasolt címke utasításai tartalmaznak
követelményeket más növényvédõ szerekkel vagy segéd-
anyagokkal együtt történõ felhasználáshoz, tankkeverék
esetén, a keveréknek el kell érnie a kívánt hatást, és meg
kell felelnie a 2.4.2.1–2.4.2.6. pontban említett elveknek.

2.4.2.8. A kijuttató eszköz tisztítására vonatkozó java-
solt utasításoknak gyakorlatiasnak és hatásosnak kell len-
niük, hogy könnyen lehessen alkalmazni õket, annak érde-
kében, hogy az olyan növényvédõszer-maradványok,

melyek késõbb károsodást okozhatnának, eltávolíthatók
legyenek.

2.5. Azonosítási/kimutatási és mennyiség meghatáro-
zási módszerek

A javasolt módszereknek a legújabb technikákat kell
tükrözniük. Az engedélyezés utáni monitoring módszerek
általánosan rendelkezésre álló reagenseket és eszközöket
tartalmazzanak.

2.5.1. Tilos engedélyt kiadni, ha nincs kielégítõ minõ-
ségû megfelelõ módszer a növényvédõ szerben levõ mik-
roorganizmus és nem életképes összetevõk (például toxi-
nok, szennyezõ anyagok és adalékanyagok) azonosítására
és mennyiségi meghatározására. Olyan növényvédõ szer
esetében, amely egynél több mikroorganizmust tartalmaz,
a javasolt módszereknek alkalmasnak kell lenniük mind-
egyik azonosítására és meghatározására.

2.5.2. Tilos engedélyt kiadni, ha nincsenek megfelelõ
módszerek az életképes, illetve nem életképes szermaradé-
kok engedélyezés utáni ellenõrzésére és monitoringjára. A
módszereknek hozzáférhetõnek kell lenniük az alábbiak
elemzésére:

a) növények, növényi termékek, növényi és állati ere-
detû élelmiszerek és takarmányok, ha toxikológiailag rele-
váns szermaradékok fordulnak elõ. A szermaradékok rele-
vánsnak minõsülnek, ha maximális szermaradék-határér-
ték (MRL), vagy élelmezés- és munka-egészségügyi vára-
kozási idõ, illetve területre való újrabelépési várakozási
idõ, vagy egyéb ilyen óvintézkedés meghatározása szüksé-
ges;

b) talaj, víz, levegõ, illetve testszövetek, ha toxikoló-
giailag, ökotoxikológiailag vagy környezetvédelmileg je-
lentõs szermaradékok fordulnak elõ.

2.6. A mikrobiológiai növényvédõ szer emberi és állati
egészségre gyakorolt hatása

2.6.1. A növényvédõ szerbõl eredõ hatások
2.6.1.1. Tilos engedélyt kiadni, ha a dokumentációban

rendelkezésre bocsátott információ alapján kitûnik, hogy a
mikroorganizmus patogén emberre vagy nem célállatokra
nézve a javasolt felhasználási körülmények között.

2.6.1.2. Tilos engedélyt kiadni, ha a mikroorganizmus,
illetve a mikroorganizmust tartalmazó növényvédõ szer a
javasolt felhasználási körülmények között, beleértve egy,
a valóságban elõforduló lehetséges legrosszabb eshetõsé-
get, megtelepedhet, vagy az emberekre vagy állatokra ked-
vezõtlen hatásokat gyakorolhat.

A mikrobiológiai növényvédõ szer engedélyezésére
vonatkozó döntéshozatalkor az engedélyezõ hatóságnak
figyelembe kell vennie a lehetséges hatásokat valamennyi
emberi populációra nézve, nevezetesen a felhasználó szak-
embereket, felhasználó nem szakembereket, valamint a
környezeten vagy a munkavégzésen keresztül közvetlenül
vagy közvetve exponált embereket, továbbá az állatokat
illetõen.

2.6.1.3. Minden mikroorganizmust lehetséges szenzi-
bilizálónak kell tekinteni, hacsak nincs megalapozva meg-
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felelõ információk által, hogy nincs szenzibilizációs koc-
kázat, figyelembe véve az immunveszélyeztetett és egyéb
szenzitív egyedeket. A kiadott engedélyekben ezért meg
kell határozni, hogy védõruházatot és megfelelõ kesztyût
kell viselni, valamint, hogy a mikroorganizmust tartalma-
zó növényvédõ szert nem szabad belélegezni. Továbbá, a
javasolt felhasználási körülmények megkövetelhetik
további védõruházat és -felszerelés használatát.

Ha a javasolt felhasználási körülmények megkövetelik
a védõruházatok használatát, tilos engedélyt kiadni, ha
ezek nem hatásosak, és nincsenek összhangban a vonatko-
zó közösségi rendeletekkel, valamint nem férhetõk hozzá
készen a felhasználó számára, továbbá nem megvalósítha-
tó a használatuk a növényvédõ szer használatának körül-
ményei között, különös tekintettel az éghajlati viszo-
nyokra.

2.6.1.4. Tilos engedélyt kiadni, ha ismeretes, hogy a
mikroorganizmus genetikai anyagának átkerülése más
organizmusokra az emberi vagy állati egészségre nézve
kedvezõtlen hatásokhoz vezethet, beleértve az ismert
gyógyszerekkel szembeni rezisztenciát.

2.6.1.5. Azokat a növényvédõ szereket, melyek külön-
leges tulajdonságaik miatt, vagy melyek rendeltetéstõl
eltérõ kezelése vagy használata miatt nagyfokú kockázat-
hoz vezethetnek, különleges korlátozásoknak kell alávetni
a csomagolás méretét, a formuláció típusát, a forgalma-
zást, felhasználást, vagy felhasználási módot tekintve.
Továbbá, a nagyon toxikusnak minõsített növényvédõ
szerek nem engedélyezhetõk nem szakember felhasználók
számára.

2.6.1.6. Az élelmezés- és munka-egészségügyi, vala-
mint a területre való újrabelépési várakozási idõket vagy
egyéb óvintézkedéseket olyan módon kell kialakítani,
hogy várhatóan ne forduljon elõ kolonizáció (megtelepe-
dés) vagy kedvezõtlen hatás a növényvédõ szer használa-
tát követõen az exponált közelben tartózkodókon vagy
dolgozókon.

2.6.1.7. Az élelmezés- és munka-egészségügyi, vala-
mint a területre való újrabelépési várakozási idõket vagy
egyéb óvintézkedéseket olyan módon kell kialakítani,
hogy várhatóan ne legyen kolonizáció (megtelepedés)
vagy kedvezõtlen hatás az állatokra nézve.

2.6.1.8. Az élelmezés- és munka-egészségügyi, vala-
mint a területre való újrabelépési várakozási idõk vagy
egyéb óvintézkedések, amelyek biztosítják, hogy várha-
tóan ne legyen kolonizáció (megtelepedés) vagy kedvezõt-
len hatás, reálisak legyenek; ha szükséges, különleges
óvintézkedéseket kell elõírni.

2.6.1.9. Az engedélyezés feltételeinek összhangban
kell lenniük a munkájuk során vegyi, fizikai és biológiai
anyagokkal kapcsolatos kockázatoknak kitett munkaválla-
lók védelmérõl szóló, 1998. április 7-i 98/24/EK tanácsi
irányelvvel, valamint a munkájuk során biológiai anya-
gokkal kapcsolatos kockázatoknak kitett munkavállalók
védelmérõl szóló, 2000. szeptember 18-i 2000/54/EK
európai parlamenti és tanácsi irányelvvel. A fertõzés vagy
a patogenitás tüneteinek felismerésére, az elsõsegélynyúj-

tás hatékonyságára és a gyógykezelési módokra vonat-
kozó, rendelkezésre bocsátott kísérleti adatokat és infor-
mációkat figyelembe kell venni. Az engedélyezés feltéte-
leinek összhangban kell lenniük a munkájuk során rák-
keltõ anyagokkal és mutagénekkel kapcsolatos kockáza-
toknak kitett munkavállalók védelmérõl szóló, 2004. áp-
rilis 29-i 2004/37/EK európai parlamenti és tanácsi irány-
elvvel. Az engedélyezés feltételeinek összhangban kell
lenniük a munkavállalók által a munkahelyen használt
egyéni védõeszközök egészségvédelmi és biztonsági
minimumkövetelményeirõl szóló, 1989. november 30-i
1989/656/EGK tanácsi irányelvvel.

2.6.2. A szermaradékokból eredõ emberi és állati
egészségre gyakorolt hatások

2.6.2.1. Tilos engedélyt kiadni, ha nincs elegendõ
információ a mikroorganizmust tartalmazó növényvédõ
szerrõl annak eldöntéséhez, hogy lehet-e káros hatás az
emberi vagy állati egészségre, amely a mikroorganizmus-
nak, szermaradék nyomainak és a növényekben, illetve
növényi termékekben, vagy azokon maradó anyagcsere-
termékeknek/toxinoknak való expozícióból ered.

2.6.2.2. Tilos engedélyt kiadni, kivéve, ha a kimutatha-
tó életképes szermaradékok, illetve nem életképes szerma-
radékok a növényvédõ szer olyan minimális mennyiségét
tükrözik, ami a jó mezõgazdasági gyakorlattal (GAP)
összhangban levõ megfelelõ védõhatás eléréséhez szük-
séges, olyan módon alkalmazva (beleértve az élelme-
zés-egészségügyi várakozási idõket vagy tárolási idõsza-
kokat), hogy az életképes szermaradékok, illetve toxinok
betakarításkor, vágáskor vagy tárolást követõen minimá-
lisra csökkentettek.

2.7. A mikrobiológiai növényvédõ szer sorsa és visel-
kedése a környezetben

2.7.1. Tilos engedélyt kiadni, ha a rendelkezésre álló
információ azt mutatja, hogy lehetnek váratlan kedvezõt-
len környezeti hatások a növényvédõ szer környezeti sorsa
vagy viselkedése következtében.

2.7.2. Tilos engedélyt kiadni, ha a talajvíz, felszíni víz
vagy ivóvíz szennyezése várható egy növényvédõ szer
javasolt felhasználási körülmények között történõ haszná-
lata következtében, és ez a 98/83/EK irányelvben meg-
adott ivóvízminõség-ellenõrzési rendszerekbe való be-
avatkozást okozhatja.

2.7.3. Tilos engedélyt kiadni, ha egy növényvédõ szer
javasolt felhasználási körülmények között történõ haszná-
lata következtében várható talajvízszennyezés megsérti,
vagy meghaladja az alábbiak közül bármelyiket:

a) a 98/83/EK irányelvben meghatározott paraméterek
vagy maximálisan megengedhetõ koncentrációk vagy

b) a vízvédelmi politika területén a közösségi fellépés
kereteinek meghatározásáról szóló, 2000. október 23-i
2000/60/EK európai parlamenti és tanácsi irányelvvel
összhangban meghatározott paraméterek vagy maximáli-
san megengedhetõ koncentrációk a növényvédõ szer
összetevõire vonatkozóan, mint például fontos anyagcse-
retermékek/toxinok, vagy
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c) a Bizottság határozata a mikroorganizmus paraméte-
reire vagy a maximálisan megengedhetõ koncentrációkra
vonatkozóan, a növényvédõ szerben levõ olyan összete-
võkre, mint például a releváns anyagcseretermékek/toxi-
nok, a mikroorganizmusoknak az Irányelv I. mellékletbe
történõ felvételekor, a megfelelõ adatok alapján, különö-
sen a toxikológiai adatok alapján, vagy ahol azt a koncent-
rációt nem határozták meg, a mikroorganizmusnak az
Irányelv I. mellékletbe történõ felvételekor meghatározott
napi engedélyezett bevitel (ADI) érték 1/10 részének meg-
felelõ koncentráció,
kivéve, ha tudományosan igazolható, hogy az adott területi
körülmények között a paraméterek az alsó határértéket
vagy koncentrációt nem sértik, vagy haladják meg.

2.7.4. Tilos engedélyt kiadni, ha egy növényvédõ szer
javasolt felhasználási körülmények között történõ haszná-
lata következtében várható talajvízszennyezés:

a) meghaladja az ivóvízkivételre szánt felszíni víz mi-
nõségi követelményeirõl szóló, 1975. június 16-i
75/440/EGK tanácsi irányelvvel összhangban meghatáro-
zott paramétereket vagy értékeket, ott, ahol a felszíni vizet
a tervezett területen ivóvíz-kivételre szándékozzák fel-
használni; vagy

b) meghaladja a 2000/60/EK irányelvvel összhangban
meghatározott paramétereket vagy maximálisan megen-
gedhetõ koncentrációkat a növényvédõ szer összetevõire
vonatkozóan, mint például jelentõs anyagcseretermé-
kek/toxinok paramétereit vagy értékeit; vagy

c) elfogadhatatlannak ítélt hatással van a nem célszer-
vezetekre, beleértve az állatokat, a 2.8. pontban megadott
követelmények szerint.

A növényvédõ szer használatára javasolt utasítások, be-
leértve a kijuttató berendezés tisztítási eljárásait is, olya-
nok legyenek, hogy a felszíni víz véletlen szennyezésének
valószínûsége minimálisra csökkenjen.

2.7.5. Tilos engedélyt kiadni, ha ismeretes, hogy a mik-
roorganizmus genetikai anyagának átkerülése más szerve-
zetekbe a környezetre gyakorolt elfogadhatatlan hatások-
hoz vezethet.

2.7.6. Tilos engedélyt kiadni, ha nincs elegendõ infor-
máció a tervezett felhasználáskor, vagy azt követõen a
fennálló környezeti viszonyok között a kultúrnövény(b)en
levõ mikroorganizmus és a fontos másodlagos anyagcsere-
termékek/toxinok lehetséges fennmaradására/versenyké-
pességére vonatkozóan.

2.7.7. Tilos engedélyt kiadni, ha a mikroorganizmus,
illetve lehetséges releváns anyagcseretermékei/toxinjai
várhatóan olyan koncentrációkban maradnak meg a kör-
nyezetben, amelyek sokkal magasabbak a természetes hát-
térszintnél, figyelembe véve az ismételt alkalmazásokat az
évek folyamán, hacsak nem igazolható megbízható kocká-
zatértékeléssel, hogy a felhalmozódott szintû koncentrá-
ciókból eredõ kockázatok elfogadhatóak.

2.8. A nem célszervezetekre gyakorolt hatások
Az engedélyezõ hatóságnak biztosítania kell, hogy a

rendelkezésre álló információ elegendõ ahhoz, hogy dön-
tést lehessen hozni arra nézve, hogy lehetnek-e elfogadha-

tatlan hatások a nem célfajokat (flóra és fauna) tekintve, a
mikroorganizmust tartalmazó növényvédõ szernek való
expozíció következtében, a tervezett felhasználását köve-
tõen.

Az engedélyezõ hatóság fordítson különös figyelmet
minden olyan lehetséges hatásra, ami a biológiai védeke-
zésre használt hasznos szervezeteket és az integrált véde-
kezésben fontos szerepet játszó szervezeteket érheti.

2.8.1. Ahol valószínû a madarak és más szárazföldi
nem célgerincesek expozíciója, tilos engedélyt kiadni:

a) ha a mikroorganizmus patogén a madarakra és más
szárazföldi nem célgerincesekre nézve;

b) toxikus hatások esetében, melyeket a növényvédõ
szerben levõ olyan összetevõk okoznak, mint például a
releváns anyagcseretermékek/toxinok, a toxicitási/expozí-
ciós arány kisebb, mint 10 az akut LD50 alapján, vagy a
hosszú távú toxicitási/expozíciós arány kisebb, mint 5,
hacsak megfelelõ kockázatértékelés által nem igazolható
egyértelmûen, hogy a területi viszonyok között nem for-
dulnak elõ elfogadhatatlan hatások – közvetlenül vagy
közvetve – a növényvédõ szernek a javasolt felhasználási
körülményei szerinti használata után.

2.8.2. Ahol valószínû a vízi szervezetek expozíciója,
tilos engedélyt kiadni, ha

a) a mikroorganizmus patogén a vízi szervezetekre
nézve;

b) toxikus hatások esetében, melyeket a növényvédõ
szerben levõ olyan összetevõk okoznak, mint például a
releváns anyagcseretermékek/toxinok, a toxicitási/expozí-
ciós arány kisebb, mint 100 az akut toxicitás esetében
(EC50) a dafniára és a halakra, és 10 a hosszú távú/krónikus
toxicitás az algákra (EC50), dafniákra (NOEC) és halakra
(NOEC), hacsak megfelelõ kockázatértékelés által nem
igazolható egyértelmûen, hogy a területi viszonyok között
nem fordulnak elõ elfogadhatatlan hatások az exponált fa-
jok életképességét tekintve – közvetlenül vagy közvetve –
a növényvédõ szernek a javasolt felhasználási
körülményei szerinti használata után.

2.8.3. Ahol valószínû a méhek expozíciója, tilos enge-
délyt kiadni:

a) ha a mikroorganizmus patogén a méhekre nézve;
b) toxikus hatások esetében, melyeket a növényvédõ

szerben levõ olyan összetevõk okoznak, mint például a
releváns anyagcseretermékek/toxinok, a veszélyességi
hányadosuk a méhek szájon keresztüli és kontakt expozí-
ciójánál nagyobbak, mint 50, hacsak megfelelõ kockázat-
értékelés által nem igazolható egyértelmûen, hogy a terü-
leti viszonyok között nem fordulnak elõ elfogadhatatlan
hatások a háziméh lárvákra vagy a kolóniák fennmaradá-
sára és fejlõdésére nézve, a növényvédõ szernek a javasolt
felhasználási körülményei szerinti használata után.

2.8.4. Ahol valószínû a méheken kívül más ízeltlábúak
expozíciója, tilos engedélyt kiadni:

a) ha a mikroorganizmus patogén a méheken kívüli
ízeltlábúakra nézve;

b) toxikus hatások esetében, melyeket a növényvédõ
szerben levõ olyan összetevõk okoznak, mint például a
releváns anyagcseretermékek/toxinok, hacsak megfelelõ
kockázatértékelés által nem igazolható egyértelmûen,
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hogy a területi viszonyok között nem fordulnak elõ elfo-
gadhatatlan hatások ezekre a szervezetekre vonatkozóan, a
növényvédõ szernek a javasolt felhasználási körülményei
szerinti használata után. Minden szelektív és integrált
védekezésben történõ felhasználásra vonatkozó javaslatot
megfelelõ adatokkal kell igazolni.

2.8.5. Ahol valószínû a földigiliszták expozíciója, tilos
engedélyt kiadni ha a mikroorganizmus patogén a földigi-
lisztákra nézve, toxikus hatások esetében, melyeket a
növényvédõ szerben levõ olyan összetevõk okoznak, mint
például a releváns anyagcseretermékek/toxinok, az akut
toxicitási/expozíciós arány kisebb, mint 10, vagy a hosszú
távú toxicitási/expozíciós arány kisebb, mint 5, hacsak
megfelelõ kockázatértékelés által nem igazolható egyér-
telmûen, hogy a területi viszonyok között a földigiliszta-
populációkat nem fenyegeti kockázat, a növényvédõ szer-
nek a javasolt felhasználási körülményei szerinti használa-
ta után.

2.8.6. Ahol valószínû a talajban levõ nem célszervezet
talaj mikroorganizmusok expozíciója, tilos engedélyt
kiadni, ha a laboratóriumi vizsgálatok szerint a nitrogén-
és szén mineralizációs folyamatokat 25%-nál nagyobb
mértékben befolyásolják 100 nap elteltével, hacsak megfe-
lelõ kockázatértékelés által nem igazolható egyértelmûen,
hogy a területi viszonyok között a mikrobiális társulásokat
nem éri elfogadhatatlan hatás, a növényvédõ szernek a
javasolt felhasználási körülményei szerinti használata
után, figyelembe véve a mikroorganizmusok szaporodási
képességét.”

A földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter

55/2006. (VII. 27.) FVM

rendelete

a termõföldre vonatkozó elõvásárlási

és elõhaszonbérleti jog gyakorlásával összefüggõ

igazgatási szolgáltatási díjról

Az illetékekrõl szóló 1990. évi XCIII. törvény (a továb-
biakban: Itv.) 67. §-ának (2) bekezdésében kapott felhatal-
mazás alapján – az önkormányzati és területfejlesztési mi-
niszterrel, valamint a pénzügyminiszterrel egyetértésben –
a következõket rendelem el:

1. §

A vételi és haszonbérleti ajánlatnak (a továbbiakban:
ajánlat) a termõföldre vonatkozó elõvásárlási és elõha-
szonbérleti jog gyakorlásának részletes szabályairól szóló
16/2002. (II. 18.) Korm. rendeletben foglaltak szerint tör-
ténõ közléséért igazgatási szolgáltatási díjat kell fizetni.

2. §

Az igazgatási szolgáltatási díj (a továbbiakban: díj)
mértéke kifüggesztésre kerülõ ajánlatonként 1750 forint.

3. §

(1) A díjat annak kell megfizetnie, aki az ajánlat kifüg-
gesztését kezdeményezi.

(2) A díjfizetési kötelezettséget postai készpénz-átutalá-
si megbízással vagy banki átutalási megbízással kell telje-
síteni a települési önkormányzat (a fõvárosban a fõvárosi
kerületi önkormányzat) polgármesteri hivatala vagy a kör-
jegyzõség (a továbbiakban együtt: polgármesteri hivatal)
e rendelet melléklete szerinti számlaszámára. A díj leró-
ható a polgármesteri hivatal jegyzõje elõtt is az ajánlat be-
nyújtásával egyidejûleg. Azonosító adatként az átutalás-
kor vagy a készpénzbefizetéskor meg kell jelölni a díjfize-
tésre kötelezett nevét, a termõföld fekvése szerinti telepü-
lés nevét és a helyrajzi számot.

(3) A díj megfizetését postai készpénz-átutalási megbí-
zást igazoló szelvényrésszel vagy az átutalást igazoló
bankszámlakivonattal, készpénzben történõ kiegyenlítés
esetén pénztári bevételi bizonylattal kell igazolni az aján-
lat kifüggesztésére irányuló kérelem benyújtásával egy-
idejûleg.

4. §

A befizetett díjat vissza kell téríteni, ha a kifüggesztés
még nem történt meg, és a díjfizetésre kötelezett a kifüg-
gesztésre irányuló kérelmét a beérkezéstõl számított 8 na-
pon belül visszavonja.

5. §

A díj nyilvántartására és elszámolására a költségvetési
szervek beszámolási és könyvvezetési kötelezettségérõl
szóló jogszabály elõírásait kell alkalmazni.

6. §

Ez a rendelet a kihirdetését követõ 46. napon lép hatály-
ba azzal, hogy a rendeletet csak a hatálybalépését köve-
tõen a polgármesteri hivatal jegyzõjéhez érkezett kérel-
mek esetében kell alkalmazni.

Gõgös Zoltán s. k.,
földmûvelésügyi és vidékfejlesztési minisztériumi

államtitkár
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Melléklet az 55/2006. (VII. 27.) FVM rendelethez

Megye Önkormányzat
Költségvetési

elszámolási számla

Budapest I. ker. 12010154-00379543-00100000
Budapest II. ker. 12001008-00201761-00100004
Budapest III. ker. 12001008-00131713-00100007
Budapest IV. ker. 12010422-00208592-00100005
Budapest IX. ker. 12001008-00170290-00100006
Budapest V. ker. 11784009-15505006-00000000
Budapest VI. ker. 11784009-15506007-00000000
Budapest VII. ker. 11784009-15507008-00000000
Budapest VIII. ker. 11784009-15508009-00000000
Budapest X. ker. 11784009-15510000-00000000
Budapest XI. ker. 11784009-15511001-00000000
Budapest XII. ker. 12001008-00155297-00100006
Budapest XIII. ker. 11784009-15513003-00000000
Budapest XIV. ker. 11784009-15514004-00000000
Budapest XIX. ker. 11784009-15519009-00000000
Budapest XV. ker. 11784009-15515005-00000000
Budapest XVI. ker. 11784009-15516006-00000000
Budapest XVII. ker. 11784009-15517007-00000000
Budapest XVIII. ker. 10900028-00000002-39950006
Budapest XX. ker. 11784009-15520009-00000000
Budapest XXI. ker. 11784009-15521000-00000000
Budapest XXII. ker. 11784009-15522001-00000000
Budapest XXIII. ker. 11784009-15523002-00000000
Baranya Abaliget 11731001-15332790-00000000
Baranya Adorjás 11731087-15333980-00000000
Baranya Ág 11731111-15555355-00000000
Baranya Almamellék 50800049-11001373-00000000
Baranya Almáskeresztúr 11731094-15334950-00000000
Baranya Alsómocsolád 11731063-15334778-00000000
Baranya Alsószentmárton 11731087-15334101-00000000
Baranya Apátvarasd 11731104-15335281-00000000
Baranya Aranyosgadány 11731001-15334699-00000000
Baranya Áta 11731087-15334149-00000000
Baranya Babarc 11731070-15330578-00000000
Baranya Babarcszõlõs 11731087-15334194-00000000
Baranya Bakóca 71800082-12400012-00000000
Baranya Bakonya 11731001-15334668-00000000
Baranya Baksa 11731001-15331081-00000000
Baranya Bánfa 50800018-11024934-00000000
Baranya Bár 12077007-00135456-00100007
Baranya Baranyahídvég 11731087-15333997-00000000
Baranya Baranyajenõ 11731111-15331696-00000000
Baranya Baranyaszentgyörgy 11731111-15333557-00000000
Baranya Basal 50800025-11002257-00000000
Baranya Belvárdgyula 11731001-15333856-00000000
Baranya Beremend 11731087-15331232-00000000
Baranya Berkesd 11731001-15332800-00000000
Baranya Besence 11731128-15335047-00000000
Baranya Bezedek 50100057-12000179-00000000
Baranya Bicsérd 50700073-15700452-00000000
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Baranya Bikal 11731063-15331713-00000000
Baranya Birján 50100150-12000430-00000000
Baranya Bisse 11731087-15334204-00000000
Baranya Boda 11731001-15334338-00000000
Baranya Bodolyabér 11731063-15556284-00000000
Baranya Bogád 11731001-15334723-00000000
Baranya Bogádmindszent 11731087-15331098-00000000
Baranya Bogdása 11731094-15334974-00000000
Baranya Boldogasszonyfa 50800018-10062368-00000000
Baranya Bóly 50100019-12001149-00000000
Baranya Borjád 50100019-12001163-00000000
Baranya Bosta 11731087-15334211-00000000
Baranya Botykapeterd 11731094-15334857-00000000
Baranya Bükkösd 11731135-15332367-00000000
Baranya Bürüs 50800087-11003399-00000000
Baranya Csányoszró 11731128-15331108-00000000
Baranya Csarnóta 11731087-15334912-00000000
Baranya Csebény 50800049-11001517-00000000
Baranya Cserdi 11731135-15556105-00000000
Baranya Cserkút 11731001-15334675-00000000
Baranya Csertõ 50800018-11028907-00000000
Baranya Csonkamindszent 50700011-11026826-00000000
Baranya Cún 11731087-15555166-00000000
Baranya Dencsháza 50800094-10004005-00000000
Baranya Dinnyeberki 11731135-15556112-00000000
Baranya Diósviszló 11992000-06066060-10000001
Baranya Drávacsehi 11731087-15335250-00000000
Baranya Drávacsepely 11731087-15335384-00000000
Baranya Drávafok 11731094-15332408-00000000
Baranya Drávaiványi 11731128-15555197-00000000
Baranya Drávakeresztúr 50700138-16301568-00000000
Baranya Drávapalkonya 11731087-15335243-00000000
Baranya Drávapiski 11731087-15555173-00000000
Baranya Drávaszabolcs 11731087-15331115-00000000
Baranya Drávaszerdahely 11731087-15335391-00000000
Baranya Drávasztára 11731128-15334802-00000000
Baranya Dunaszekcsõ 50400034-11066406-00000000
Baranya Egerág 11731087-15331122-00000000
Baranya Egyházasharaszti 11731087-15331139-00000000
Baranya Egyházaskozár 11731063-15331737-00000000
Baranya Ellend 11731001-15335009-00000000
Baranya Endrõc 50800087-11004905-00000000
Baranya Erdõsmárok 50400058-11001036-00000000
Baranya Erdõsmecske 71800147-11105192-00000000
Baranya Erzsébet 50100026-12000863-00000000
Baranya Fazekasboda 50400041-11070351-00000000
Baranya Feked 50400137-11070227-00000000
Baranya Felsõegerszeg 11731111-15555290-00000000
Baranya Felsõszentmárton 50700138-16301489-00000000
Baranya Garé 11731087-15334235-00000000
Baranya Gerde 50700035-11023995-00000000
Baranya Gerényes 71800116-11089658-00000000
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Baranya Geresdlak 50400041-11000341-00000000
Baranya Gilvánfa 11731128-15335944-00000000
Baranya Gordisa 11731087-15335267-00000000
Baranya Gödre 71800099-11104809-00000000
Baranya Görcsöny 11731001-15332817-00000000
Baranya Görcsönydoboka 50400120-11066152-00000000
Baranya Gyód 11731001-15334709-00000000
Baranya Gyöngyfa 11731135-15335982-00000000
Baranya Gyöngyösmellék 50800087-11002927-00000000
Baranya Harkány 11731087-15331249-00000000
Baranya Hásságy 10402142-21423334-00000000
Baranya Hegyhátmaróc 11731063-15556136-00000000
Baranya Hegyszentmárton 11731087-15334314-00000000
Baranya Helesfa 11731135-15556129-00000000
Baranya Hetvehely 11731135-15331775-00000000
Baranya Hidas 11731104-15331782-00000000
Baranya Himesháza 50400058-11000994-00000000
Baranya Hirics 50700145-16402607-00000000
Baranya Hobol 11731094-15555575-00000000
Baranya Homorúd 50400096-11066303-00000000
Baranya Horváthertelend 11731094-15334572-00000000
Baranya Hosszúhetény 11731063-15331799-00000000
Baranya Husztót 11731001-15334589-00000000
Baranya Ibafa 50800049-11001081-00000000
Baranya Illocska 11731142-15334170-00000000
Baranya Ipacsfa 11731087-15335401-00000000
Baranya Ivánbattyán 11731142-15333935-00000000
Baranya Ivándárda 50100057-12000313-00000000
Baranya Kacsóta 50700011-11026819-00000000
Baranya Kákics 11731128-15334819-00000000
Baranya Kárász 71800068-11096434-00000000
Baranya Kásád 11731087-15333928-00000000
Baranya Katádfa 11731094-15334864-00000000
Baranya Kátoly 50100026-12001039-00000000
Baranya Kékesd 50100026-12000935-00000000
Baranya Kémes 11731087-15331146-00000000
Baranya Kemse 11731128-15334015-00000000
Baranya Keszü 11731001-15334716-00000000
Baranya Kétújfalu 50800087-11003021-00000000
Baranya Királyegyháza 11731135-15332453-00000000
Baranya Kisasszonyfa 11731128-15335968-00000000
Baranya Kisbeszterce 71800082-12300015-00000000
Baranya Kisbudmér 50100019-12001204-00000000
Baranya Kisdér 11731001-15333870-00000000
Baranya Kisdobsza 50800070-11002697-00000000
Baranya Kishajmás 71800082-12200018-00000000
Baranya Kisharsány 11731087-15556174-00000000
Baranya Kisherend 11731087-15334156-00000000
Baranya Kisjakabfalva 11731142-15333942-00000000
Baranya Kiskassa 11731087-15334266-00000000
Baranya Kislippó 11731142-15334187-00000000
Baranya Kisnyárád 50400089-11000712-00000000
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Baranya Kisszentmárton 11731087-15334022-00000000
Baranya Kistamási 50800070-11006103-00000000
Baranya Kistapolca 11731087-15334118-00000000
Baranya Kistótfalu 11731087-15334273-00000000
Baranya Kisvaszar 11731111-15555379-00000000
Baranya Komló 11731063-15331524-00000000
Baranya Kórós 50700145-16402645-00000000
Baranya Kovácshida 11731087-15335377-00000000
Baranya Kovácsszénája 11731001-15334596-00000000
Baranya Kozármisleny 11731001-15332824-00000000
Baranya Köblény 11731063-15333595-00000000
Baranya Kökény 11731001-15334747-00000000
Baranya Kölked 50400072-11000231-00000000
Baranya Kõvágószõlõs 11731001-15332831-00000000
Baranya Kõvágóttöttös 11731001-15334682-00000000
Baranya Lánycsók 50400089-11000640-00000000
Baranya Lapáncsa 11731142-15335353-00000000
Baranya Liget 71800051-11096568-00000000
Baranya Lippó 50100057-12000234-00000000
Baranya Liptód 11731070-15333784-00000000
Baranya Lothárd 50100150-12000320-00000000
Baranya Lovászhetény 71800147-11105305-00000000
Baranya Lúzsok 50700145-16402683-00000000
Baranya Mágocs 71800123-12010013-00000000
Baranya Magyarbóly 11731142-15331153-00000000
Baranya Magyaregregy 50800142-11039419-00000000
Baranya Magyarhertelend 11731063-15556301-00000000
Baranya Magyarlukafa 50800032-11001043-00000000
Baranya Magyarmecske 11731128-15331160-00000000
Baranya Magyarsarlós 11731001-15334730-00000000
Baranya Magyarszék 71800051-11096685-00000000
Baranya Magyartelek 11731128-15335951-00000000
Baranya Majs 50100064-12000076-00000000
Baranya Mánfa 50800142-11066468-00000000
Baranya Maráza 50400041-11000365-00000000
Baranya Márfa 11731087-15334936-00000000
Baranya Máriakéménd 50100026-12000320-00000000
Baranya Markóc 11731094-15334998-00000000
Baranya Marócsa 11731128-15334826-00000000
Baranya Márok 11731142-15333973-00000000
Baranya Martonfa 71800147-11113230-00000000
Baranya Matty 11731087-15333526-00000000
Baranya Máza 71800068-11090012-00000000
Baranya Mecseknádasd 11731104-15331847-00000000
Baranya Mecsekpölöske 11731063-15555829-00000000
Baranya Mekényes 11731063-15334785-00000000
Baranya Merenye 11731094-15334493-00000000
Baranya Mezõd 11731111-15555300-00000000
Baranya Mindszentgodisa 71800082-12100011-00000000
Baranya Mohács 12077007-00153303-00100008
Baranya Molvány 50800070-11006196-00000000
Baranya Monyoród 50100026-12000612-00000000
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Baranya Mozsgó 50800063-11001191-00000000
Baranya Nagybudmér 50100019-12001194-00000000
Baranya Nagycsány 11731128-15335054-00000000
Baranya Nagydobsza 50800070-11003849-00000000
Baranya Nagyhajmás 71800123-11104548-00000000
Baranya Nagyharsány 11731087-15331184-00000000
Baranya Nagykozár 11731001-15332848-00000000
Baranya Nagynyárád 50100033-12000124-00000000
Baranya Nagypall 50300130-10001648-00000000
Baranya Nagypeterd 11731094-15332477-00000000
Baranya Nagytótfalu 11731087-15556181-00000000
Baranya Nagyváty 11731094-15334871-00000000
Baranya Nemeske 50800070-11005889-00000000
Baranya Nyugotszenterzsébet 11731094-15334888-00000000
Baranya Óbánya 11731104-15335999-00000000
Baranya Ócsárd 11731001-15333887-00000000
Baranya Ófalu 50300099-10001655-00000000
Baranya Okorág 11731128-15555207-00000000
Baranya Okorvölgy 11731135-15334352-00000000
Baranya Olasz 10402142-21423327-00000000
Baranya Old 11731087-15334125-00000000
Baranya Orfû 11731001-15332855-00000000
Baranya Oroszló 11731111-15555317-00000000
Baranya Ózdfalu 11731087-15334321-00000000
Baranya Palé 11731111-15555324-00000000
Baranya Palkonya 11731142-15333959-00000000
Baranya Palotabozsok 50400106-11000884-00000000
Baranya Páprád 50700145-16402731-00000000
Baranya Patapoklosi 50800018-10052723-00000000
Baranya Pécs 11731001-15478706-00000000
Baranya Pécsbagota 50700035-11024109-00000000
Baranya Pécsdevecser 11731087-15334297-00000000
Baranya Pécsudvard 50100150-12000117-00000000
Baranya Pécsvárad 11731104-15331919-00000000
Baranya Pellérd 11992024-06444721-10000001
Baranya Pereked 11731001-15335016-00000000
Baranya Peterd 11731087-15334280-00000000
Baranya Pettend 50800070-11006024-00000000
Baranya Piskó 11731128-15334053-00000000
Baranya Pócsa 50100019-12001187-00000000
Baranya Pogány 11731001-15332879-00000000
Baranya Rádfalva 11731087-15334943-00000000
Baranya Regenye 11731001-15334606-00000000
Baranya Romonya 11731001-15335119-00000000
Baranya Rózsafa 11731094-15334895-00000000
Baranya Sámod 11731087-15334060-00000000
Baranya Sárok 50100057-12000375-00000000
Baranya Sásd 11731111-15331933-00000000
Baranya Sátorhely 50100033-12000193-00000000
Baranya Sellye 11731128-15331256-00000000
Baranya Siklós 50600083-30050877-51000002
Baranya Siklósbodony 11731001-15333894-00000000

17. szám FÖLDMÛVELÉSÜGYI ÉS VIDÉKFEJLESZTÉSI ÉRTESÍTÕ 2579
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Baranya Siklósnagyfalu 11731087-15334132-00000000
Baranya Somberek 50400120-11065890-00000000
Baranya Somogyapáti 50800025-11002240-00000000
Baranya Somogyhárságy 50800032-11001359-00000000
Baranya Somogyhatvan 50800025-11002264-00000000
Baranya Somogyviszló 50800025-11002271-00000000
Baranya Sósvertike 11731128-15555214-00000000
Baranya Sumony 11731135-15334541-00000000
Baranya Szabadszentkirály 50700035-11023861-00000000
Baranya Szágy 11731111-15333564-00000000
Baranya Szajk 50100019-12001211-00000000
Baranya Szalánta 11731087-15331201-00000000
Baranya Szalatnak 11731063-15333605-00000000
Baranya Szaporca 11731087-15555836-00000000
Baranya Szárász 11731063-15556143-00000000
Baranya Szászvár 71800068-11096252-00000000
Baranya Szava 11731087-15334242-00000000
Baranya Szebény 11731070-15333760-00000000
Baranya Szederkény 50100026-12000313-00000000
Baranya Székelyszabar 50400058-11001005-00000000
Baranya Szellõ 50100026-12000980-00000000
Baranya Szemely 50100150-12000210-00000000
Baranya Szentdénes 11731094-15334905-00000000
Baranya Szentegát 11600006-00000000-13204084
Baranya Szentkatalin 11731135-15334369-00000000
Baranya Szentlászló 50800018-10062296-00000000
Baranya Szentlõrinc 50700011-11026802-00000000
Baranya Szigetvár 11731094-15332233-00000000
Baranya Szilágy 11731001-15335023-00000000
Baranya Szilvás 11731087-15334228-00000000
Baranya Szõke 11731001-15334613-00000000
Baranya Szõkéd 50100150-12000870-00000000
Baranya Szörény 50800087-11002934-00000000
Baranya Szulimán 11731094-15334967-00000000
Baranya Szûr 50400058-11001012-00000000
Baranya Tarrós 11731111-15555386-00000000
Baranya Tékes 71800116-11089751-00000000
Baranya Teklafalu 11731094-15335418-00000000
Baranya Tengeri 11731001-15333904-00000000
Baranya Tésenfa 11731087-15555180-00000000
Baranya Téseny 11731001-15333911-00000000
Baranya Tófû 11731063-15556150-00000000
Baranya Tormás 71800099-11114499-00000000
Baranya Tótszentgyörgy 50800070-11006282-00000000
Baranya Töttös 50100019-12001156-00000000
Baranya Túrony 11731087-15334259-00000000
Baranya Udvar 11731070-15333698-00000000
Baranya Újpetre 11731087-15331218-00000000
Baranya Vajszló 50700145-16401682-00000000
Baranya Várad 50800087-11004417-00000000
Baranya Varga 11731111-15555331-00000000
Baranya Vásárosbéc 11731094-15334479-00000000
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Baranya Vásárosdombó 71800116-11089531-00000000
Baranya Vázsnok 11731111-15555348-00000000
Baranya Vejti 50700145-16402779-00000000
Baranya Vékény 71800068-11114293-00000000
Baranya Velény 50700035-11024192-00000000
Baranya Véménd 50400137-11000482-00000000
Baranya Versend 11731070-15333801-00000000
Baranya Villány 11731142-15331263-00000000
Baranya Villánykövesd 11731142-15333966-00000000
Baranya Vokány 11731087-15334307-00000000
Baranya Zádor 50800087-11002941-00000000
Baranya Zaláta 11731128-15334084-00000000
Baranya Zengõvárkony 11731104-15335339-00000000
Baranya Zók 50700073-15700524-00000000
Bács-Kiskun Ágasegyháza 11732002-15338174-00000000
Bács-Kiskun Akasztó 11732057-15338679-00000000
Bács-Kiskun Apostag 11732105-15337331-00000000
Bács-Kiskun Bácsalmás 11732088-15336471-00000000
Bács-Kiskun Bácsbokod 51000022-10214929-00000000
Bács-Kiskun Bácsborsód 11732033-15341523-00000000
Bács-Kiskun Bácsszentgyörgy 11732033-15341884-00000000
Bács-Kiskun Bácsszõlõs 11732088-15339151-00000000
Bács-Kiskun Baja 11732033-15336244-00000000
Bács-Kiskun Ballószög 11732002-15337764-00000000
Bács-Kiskun Balotaszállás 57600015-11054498-00000000
Bács-Kiskun Bátmonostor 11732033-15336550-00000000
Bács-Kiskun Bátya 11732040-15337348-00000000
Bács-Kiskun Bócsa 11732181-15338693-00000000
Bács-Kiskun Borota 11732129-15339168-00000000
Bács-Kiskun Bugac 11732071-15337881-00000000
Bács-Kiskun Bugacpusztaháza 11732071-15540296-00000000
Bács-Kiskun Császártöltés 11732095-15338703-00000000
Bács-Kiskun Csátalja 11732033-15336574-00000000
Bács-Kiskun Csávoly 11732033-15336598-00000000
Bács-Kiskun Csengõd 11732057-15338710-00000000
Bács-Kiskun Csikéria 11732088-15339182-00000000
Bács-Kiskun Csólyospálos 11732143-15339199-00000000
Bács-Kiskun Dávod 11732033-15336615-00000000
Bács-Kiskun Drágszél 11732040-15540313-00000000
Bács-Kiskun Dunaegyháza 52600034-10000324-00000000
Bács-Kiskun Dunafalva 11732033-15330592-00000000
Bács-Kiskun Dunapataj 11732040-15337159-00000000
Bács-Kiskun Dunaszentbenedek 11732040-15337362-00000000
Bács-Kiskun Dunatetétlen 11732040-15341688-00000000
Bács-Kiskun Dunavecse 11732105-15337197-00000000
Bács-Kiskun Dusnok 11732040-15337386-00000000
Bács-Kiskun Érsekcsanád 11732033-15336646-00000000
Bács-Kiskun Érsekhalma 11732363-15341891-00000000
Bács-Kiskun Fajsz 11732040-15337410-00000000
Bács-Kiskun Felsõlajos 11732167-15540306-00000000
Bács-Kiskun Felsõszentiván 11732033-15336660-00000000
Bács-Kiskun Foktõ 11732040-15337111-00000000

17. szám FÖLDMÛVELÉSÜGYI ÉS VIDÉKFEJLESZTÉSI ÉRTESÍTÕ 2581

Megye Önkormányzat
Költségvetési

elszámolási számla



Bács-Kiskun Fülöpháza 11732002-15338198-00000000
Bács-Kiskun Fülöpjakab 11732071-15540289-00000000
Bács-Kiskun Fülöpszállás 52500013-13000017-00000000
Bács-Kiskun Gara 11732033-15336677-00000000
Bács-Kiskun Gátér 11732071-15338442-00000000
Bács-Kiskun Géderlak 11732040-15337427-00000000
Bács-Kiskun Hajós 11732363-15337238-00000000
Bács-Kiskun Harkakötöny 11732064-15339209-00000000
Bács-Kiskun Harta 11732040-15337276-00000000
Bács-Kiskun Helvécia 11732002-15337771-00000000
Bács-Kiskun Hercegszántó 11732033-15336701-00000000
Bács-Kiskun Homokmégy 11732040-15337434-00000000
Bács-Kiskun Imrehegy 52500099-16000085-00000000
Bács-Kiskun Izsák 11732112-15340151-00000000
Bács-Kiskun Jakabszállás 11732002-15338208-00000000
Bács-Kiskun Jánoshalma 11732129-15338954-00000000
Bács-Kiskun Jászszentlászló 51700014-10006454-00000000
Bács-Kiskun Kalocsa 11732040-15336938-00000000
Bács-Kiskun Kaskantyú 52700062-15338758-01800016
Bács-Kiskun Katymár 11732088-15336725-00000000
Bács-Kiskun Kecel 11732136-15338590-00000000
Bács-Kiskun Kecskemét 11732002-15337544-00000000
Bács-Kiskun Kelebia 12076903-00388145-00100004
Bács-Kiskun Kéleshalom 11732129-15341901-00000000
Bács-Kiskun Kerekegyháza 11732002-15337908-00000000
Bács-Kiskun Kiskõrös 11732057-15338497-00000000
Bács-Kiskun Kiskunfélegyháza 11732071-15338284-00000000
Bács-Kiskun Kiskunhalas 11732064-15338806-00000000
Bács-Kiskun Kiskunmajsa 11732143-15339010-00000000
Bács-Kiskun Kisszállás 11732064-15339254-00000000
Bács-Kiskun Kömpöc 11732143-15339278-00000000
Bács-Kiskun Kunadacs 11732150-15338215-00000000
Bács-Kiskun Kunbaja 11732088-15339285-00000000
Bács-Kiskun Kunbaracs 11732002-15338222-00000000
Bács-Kiskun Kunfehértó 10402568-25611597-00000000
Bács-Kiskun Kunpeszér 11732150-15341918-00000000
Bács-Kiskun Kunszállás 11732071-15338459-00000000
Bács-Kiskun Kunszentmiklós 11732150-15337915-00000000
Bács-Kiskun Ladánybene 11732002-15338239-00000000
Bács-Kiskun Lajosmizse 11732167-15337960-00000000
Bács-Kiskun Lakitelek 52000018-11100018-00000000
Bács-Kiskun Madaras 11732088-15336756-00000000
Bács-Kiskun Mátételke 11732088-15336787-00000000
Bács-Kiskun Mélykút 11732174-15339065-00000000
Bács-Kiskun Miske 11732040-15337441-00000000
Bács-Kiskun Móricgát 51700014-10006533-00000000
Bács-Kiskun Nagybaracska 12076903-00388365-00100004
Bács-Kiskun Nemesnádudvar 11732033-15336828-00000000
Bács-Kiskun Nyárlõrinc 11732002-15338253-00000000
Bács-Kiskun Ordas 11732040-15337458-00000000
Bács-Kiskun Orgovány 11732002-15338260-00000000
Bács-Kiskun Öregcsertõ 11732040-15337465-00000000
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Bács-Kiskun Páhi 52500068-15000013-00000000
Bács-Kiskun Pálmonostora 11732071-15338473-00000000
Bács-Kiskun Petõfiszállás 51700038-11056311-00000000
Bács-Kiskun Pirtó 11732064-15339333-00000000
Bács-Kiskun Rém 11732033-15339340-00000000
Bács-Kiskun Solt 11732301-15337300-00000000
Bács-Kiskun Soltszentimre 52500020-15000013-00000000
Bács-Kiskun Soltvadkert 52700024-15338631-01800009
Bács-Kiskun Sükösd 11732033-15336842-00000000
Bács-Kiskun Szabadszállás 11732356-15338040-00000000
Bács-Kiskun Szakmár 11732040-15337472-00000000
Bács-Kiskun Szalkszentmárton 11732198-15337496-00000000
Bács-Kiskun Szank 51700021-10008858-00000000
Bács-Kiskun Szentkirály 11732208-15338246-00000000
Bács-Kiskun Szeremle 12076903-00388552-00100006
Bács-Kiskun Tabdi 11732057-15338789-00000000
Bács-Kiskun Tass 11732150-15337506-00000000
Bács-Kiskun Tataháza 11732088-15336880-00000000
Bács-Kiskun Tázlár 11732057-15338796-00000000
Bács-Kiskun Tiszaalpár 52900011-10205086-00000000
Bács-Kiskun Tiszakécske 11732208-15338112-00000000
Bács-Kiskun Tiszaug 69800102-16000171-00000000
Bács-Kiskun Tompa 11732064-15339106-00000000
Bács-Kiskun Újsolt 11732301-15341736-00000000
Bács-Kiskun Újtelek 11732040-15341729-00000000
Bács-Kiskun Uszód 11732040-15337520-00000000
Bács-Kiskun Városföld 11732002-15337805-00000000
Bács-Kiskun Vaskút 51000149-15013077-00000000
Bács-Kiskun Zsana 57600077-11064002-00000000
Békés Almáskamarás 11733137-15347251-00000000
Békés Battonya 11733089-15344155-00000000
Békés Békés 11998707-04606811-00000000
Békés Békéscsaba 11733003-15345008-00000000
Békés Békéssámson 11733182-15345895-00000000
Békés Békésszentandrás 11733058-15346755-00000000
Békés Bélmegyer 11733072-15343154-00000000
Békés Biharugra 54000021-10000898-00000000
Békés Bucsa 54000117-10005886-00000000
Békés Csabacsûd 53900038-15010005-00000000
Békés Csabaszabadi 11733003-15342706-00000000
Békés Csanádapáca 11733041-15345929-00000000
Békés Csárdaszállás 53200053-11048699-00000000
Békés Csorvás 11733096-15345936-00000000
Békés Dévaványa 11733106-15344643-00000000
Békés Doboz 11733003-15343666-00000000
Békés Dombegyház 11733089-15344272-00000000
Békés Dombiratos 11733034-15347237-00000000
Békés Ecsegfalva 11733106-15344746-00000000
Békés Elek 11733113-15343501-00000000
Békés Füzesgyarmat 11733223-15344681-00000000
Békés Gádoros 53300067-12001558-00000000
Békés Gerendás 11733003-15345905-00000000
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Békés Geszt 11733175-15343738-00000000
Békés Gyomaendrõd 53200125-11062402-00000000
Békés Gyula 11733027-15346009-00000000
Békés Hunya 53200022-11054106-00000000
Békés Kamut 11733072-15343082-00000000
Békés Kardos 11733058-15347055-00000000
Békés Kardoskút 10402142-21422876-00000000
Békés Kaszaper 53500841-10034686-00000000
Békés Kertészsziget 11733065-15344753-00000000
Békés Kétegyháza 11733027-15343549-00000000
Békés Kétsoprony 11733003-15345187-00000000
Békés Kevermes 53500016-10002869-00000000
Békés Kisdombegyház 11733089-15347213-00000000
Békés Kondoros 11733003-15346676-00000000
Békés Körösladány 11733065-15344777-00000000
Békés Körösnagyharsány 54000100-10000049-00000000
Békés Köröstarcsa 11733003-15345314-00000000
Békés Körösújfalu 54000124-10000018-00000000
Békés Kötegyán 11733175-15343611-00000000
Békés Kunágota 11733034-15344313-00000000
Békés Lõkösháza 11733027-15343587-00000000
Békés Magyarbánhegyes 53500827-10030101-00000000
Békés Magyardombegyház 11733089-15347220-00000000
Békés Medgyesbodzás 11733034-15344131-00000000
Békés Medgyesegyháza 11733137-15344083-00000000
Békés Méhkerék 11733175-15343769-00000000
Békés Mezõberény 11733144-15345352-00000000
Békés Mezõgyán 11733175-15343707-00000000
Békés Mezõhegyes 11733151-15344193-00000000
Békés Mezõkovácsháza 10402142-21422900-00000000
Békés Murony 53200060-10000379-00000000
Békés Nagybánhegyes 53500834-10030338-00000000
Békés Nagykamarás 11733137-15344241-00000000
Békés Nagyszénás 11733168-15345864-00000000
Békés Okány 54000076-10000018-00000000
Békés Orosháza 11733041-15346315-00000000
Békés Örménykút 11733058-15347206-00000000
Békés Pusztaföldvár 11733041-15345912-00000000
Békés Pusztaottlaka 11733137-15347172-00000000
Békés Sarkad 11733175-15343783-00000000
Békés Sarkadkeresztúr 11733175-15343635-00000000
Békés Szabadkígyós 11733199-15347244-00000000
Békés Szarvas 10402142-21423475-00000000
Békés Szeghalom 11733065-15344571-00000000
Békés Tarhos 11733072-15343178-00000000
Békés Telekgerendás 53300029-11047344-00000000
Békés Tótkomlós 10402142-21422883-00000000
Békés Újkígyós 11733199-15343831-00000000
Békés Újszalonta 11733175-15347196-00000000
Békés Végegyháza 53500858-10030118-00000000
Békés Vésztõ 11733209-15344818-00000000
Békés Zsadány 54000090-10000056-00000000
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Borsod-Abaúj-Zemplén Abaújalpár 11734176-15547688-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Abaújkér 11734176-15545064-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Abaújlak 11734097-15547750-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Abaújszántó 56100079-14100055-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Abaújszolnok 11734097-15548263-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Abaújvár 54700013-10411009-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Abod 10402142-49565051-48561007
Borsod-Abaúj-Zemplén Aggtelek 11734080-15348001-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Alacska 11734200-15348908-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Alsóberecki 11600006-00000000-10716407
Borsod-Abaúj-Zemplén Alsódobsza 11600006-00000000-13203454
Borsod-Abaúj-Zemplén Alsógagy 54600119-10001277-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Alsóregmec 55500029-18000029-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Alsószuha 11734152-15439718-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Alsótelekes 11734152-15545985-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Alsóvadász 11734190-15348276-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Alsózsolca 11734004-15348915-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Arka 11734176-15547695-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Arló 11734121-15349208-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Arnót 11734004-15348922-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Ároktõ 11734217-15348551-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Aszaló 54600195-10000018-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Baktakék 11734097-15348290-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Balajt 12037805-00124023-00100007
Borsod-Abaúj-Zemplén Bánhorváti 55400228-10080003-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Bánréve 55400376-11024422-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Baskó 11734176-15349765-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Becskeháza 11734080-15545435-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Bekecs 11734145-15349772-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Berente 12046102-00309770-00100007
Borsod-Abaúj-Zemplén Beret 11734097-15545208-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Berzék 11994002-06252559-10000001
Borsod-Abaúj-Zemplén Bodroghalom 55500029-11022066-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Bodrogkeresztúr 56100024-18100002-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Bodrogkisfalud 11734145-15547602-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Bodrogolaszi 11734169-15349473-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Bódvalenke 11734080-15548270-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Bódvarákó 11734080-15547664-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Bódvaszilas 11734080-15348018-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Bogács 11734107-15348702-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Boldogkõújfalu 11734176-15547705-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Boldogkõváralja 11734176-15348300-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Boldva 54300015-10000238-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Borsodbóta 55400118-11900014-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Borsodgeszt 11734107-15546144-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Borsodivánka 55100131-12000306-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Borsodnádasd 11734121-15349246-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Borsodszentgyörgy 11734121-15545071-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Borsodszirák 54300046-10000111-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Bózsva 11734138-15546481-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Bõcs 11734004-15348939-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Bükkábrány 11734107-15348726-00000000
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Borsod-Abaúj-Zemplén Bükkaranyos 11734004-15348946-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Bükkmogyorósd 55400149-11024697-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Bükkszentkereszt 11734004-15348953-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Bükkzsérc 11734107-15348733-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Büttös 54600119-10001796-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Cigánd 11734138-15349480-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Csenyéte 54600119-10001428-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Cserépfalu 54200049-10080302-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Cserépváralja 11734107-15546216-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Csernely 55400149-14900013-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Csincse 11734107-15548696-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Csobád 11734097-15545521-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Csobaj 11734145-15349796-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Csokvaomány 11734121-15349260-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Damak 11734080-15548081-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Dámóc 11734138-15546436-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Debréte 11734080-15546010-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Dédestapolcsány 11734152-15349277-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Detek 11734097-15545215-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Domaháza 11734121-15349284-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Dövény 11734152-15545428-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Dubicsány 11734183-15545851-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Edelény 12037805-00113009-00100007
Borsod-Abaúj-Zemplén Egerlövõ 11734107-15348757-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Égerszög 11734080-15547640-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Emõd 11734004-15348568-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Encs 10402142-21423530-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Erdõbénye 11734145-15349806-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Erdõhorváti 11734169-15349497-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Fáj 11734097-15548713-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Fancsal 11734097-15545394-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Farkaslyuk 10201006-50078989-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Felsõberecki 11600006-00000000-10717642
Borsod-Abaúj-Zemplén Felsõdobsza 11734097-15545459-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Felsõgagy 54600119-10001356-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Felsõkelecsény 11734152-15545404-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Felsõnyárád 11734152-15348049-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Felsõregmec 55500029-18000249-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Felsõtelekes 11734152-15545978-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Felsõvadász 11734097-15348324-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Felsõzsolca 54500112-10030015-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Filkeháza 11734138-15545909-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Fony 11734097-15546254-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Forró 11994002-06443359-10000001
Borsod-Abaúj-Zemplén Fulókércs 11734097-15546182-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Füzér 11734138-15545387-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Füzérkajata 11734138-15545916-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Füzérkomlós 11734138-15349507-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Füzérradvány 11734138-15545923-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Gadna 11734097-15547767-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Gagyapáti 11734097-15545167-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Gagybátor 11734097-15547781-00000000
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Borsod-Abaúj-Zemplén Gagyvendégi 11734097-15545363-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Galvács 55600112-10004562-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Garadna 54700013-10311002-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Gelej 14220108-19918008-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Gesztely 10402142-21423712-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Girincs 11994301-06154918-10000001
Borsod-Abaúj-Zemplén Golop 11734176-15439419-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Gömörszõlõs 55400163-11018867-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Gönc 54700013-10011001-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Göncruszka 11734176-15545497-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Györgytarló 11734169-15439024-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Halmaj 11734097-15348355-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Hangács 54300015-10001246-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Hangony 55400156-15900023-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Háromhuta 11734169-15545318-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Harsány 11734004-15349002-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Hegymeg 11994002-06345866-10000001
Borsod-Abaúj-Zemplén Hejce 11734097-15546261-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Hejõbába 12046102-00103091-00100009
Borsod-Abaúj-Zemplén Hejõkeresztúr 11734114-15348582-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Hejõkürt 11734114-15546247-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Hejõpapi 12046102-00362031-00100004
Borsod-Abaúj-Zemplén Hejõszalonta 11994301-06448543-10000001
Borsod-Abaúj-Zemplén Hercegkút 11734169-15349514-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Hernádbûd 11734097-15545624-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Hernádcéce 11734097-15547413-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Hernádkak 14100086-91008549-01000007
Borsod-Abaúj-Zemplén Hernádkércs 54600126-10001428-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Hernádnémeti 11734004-15349019-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Hernádpetri 11734097-15547372-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Hernádszentandrás 54600119-10004665-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Hernádszurdok 11734097-15545442-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Hernádvécse 11734097-15348379-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Hét 11734183-15545868-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Hidasnémeti 54700013-10111008-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Hidvégardó 11734080-15348063-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Hollóháza 11734138-15349521-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Homrogd 54600188-10000616-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Igrici 11734217-15546450-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Imola 10402142-21423729-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Ináncs 54600119-10003671-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Irota 54300039-10002223-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Izsófalva 11734152-15348070-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Jákfalva 11734152-15545411-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Járdánháza 11734121-15439433-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Jósvafõ 11734080-15545026-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Kács 11734107-15546230-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Kánó 11734152-15547626-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Kány 54600119-10001514-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Karcsa 11734138-15349538-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Karos 11600006-00000000-10716593
Borsod-Abaúj-Zemplén Kazincbarcika 11734152-15350057-00000000
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Borsod-Abaúj-Zemplén Kázsmárk 11734097-15545538-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Kéked 11734176-15545033-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Kelemér 55400163-11018850-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Kenézlõ 11734169-15349552-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Keresztéte 54600119-10001710-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Kesznyéten 11734114-15349026-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Királd 55400118-11024192-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Kiscsécs 11734114-15548452-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Kisgyõr 11734004-15349033-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Kishuta 11734138-15545954-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Kiskinizs 11734097-15545545-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Kisrozvágy 11734138-15548737-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Kissikátor 55400156-15900016-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Kistokaj 11734004-15349040-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Komjáti 12037805-00131253-00100000
Borsod-Abaúj-Zemplén Komlóska 11734169-15545325-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Kondó 11734200-15546515-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Korlát 11734097-15547420-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Kovácsvágás 11734138-15545930-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Köröm 11994301-06252731-10000001
Borsod-Abaúj-Zemplén Krasznokvajda 54600119-10001909-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Kupa 11734097-15547774-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Kurityán 55400235-10080113-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Lácacséke 11734138-15546034-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Ládbesenyõ 10402142-21424184-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Lak 11734080-15348094-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Legyesbénye 11734145-15349813-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Léh 11734097-15545552-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Lénárddaróc 55400149-11022444-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Litka 11734097-15548720-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Mád 11734145-15349820-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Makkoshotyka 11994105-06343211-10000001
Borsod-Abaúj-Zemplén Mályi 55100320-12000698-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Mályinka 11734152-15545301-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Martonyi 11994002-06346001-10000001
Borsod-Abaúj-Zemplén Megyaszó 11600006-00000000-13204479
Borsod-Abaúj-Zemplén Méra 10402142-21423420-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Meszes 11994002-06346018-10000001
Borsod-Abaúj-Zemplén Mezõcsát 11734217-15348599-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Mezõkeresztes 55100203-12000502-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Mezõkövesd 11734107-15350071-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Mezõnagymihály 14220108-19892007-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Mezõnyárád 14220108-19926005-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Mezõzombor 11734145-15349844-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Mikóháza 55500029-18000139-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Miskolc 11734004-15472009-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Mogyoróska 11734097-15546285-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Monaj 54600188-10000757-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Monok 11734145-15349851-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Múcsony 11734152-15348104-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Muhi 11734004-15545820-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Nagybarca 11734152-15439385-00000000
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Borsod-Abaúj-Zemplén Nagycsécs 11734114-15546072-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Nagyhuta 11734138-15545961-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Nagykinizs 11734097-15545473-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Nagyrozvágy 11734138-15349576-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Négyes 11734107-15545105-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Nekézseny 11734121-15439567-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Nemesbikk 11734114-15439725-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Novajidrány 11734097-15348434-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Nyékládháza 11734004-15349064-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Nyésta 11734190-15548218-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Nyíri 11734138-15546474-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Nyomár 11734080-15545583-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Olaszliszka 11734169-15349583-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Onga 11994002-06250629-10000001
Borsod-Abaúj-Zemplén Ónod 12046102-00111762-00100005
Borsod-Abaúj-Zemplén Ormosbánya 55400273-11022499-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Oszlár 11734114-15546223-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Ózd 11734121-15350088-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Pácin 11734138-15439402-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Pálháza 55500012-11014997-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Pamlény 11734097-15545679-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Pányok 54700013-10511006-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Parasznya 54900031-10005264-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Pere 11734097-15545648-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Perecse 54600119-10001617-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Perkupa 11734080-15348111-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Prügy 11734145-15349868-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Pusztafalu 11734138-15546467-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Pusztaradvány 11734097-15547389-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Putnok 11734183-15349332-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Radostyán 11734200-15546395-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Ragály 11734152-15348128-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Rakaca 11734080-15348135-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Rakacaszend 11734080-15545992-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Rásonysápberencs 11734097-15545569-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Rátka 11734145-15349875-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Regéc 11734097-15546278-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Répáshuta 11734004-15349105-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Révleányvár 11734138-15546292-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Ricse 11734138-15349600-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Rudabánya 11734152-15348142-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Rudolftelep 55400273-11022262-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Sajóbábony 11734004-15349112-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Sajóecseg 11734004-15546137-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Sajógalgóc 11734152-15546364-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Sajóhídvég 11994301-06253268-10000001
Borsod-Abaúj-Zemplén Sajóivánka 11734152-15546357-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Sajókápolna 11734200-15545844-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Sajókaza 11734152-15349349-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Sajókeresztúr 11734004-15349143-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Sajólád 11734004-15349150-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Sajólászlófalva 11734200-15546522-00000000
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Borsod-Abaúj-Zemplén Sajómercse 11734183-15546089-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Sajónémeti 11734183-15545222-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Sajóörös 11734114-15546120-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Sajópálfala 11734004-15545088-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Sajópetri 11994002-06252470-10000001
Borsod-Abaúj-Zemplén Sajópüspöki 11734121-15545239-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Sajósenye 54300077-10000269-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Sajószentpéter 12046102-00196800-00100005
Borsod-Abaúj-Zemplén Sajószöged 11734114-15348609-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Sajóvámos 54300077-10000173-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Sajóvelezd 11734183-15349356-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Sály 11734107-15348795-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Sárazsadány 11734169-15545253-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Sárospatak 11734169-15350095-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Sáta 55400400-10900011-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Sátoraljaújhely 11734138-15350105-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Selyeb 11734190-15348441-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Semjén 11734138-15546027-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Serényfalva 11734183-15545875-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Sima 11734176-15546340-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Sóstófalva 11600006-00000000-13202226
Borsod-Abaúj-Zemplén Szakácsi 54300039-10002137-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Szakáld 12035803-00121826-00100005
Borsod-Abaúj-Zemplén Szalaszend 11734097-15348458-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Szalonna 11994002-06345990-10000001
Borsod-Abaúj-Zemplén Szászfa 11734097-15545693-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Szegi 56100024-18100026-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Szegilong 56100024-18100019-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Szemere 10402142-21422852-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Szendrõ 11734080-15348166-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Szendrõlád 11994002-06348106-10000001
Borsod-Abaúj-Zemplén Szentistván 14220108-19900001-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Szentistvánbaksa 11734097-15545466-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Szerencs 11734145-15349882-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Szikszó 11734190-15348465-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Szin 11734080-15348173-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Szinpetri 11734080-15548249-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Szirmabesenyõ 11734004-15349181-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Szomolya 11734107-15348812-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Szögliget 11734080-15439574-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Szõlõsardó 11734080-15546591-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Szuhafõ 11734152-15546319-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Szuhakálló 11734152-15546333-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Szuhogy 11734080-15545019-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Taktabáj 11734145-15545277-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Taktaharkány 11734145-15349899-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Taktakenéz 11734145-15439426-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Taktaszada 11734145-15349909-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Tállya 12046102-00103570-00100001
Borsod-Abaúj-Zemplén Tarcal 55800013-12000014-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Tard 11734107-15348829-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Tardona 11734152-15439392-00000000
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Borsod-Abaúj-Zemplén Telkibánya 11734176-15348472-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Teresztenye 11734080-15547633-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Tibolddaróc 11734107-15348836-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Tiszabábolna 11734107-15439031-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Tiszacsermely 11734138-15546326-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Tiszadorogma 11734217-15439550-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Tiszakarád 55500081-19000709-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Tiszakeszi 11734114-15348630-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Tiszaladány 56100031-18100002-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Tiszalúc 11734145-15349947-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Tiszapalkonya 11734114-15348647-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Tiszatardos 56100031-15546498-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Tiszatarján 11734114-15348654-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Tiszaújváros 11734114-15350064-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Tiszavalk 11734107-15545112-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Tokaj 56100017-15349954-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Tolcsva 11734169-15349648-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Tomor 11994002-06345880-10000001
Borsod-Abaúj-Zemplén Tornabarakony 11734080-15547671-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Tornakápolna 11734080-15548256-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Tornanádaska 12037805-00129665-00100006
Borsod-Abaúj-Zemplén Tornaszentandrás 10402142-21424263-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Tornaszentjakab 10402142-21424153-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Tornyosnémeti 54700013-10211005-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Trizs 11734152-15546058-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Újcsanálos 11600006-00000000-13205360
Borsod-Abaúj-Zemplén Uppony 55400118-11900021-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Vadna 11734152-15349370-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Vágáshuta 11734138-15545947-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Vajdácska 11734169-15349655-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Vámosújfalu 11734169-15545813-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Varbó 11734200-15545837-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Varbóc 11734080-15546584-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Vatta 11734107-15348843-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Vilmány 11734097-15348489-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Vilyvitány 55500029-11017598-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Viss 11734169-15545710-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Viszló 11734080-15546003-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Vizsoly 11734097-15348496-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Zádorfalva 11734152-15349387-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Zalkod 11734169-15545727-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Zemplénagárd 11734138-15349662-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Ziliz 54300015-10000379-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Zsujta 54700013-10611003-00000000
Borsod-Abaúj-Zemplén Zubogy 11734152-15546041-00000000
Csongrád Algyõ 12067008-00190442-00100003
Csongrád Ambrózfalva 57300124-11031806-00000000
Csongrád Apátfalva 56400001-10005903-00000000
Csongrád Árpádhalom 11735043-15357298-00000000
Csongrád Ásotthalom 10201006-50225150-00000000
Csongrád Baks 11735098-15354288-00000000
Csongrád Balástya 11735098-15354006-00000000
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Csongrád Bordány 10402142-21423516-00000000
Csongrád Csanádalberti 57300124-11031916-00000000
Csongrád Csanádpalota 11735081-15354697-00000000
Csongrád Csanytelek 57200024-10005800-00000000
Csongrád Csengele 11735098-15354329-00000000
Csongrád Csongrád 11735050-15354721-00000000
Csongrád Derekegyház 10402142-21422869-00000000
Csongrád Deszk 10402142-21423736-00000000
Csongrád Dóc 11735005-15357212-00000000
Csongrád Domaszék 12067008-00241944-00100009
Csongrád Eperjes 11735043-15357085-00000000
Csongrád Fábiánsebestyén 11735043-15354518-00000000
Csongrád Felgyõ 57200086-10001480-00000000
Csongrád Ferencszállás 11735074-15357243-00000000
Csongrád Forráskút 57600039-11059462-00000000
Csongrád Földeák 11735074-15354642-00000000
Csongrád Hódmezõvásárhely 12067008-00127020-00100003
Csongrád Királyhegyes 56400032-10000692-00000000
Csongrád Kistelek 11735098-15354161-00000000
Csongrád Kiszombor 11735074-15354707-00000000
Csongrád Klárafalva 11735074-15357250-00000000
Csongrád Kövegy 57300100-10000881-00000000
Csongrád Kübekháza 11735005-15354343-00000000
Csongrád Magyarcsanád 11735074-15354659-00000000
Csongrád Makó 11735074-15354745-00000000
Csongrád Maroslele 12067008-00240800-00100001
Csongrád Mártély 11735067-15354604-00000000
Csongrád Mindszent 11735108-15354532-00000000
Csongrád Mórahalom 11735115-15354477-00000000
Csongrád Nagyér 11735081-15357274-00000000
Csongrád Nagylak 11735074-15354673-00000000
Csongrád Nagymágocs 11735043-15354549-00000000
Csongrád Nagytõke 11735043-15354611-00000000
Csongrád Óföldeák 11735074-15357236-00000000
Csongrád Ópusztaszer 11735098-15354367-00000000
Csongrád Öttömös 11735139-15357133-00000000
Csongrád Pitvaros 11735081-15354680-00000000
Csongrád Pusztamérges 11735139-15354381-00000000
Csongrád Pusztaszer 11735098-15354415-00000000
Csongrád Röszke 11735005-15354439-00000000
Csongrád Ruzsa 11735139-15354226-00000000
Csongrád Sándorfalva 57100106-13335883-00000000
Csongrád Szatymaz 11735005-15354453-00000000
Csongrád Szeged 12067008-00102705-00100002
Csongrád Szegvár 57200062-10022843-00000000
Csongrád Székkutas 11735067-15354563-00000000
Csongrád Szentes 12066007-00372800-00100007
Csongrád Tiszasziget 11735005-15354068-00000000
Csongrád Tömörkény 57200055-15354570-00000000
Csongrád Újszentiván 11735005-15357229-00000000
Csongrád Üllés 11735005-15354099-00000000
Csongrád Zákányszék 11735115-15354123-00000000
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Csongrád Zsombó 57100209-12006137-00000000
Fejér Aba 11600006-00000000-13257408
Fejér Adony 12024009-00112721-00100009
Fejér Alap 11736051-15362436-00000000
Fejér Alcsútdoboz 11736020-15361473-00000000
Fejér Alsószentiván 11736051-15364359-00000000
Fejér Bakonycsernye 11736044-15362137-00000000
Fejér Bakonykúti 11736044-15364579-00000000
Fejér Balinka 11736044-15364562-00000000
Fejér Baracs 70600061-11081526-00000000
Fejér Baracska 11736082-15362814-00000000
Fejér Beloiannisz 11736037-15361710-00000000
Fejér Besnyõ 11736037-15361734-00000000
Fejér Bicske 11736020-15361497-00000000
Fejér Bodajk 11736006-15362151-00000000
Fejér Bodmér 11736020-15364469-00000000
Fejér Cece 11736051-15362450-00000000
Fejér Csabdi 11736020-15364555-00000000
Fejér Csákberény 11736044-15362175-00000000
Fejér Csákvár 11736020-15361514-00000000
Fejér Csókakõ 11736044-15362230-00000000
Fejér Csór 11736006-15362821-00000000
Fejér Csõsz 11736006-15364407-00000000
Fejér Daruszentmiklós 11736037-15365886-00000000
Fejér Dég 11500092-11180003-00000000
Fejér Dunaújváros 10700134-26007409-51100005
Fejér Elõszállás 11736037-15361741-00000000
Fejér Enying 11500092-11110000-00000000
Fejér Ercsi 11990101-06156491-10000001
Fejér Etyek 12001008-00138460-00100003
Fejér Fehérvárcsurgó 11736044-15362182-00000000
Fejér Felcsút 11736020-15364249-00000000
Fejér Füle 11736099-15364421-00000000
Fejér Gánt 11736020-15362247-00000000
Fejér Gárdony 11736082-15362852-00000000
Fejér Gyuró 11736082-15364108-00000000
Fejér Hantos 11736051-15364366-00000000
Fejér Igar 11736051-15364531-00000000
Fejér Iszkaszentgyörgy 11736006-15362876-00000000
Fejér Isztimér 11736044-15362254-00000000
Fejér Iváncsa 11736037-15361789-00000000
Fejér Jenõ 11736006-15364438-00000000
Fejér Kajászó 11736082-15362883-00000000
Fejér Káloz 11736051-15362498-00000000
Fejér Kápolnásnyék 11736082-15364500-00000000
Fejér Kincsesbánya 11736044-15362209-00000000
Fejér Kisapostag 10402142-21423602-00000000
Fejér Kisláng 11736006-15362890-00000000
Fejér Kõszárhegy 11736006-15364342-00000000
Fejér Kulcs 11736037-15365233-00000000
Fejér Lajoskomárom 11736051-15362515-00000000
Fejér Lepsény 11736006-15362900-00000000
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Fejér Lovasberény 11736006-15362924-00000000
Fejér Magyaralmás 11736044-15362223-00000000
Fejér Mány 11736020-15363925-00000000
Fejér Martonvásár 11996303-06065533-10000001
Fejér Mátyásdomb 11736075-15364593-00000000
Fejér Mezõfalva 11736037-15361796-00000000
Fejér Mezõkomárom 11736075-15364414-00000000
Fejér Mezõszentgyörgy 11736006-15364490-00000000
Fejér Mezõszilas 11736051-15362539-00000000
Fejér Moha 11736006-15364476-00000000
Fejér Mór 11736044-15362106-00000000
Fejér Nadap 11736082-15364524-00000000
Fejér Nádasdladány 11736006-15362955-00000000
Fejér Nagykarácsony 11736037-15361813-00000000
Fejér Nagylók 11736051-15362553-00000000
Fejér Nagyveleg 11736044-15362261-00000000
Fejér Nagyvenyim 11736037-15361442-00000000
Fejér Óbarok 11736020-15365697-00000000
Fejér Pákozd 11736006-15362962-00000000
Fejér Pátka 11736082-15362986-00000000
Fejér Pázmánd 11736082-15362993-00000000
Fejér Perkáta 11736037-15361820-00000000
Fejér Polgárdi 11736099-15363004-00000000
Fejér Pusztaszabolcs 11736037-15361844-00000000
Fejér Pusztavám 11736044-15362278-00000000
Fejér Rácalmás 11736037-15361868-00000000
Fejér Ráckeresztúr 11500092-11130008-00000000
Fejér Sárbogárd 11500092-11100001-00000000
Fejér Sáregres 11736051-15364445-00000000
Fejér Sárkeresztes 11736006-15363028-00000000
Fejér Sárkeresztúr 11736051-15362618-00000000
Fejér Sárkeszi 11736006-15364483-00000000
Fejér Sárosd 11736051-15362560-00000000
Fejér Sárszentágota 11736051-15364122-00000000
Fejér Sárszentmihály 11736006-15363035-00000000
Fejér Seregélyes 11736006-15363042-00000000
Fejér Soponya 11736006-15363066-00000000
Fejér Söréd 11736044-15364548-00000000
Fejér Sukoró 11736006-15364517-00000000
Fejér Szabadbattyán 11736006-15363073-00000000
Fejér Szabadegyháza 11736051-15362632-00000000
Fejér Szabadhídvég 11736051-15364373-00000000
Fejér Szár 12023008-00262404-00100005
Fejér Székesfehérvár 12023008-00153647-00100001
Fejér Tabajd 11736020-15364256-00000000
Fejér Tác 14220108-19173001-00000000
Fejér Tordas 11736082-15363097-00000000
Fejér Újbarok 12023008-00262426-00100007
Fejér Úrhida 11736006-15364380-00000000
Fejér Vajta 11736051-15364586-00000000
Fejér Vál 11736020-15361576-00000000
Fejér Velence 11736082-15363107-00000000
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Fejér Vereb 11736082-15361590-00000000
Fejér Vértesacsa 11736020-15361600-00000000
Fejér Vértesboglár 11736020-15364452-00000000
Fejér Zámoly 11736006-15363121-00000000
Fejér Zichyújfalu 11736082-15365604-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Abda 11737007-15366595-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Acsalag 11737069-15370093-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Ágfalva 11737083-15368212-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Agyagosszergény 11737100-15370103-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Árpás 11737007-15370110-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Ásványráró 14100165-58501849-01000001
Gyõr-Moson-Sopron Babót 58900026-10017210-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Bágyogszovát 59600059-10012181-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Bakonygyirót 11748117-15431741-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Bakonypéterd 12096705-00300145-00100004
Gyõr-Moson-Sopron Bakonyszentlászló 11600006-00000000-01903645
Gyõr-Moson-Sopron Barbacs 11737069-15370127-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Beled 58900019-10025705-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Bezenye 59500131-10004854-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Bezi 11737069-15370134-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Bodonhely 11737069-15370141-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Bogyoszló 11737069-15366409-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Bõny 11737007-15366605-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Börcs 11737007-15370158-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Bõsárkány 11737069-15366416-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Cakóháza 11737069-15370165-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Cirák 11737090-15370172-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Csáfordjánosfa 59100308-10044575-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Csapod 59100308-10041022-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Csér 11737083-15370206-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Csikvánd 11748045-15371551-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Csorna 10402142-21422838-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Darnózseli 12096705-00174624-00100009
Gyõr-Moson-Sopron Dénesfa 58900019-11011499-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Dör 11737069-15370220-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Dunakiliti 11737076-15366894-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Dunaremete 58600214-10004531-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Dunaszeg 11737007-15366612-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Dunaszentpál 11737007-15370244-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Dunasziget 58600221-10007400-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Ebergõc 11737117-15370251-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Écs 59300223-15370282-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Edve 58900019-10025767-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Egyed 11737069-15366423-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Egyházasfalu 59100102-10001497-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Enese 11737007-15366430-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Farád 11737069-15371609-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Fehértó 11737069-15370299-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Feketeerdõ 11737076-15370309-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Felpéc 11737007-15370316-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Fenyõfõ 11748117-15431693-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Fertõboz 11737083-15370323-00000000
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Gyõr-Moson-Sopron Fertõd 12094318-00205468-00100002
Gyõr-Moson-Sopron Fertõendréd 11737100-15370330-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Fertõhomok 11737083-15370347-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Fertõrákos 59100700-11028921-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Fertõszentmiklós 11737117-15367053-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Fertõszéplak 12094318-00327106-00100000
Gyõr-Moson-Sopron Gönyû 10960008-00000002-62180009
Gyõr-Moson-Sopron Gyalóka 59100205-10021976-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Gyarmat 59800125-11017732-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Gyóró 11737090-15370361-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Gyömöre 59800022-10000025-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Gyõr 11737007-15466004-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Gyõrasszonyfa 11737007-15369866-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Gyõrladamér 11737007-15370000-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Gyõrság 59300254-15369859-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Gyõrsövényház 11737069-15366454-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Gyõrszemere 11737007-15366636-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Gyõrújbarát 11737007-15366643-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Gyõrújfalu 12096705-00112872-00100006
Gyõr-Moson-Sopron Gyõrzámoly 11737007-15366667-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Halászi 58600214-10004524-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Harka 11737083-15368236-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Hédervár 11737076-15366935-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Hegyeshalom 11737076-15366928-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Hegykõ 12094318-00377739-00100001
Gyõr-Moson-Sopron Hidegség 11737083-15370385-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Himod 11737090-15370392-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Hövej 58900040-11014825-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Ikrény 11737007-15366674-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Iván 59100308-10044458-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Jánossomorja 11737076-15366942-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Jobaháza 11737069-15370402-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Kajárpéc 59800039-10001260-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Kapuvár 11737090-15367297-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Károlyháza 12096705-00190655-00100003
Gyõr-Moson-Sopron Kimle 12096705-00174404-00100009
Gyõr-Moson-Sopron Kisbabot 11737069-15370419-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Kisbajcs 11737007-15366698-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Kisbodak 58600245-10004249-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Kisfalud 58900026-10016226-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Kóny 11737069-15366461-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Kópháza 11996004-06253048-10000001
Gyõr-Moson-Sopron Koroncó 11737007-15366708-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Kunsziget 11737007-15370433-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Lázi 59300216-15431772-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Lébény 11737076-15366973-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Levél 11737076-15366966-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Lipót 11737076-15370440-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Lövõ 59100102-10001033-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Maglóca 11737069-15370457-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Magyarkeresztúr 11737069-15370464-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Máriakálnok 58600238-11080604-00000000
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Gyõr-Moson-Sopron Markotabödöge 11737069-15370471-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Mecsér 11737076-15370488-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Mérges 11737069-15370495-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Mezõörs 11737007-15369873-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Mihályi 58900026-10017306-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Mórichida 11737007-15366485-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Mosonmagyaróvár 11737076-15367400-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Mosonszentmiklós 11737076-15369811-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Mosonszolnok 11737076-15366997-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Nagybajcs 11996389-06448385-10000001
Gyõr-Moson-Sopron Nagycenk 10402142-21423341-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Nagylózs 11737083-15370505-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Nagyszentjános 11737007-15369842-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Nemeskér 59100102-10001820-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Nyalka 11737007-15370536-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Nyúl 11737007-15366715-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Osli 11737090-15368140-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Öttevény 11737007-15366722-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Páli 11737069-15366492-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Pannonhalma 59300247-15366791-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Pásztori 11737069-15370543-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Pázmándfalu 11737007-15366739-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Pér 12096705-00300189-00100008
Gyõr-Moson-Sopron Pereszteg 59400103-10003365-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Petõháza 11737117-15370567-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Pinnye 12094002-00164002-00100000
Gyõr-Moson-Sopron Potyond 11737069-15370581-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Pusztacsalád 11737083-15370598-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Püski 58600245-10002807-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Rábacsanak 11737069-15366502-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Rábacsécsény 11737069-15366519-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Rábakecöl 11737090-15370615-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Rábapatona 11737007-15366753-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Rábapordány 11737069-15366526-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Rábasebes 11737124-15370622-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Rábaszentandrás 11737124-15370639-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Rábaszentmihály 11737069-15370646-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Rábaszentmiklós 11737007-15370653-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Rábatamási 11737069-15366533-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Rábcakapi 11737069-15370660-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Rajka 11737076-15367015-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Ravazd 11737007-15370608-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Répceszemere 59100308-10044355-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Répcevis 59100205-10020597-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Rétalap 11737007-15371582-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Románd 11748117-15428206-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Röjtökmuzsaj 11737117-15370691-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Sarród 11737100-15370701-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Sikátor 12096705-00235575-00100002
Gyõr-Moson-Sopron Sobor 11737124-15370718-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Sokorópátka 11737007-15370725-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Sopron 11737083-15367709-00000000
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Gyõr-Moson-Sopron Sopronhorpács 11737083-15367125-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Sopronkövesd 11737083-15370732-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Sopronnémeti 11737069-15370749-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Szakony 59100205-10021969-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Szany 11737124-15366540-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Szárföld 11737090-15368157-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Szerecseny 11748045-15371520-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Szil 59800118-10001026-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Szilsárkány 11737069-15366564-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Táp 11737007-15366760-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Tápszentmiklós 11737007-15369828-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Tarjánpuszta 59300247-15371513-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Tárnokréti 11737069-15370756-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Tényõ 11737007-15366777-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Tét 11737007-15366801-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Töltéstava 11737007-15366784-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Újkér 11737083-15367156-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Újrónafõ 11737076-15370062-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Und 11737083-15370763-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Vadosfa 58900026-10010598-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Vág 11737124-15370787-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Vámosszabadi 58400069-10000142-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Várbalog 11737076-15370804-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Vásárosfalu 58900019-10015108-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Vének 11737007-15370828-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Veszkény 11737090-15368164-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Veszprémvarsány 12096705-00235542-00100004
Gyõr-Moson-Sopron Vitnyéd 11737090-15368171-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Völcsej 59100102-10001026-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Zsebeháza 59800118-10001349-00000000
Gyõr-Moson-Sopron Zsira 59100205-10020535-00000000
Hajdú-Bihar Álmosd 11738008-15375373-00000000
Hajdú-Bihar Ártánd 11738101-15375256-00000000
Hajdú-Bihar Bagamér 11738008-15373151-00000000
Hajdú-Bihar Bakonszeg 11738046-15372868-00000000
Hajdú-Bihar Balmazújváros 11738091-15373175-00000000
Hajdú-Bihar Báránd 60700029-10001150-00000000
Hajdú-Bihar Bedõ 12052705-00225576-00100002
Hajdú-Bihar Berekböszörmény 11738101-15375146-00000000
Hajdú-Bihar Berettyóújfalu 11738046-15372459-00000000
Hajdú-Bihar Bihardancsháza 11738053-15375438-00000000
Hajdú-Bihar Biharkeresztes 12052705-00225521-00100002
Hajdú-Bihar Biharnagybajom 11738053-15373601-00000000
Hajdú-Bihar Bihartorda 12052705-00225246-00100002
Hajdú-Bihar Bocskaikert 60400042-11012816-00000000
Hajdú-Bihar Bojt 11738101-15375469-00000000
Hajdú-Bihar Csökmõ 11738046-15372978-00000000
Hajdú-Bihar Darvas 11738046-15375342-00000000
Hajdú-Bihar Debrecen 11738008-15461009-00000000
Hajdú-Bihar Derecske 11738118-15372985-00000000
Hajdú-Bihar Ebes 12052705-00225488-00100004
Hajdú-Bihar Egyek 70100121-11072834-00000000
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Hajdú-Bihar Esztár 11738118-15375328-00000000
Hajdú-Bihar Folyás 11738156-15376185-00000000
Hajdú-Bihar Földes 12052705-00179277-00100004
Hajdú-Bihar Furta 11738046-15375359-00000000
Hajdú-Bihar Fülöp 11738008-15375153-00000000
Hajdú-Bihar Gáborján 11738046-15375304-00000000
Hajdú-Bihar Görbeháza 61200302-10021000-00000000
Hajdú-Bihar Hajdúbagos 11738008-15375191-00000000
Hajdú-Bihar Hajdúböszörmény 11738060-15372514-00000000
Hajdú-Bihar Hajdúdorog 11738125-15373216-00000000
Hajdú-Bihar Hajdúhadház 60400004-14000106-00000000
Hajdú-Bihar Hajdúnánás 11738077-15372662-00000000
Hajdú-Bihar Hajdúsámson 11738008-15373254-00000000
Hajdú-Bihar Hajdúszoboszló 11738084-15372741-00000000
Hajdú-Bihar Hajdúszovát 11738084-15372909-00000000
Hajdú-Bihar Hencida 11738046-15373003-00000000
Hajdú-Bihar Hortobágy 11738091-15373498-00000000
Hajdú-Bihar Hosszúpályi 60600008-10005271-00000000
Hajdú-Bihar Kaba 11738053-15373632-00000000
Hajdú-Bihar Kismarja 11738046-15375335-00000000
Hajdú-Bihar Kokad 11738008-15375397-00000000
Hajdú-Bihar Komádi 11738132-15373034-00000000
Hajdú-Bihar Konyár 11738118-15373010-00000000
Hajdú-Bihar Körösszakál 11738132-15375177-00000000
Hajdú-Bihar Körösszegapáti 11738046-15373058-00000000
Hajdú-Bihar Létavértes 11738008-15373319-00000000
Hajdú-Bihar Magyarhomorog 12052705-00225477-00100008
Hajdú-Bihar Mezõpeterd 11738046-15375249-00000000
Hajdú-Bihar Mezõsas 11738046-15375184-00000000
Hajdú-Bihar Mikepércs 11738008-15373515-00000000
Hajdú-Bihar Monostorpályi 11738008-15375380-00000000
Hajdú-Bihar Nádudvar 11738149-15373670-00000000
Hajdú-Bihar Nagyhegyes 11738084-15372923-00000000
Hajdú-Bihar Nagykereki 11738101-15375270-00000000
Hajdú-Bihar Nagyrábé 11738053-15373656-00000000
Hajdú-Bihar Nyírábrány 61400014-10005817-00000000
Hajdú-Bihar Nyíracsád 11738008-15373553-00000000
Hajdú-Bihar Nyíradony 11738008-15373333-00000000
Hajdú-Bihar Nyírmártonfalva 11738008-15373577-00000000
Hajdú-Bihar Pocsaj 11738046-15373096-00000000
Hajdú-Bihar Polgár 11738156-15373388-00000000
Hajdú-Bihar Püspökladány 11738053-15373694-00000000
Hajdú-Bihar Sáp 11738053-15375201-00000000
Hajdú-Bihar Sáránd 11738008-15373412-00000000
Hajdú-Bihar Sárrétudvari 11738053-15373742-00000000
Hajdú-Bihar Szentpéterszeg 11738046-15372875-00000000
Hajdú-Bihar Szerep 11738053-15375445-00000000
Hajdú-Bihar Téglás 11738008-15375809-00000000
Hajdú-Bihar Tépe 11738118-15375483-00000000
Hajdú-Bihar Tetétlen 11738053-15375421-00000000
Hajdú-Bihar Tiszacsege 11738170-15373443-00000000
Hajdú-Bihar Tiszagyulaháza 11738156-15375407-00000000
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Hajdú-Bihar Told 12052705-00225565-00100006
Hajdú-Bihar Újiráz 11738046-15375294-00000000
Hajdú-Bihar Újléta 11738008-15375476-00000000
Hajdú-Bihar Újszentmargita 11738156-15375452-00000000
Hajdú-Bihar Újtikos 61200230-10102055-00000000
Hajdú-Bihar Vámospércs 61400007-10004737-00000000
Hajdú-Bihar Váncsod 11738046-15373113-00000000
Hajdú-Bihar Vekerd 11738046-15375366-00000000
Hajdú-Bihar Zsáka 11738046-15373137-00000000
Heves Abasár 61500011-10406713-00000000
Heves Adács 14220108-18852008-00000000
Heves Aldebrõ 62800039-11025636-00000000
Heves Andornaktálya 62800228-11022509-00000000
Heves Apc 62100188-18000005-00000000
Heves Átány 69400465-10000898-00000000
Heves Atkár 14220108-18860005-00000000
Heves Balaton 11739009-15379054-00000000
Heves Bátor 11739009-15379061-00000000
Heves Bekölce 11739009-15379092-00000000
Heves Bélapátfalva 11739009-15379274-00000000
Heves Besenyõtelek 11739023-15380449-00000000
Heves Boconád 10402142-21423932-00000000
Heves Bodony 62000112-10000018-00000000
Heves Boldog 11739054-15380212-00000000
Heves Bükkszék 62800376-11016164-00000000
Heves Bükkszenterzsébet 11739085-15381653-00000000
Heves Bükkszentmárton 11739009-15381581-00000000
Heves Csány 14220108-18878002-00000000
Heves Demjén 61900057-15100106-00000000
Heves Detk 12032006-00112876-00100002
Heves Domoszló 61800012-10010024-00000000
Heves Dormánd 11739023-15381512-00000000
Heves Ecséd 62100157-18000005-00000000
Heves Eger 12033007-00102883-00100003
Heves Egerbakta 62800273-11022358-00000000
Heves Egerbocs 62800345-11016267-00000000
Heves Egercsehi 62800338-10050271-00000000
Heves Egerfarmos 61900071-15100106-00000000
Heves Egerszalók 11739009-15379126-00000000
Heves Egerszólát 62800053-11012232-00000000
Heves Erdõkövesd 11739085-15381529-00000000
Heves Erdõtelek 62000071-10000692-00000000
Heves Erk 11739047-15381471-00000000
Heves Fedémes 11739085-15381660-00000000
Heves Feldebrõ 62800022-11012146-00000000
Heves Felsõtárkány 12033007-00327777-00100006
Heves Füzesabony 11739023-15380580-00000000
Heves Gyöngyös 12032006-00126693-00100006
Heves Gyöngyöshalász 11739030-15380009-00000000
Heves Gyöngyösoroszi 11994600-06240606-10000001
Heves Gyöngyöspata 11739030-15378792-00000000
Heves Gyöngyössolymos 11739030-15380023-00000000
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Heves Gyöngyöstarján 62000026-10001129-00000000
Heves Halmajugra 11739030-15381701-00000000
Heves Hatvan 11739054-15380250-00000000
Heves Heréd 62100171-18000005-00000000
Heves Heves 11739047-15379683-00000000
Heves Hevesaranyos 11739009-15381574-00000000
Heves Hevesvezekény 11739047-15379559-00000000
Heves Hort 11739054-15378819-00000000
Heves Istenmezeje 11739009-15379140-00000000
Heves Ivád 11739085-15381536-00000000
Heves Kál 61900105-15100106-00000000
Heves Kápolna 61900095-15100106-00000000
Heves Karácsond 11739030-15378826-00000000
Heves Kerecsend 11739009-15379157-00000000
Heves Kisfüzes 62800314-10006014-00000000
Heves Kisköre 62600073-18010011-00000000
Heves Kisnána 11739030-15378833-00000000
Heves Kompolt 12033007-00112608-00100005
Heves Kömlõ 62000095-10000104-00000000
Heves Lõrinci 11739078-15378950-00000000
Heves Ludas 62600073-18010035-00000000
Heves Maklár 11739009-15379164-00000000
Heves Markaz 11739030-15378840-00000000
Heves Mátraballa 11739009-15379171-00000000
Heves Mátraderecske 11739009-15379188-00000000
Heves Mátraszentimre 61500042-10481002-00000000
Heves Mezõszemere 61900129-15100106-00000000
Heves Mezõtárkány 61900064-15100106-00000000
Heves Mikófalva 61600111-10000881-00000000
Heves Mónosbél 11739009-15381608-00000000
Heves Nagyfüged 11739030-15378936-00000000
Heves Nagykökényes 11739054-15381725-00000000
Heves Nagyréde 11739030-15378864-00000000
Heves Nagytálya 11739009-15381639-00000000
Heves Nagyút 11739061-15380542-00000000
Heves Nagyvisnyó 11739009-15379195-00000000
Heves Noszvaj 62800259-11022217-00000000
Heves Novaj 11739009-15379205-00000000
Heves Ostoros 11739009-15378022-00000000
Heves Parád 11739009-15379298-00000000
Heves Parádsasvár 11739009-15381646-00000000
Heves Pély 69400441-10000283-00000000
Heves Pétervására 11739085-15379353-00000000
Heves Petõfibánya 62100212-10000647-00000000
Heves Poroszló 61900136-15100106-00000000
Heves Recsk 11739092-15379315-00000000
Heves Rózsaszentmárton 62100164-18000012-00000000
Heves Sarud 11739023-15380573-00000000
Heves Sirok 62800046-11026077-00000000
Heves Szajla 11739009-15381684-00000000
Heves Szarvaskõ 12033007-00103165-00100007
Heves Szentdomonkos 62800321-11025942-00000000
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Heves Szihalom 61900112-15100106-00000000
Heves Szilvásvárad 11739009-15379243-00000000
Heves Szúcs 62800338-11022066-00000000
Heves Szûcsi 62000033-10000551-00000000
Heves Tarnabod 11739047-15379573-00000000
Heves Tarnalelesz 11739085-15379250-00000000
Heves Tarnaméra 11739047-15379580-00000000
Heves Tarnaörs 62600073-18010028-00000000
Heves Tarnaszentmária 62800015-11022138-00000000
Heves Tarnaszentmiklós 69400111-10105357-00000000
Heves Tarnazsadány 11739047-15379614-00000000
Heves Tenk 62000088-10000197-00000000
Heves Terpes 11739009-15379267-00000000
Heves Tiszanána 11739047-15379645-00000000
Heves Tófalu 62800039-11025519-00000000
Heves Újlõrincfalva 11739023-15381794-00000000
Heves Vámosgyörk 14220108-18845002-00000000
Heves Váraszó 11739085-15381550-00000000
Heves Vécs 11739030-15378905-00000000
Heves Verpelét 62800015-11021931-00000000
Heves Visonta 11739030-15378912-00000000
Heves Visznek 11739030-15378929-00000000
Heves Zagyvaszántó 11739078-15381732-00000000
Heves Zaránk 62600011-15220015-00000000
Komárom-Esztergom Ács 11740078-15385413-00000000
Komárom-Esztergom Ácsteszér 62900043-15400420-00000000
Komárom-Esztergom Aka 62900043-15400413-00000000
Komárom-Esztergom Almásfüzitõ 11740030-15385396-00000000
Komárom-Esztergom Annavölgy 11740023-15388454-00000000
Komárom-Esztergom Ászár 11740085-15388777-00000000
Komárom-Esztergom Bábolna 11740016-15385482-00000000
Komárom-Esztergom Baj 11740047-15386115-00000000
Komárom-Esztergom Bajna 63100019-11042796-00000000
Komárom-Esztergom Bajót 63100064-12005600-00000000
Komárom-Esztergom Bakonybánk 62900074-15503138-00000000
Komárom-Esztergom Bakonysárkány 62900067-15385451-00000000
Komárom-Esztergom Bakonyszombathely 62900012-10000094-00000000
Komárom-Esztergom Bana 63200016-11020727-00000000
Komárom-Esztergom Bársonyos 62900081-10000128-00000000
Komárom-Esztergom Bokod 63000012-11004699-00000000
Komárom-Esztergom Császár 62900036-10000180-00000000
Komárom-Esztergom Csatka 62900043-15400406-00000000
Komárom-Esztergom Csém 11740030-15387329-00000000
Komárom-Esztergom Csép 11740030-15387336-00000000
Komárom-Esztergom Csolnok 11740023-15385729-00000000
Komárom-Esztergom Dad 63000036-15300368-00000000
Komárom-Esztergom Dág 11740023-15385736-00000000
Komárom-Esztergom Dorog 11740023-15385743-00000000
Komárom-Esztergom Dömös 12025000-00119232-00100007
Komárom-Esztergom Dunaalmás 11740047-15386122-00000000
Komárom-Esztergom Dunaszentmiklós 11740047-15387453-00000000
Komárom-Esztergom Epöl 63100019-11043216-00000000
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Komárom-Esztergom Esztergom 12025000-00170092-00100008
Komárom-Esztergom Ete 11740085-15387068-00000000
Komárom-Esztergom Gyermely 63100136-12006405-00000000
Komárom-Esztergom Héreg 63500086-11034555-00000000
Komárom-Esztergom Kecskéd 63300020-12000980-00000000
Komárom-Esztergom Kerékteleki 62900081-10805019-00000000
Komárom-Esztergom Kesztölc 11740023-15385774-00000000
Komárom-Esztergom Kisbér 12028003-00103265-00100000
Komárom-Esztergom Kisigmánd 11740030-15387367-00000000
Komárom-Esztergom Kocs 11740047-15386139-00000000
Komárom-Esztergom Komárom 12029004-00204291-00100003
Komárom-Esztergom Kömlõd 11740061-15386256-00000000
Komárom-Esztergom Környe 63300013-11110017-00000000
Komárom-Esztergom Lábatlan 11740092-15385781-00000000
Komárom-Esztergom Leányvár 12025000-00217337-00100000
Komárom-Esztergom Máriahalom 11740023-15387051-00000000
Komárom-Esztergom Mocsa 11740030-15385554-00000000
Komárom-Esztergom Mogyorósbánya 11740054-15387374-00000000
Komárom-Esztergom Nagyigmánd 63200054-11023658-00000000
Komárom-Esztergom Nagysáp 11740023-15385815-00000000
Komárom-Esztergom Naszály 11740047-15386146-00000000
Komárom-Esztergom Neszmély 63500017-11030403-00000000
Komárom-Esztergom Nyergesújfalu 11740092-15385822-00000000
Komárom-Esztergom Oroszlány 12028003-00254374-00100004
Komárom-Esztergom Piliscsév 63100088-12005600-00000000
Komárom-Esztergom Pilismarót 12025000-00208790-00100003
Komárom-Esztergom Réde 62900074-15386971-00000000
Komárom-Esztergom Sárisáp 63100033-11000011-00000000
Komárom-Esztergom Súr 62900029-15200361-00000000
Komárom-Esztergom Süttõ 63500055-11037338-00000000
Komárom-Esztergom Szákszend 63200030-15308775-00000000
Komárom-Esztergom Szárliget 12028003-00111735-00100001
Komárom-Esztergom Szomód 63500062-11034902-00000000
Komárom-Esztergom Szomor 11740009-15387037-00000000
Komárom-Esztergom Tardos 63500079-11034328-00000000
Komárom-Esztergom Tarján 63500086-11038377-00000000
Komárom-Esztergom Tárkány 63200085-15800538-00000000
Komárom-Esztergom Tát 12025000-00217381-00100001
Komárom-Esztergom Tata 11500906-10005642-00000000
Komárom-Esztergom Tatabánya 11740009-15384481-00000000
Komárom-Esztergom Tokod 12025000-00201486-00100004
Komárom-Esztergom Tokodaltáró 11740023-15388021-00000000
Komárom-Esztergom Úny 11740023-15387398-00000000
Komárom-Esztergom Várgesztes 11740009-15387044-00000000
Komárom-Esztergom Vérteskethely 62900050-15387408-00000000
Komárom-Esztergom Vértessomló 11740009-15386263-00000000
Komárom-Esztergom Vértestolna 63500079-11030300-00000000
Komárom-Esztergom Vértesszõlõs 11740009-15386328-00000000
Nógrád Alsópetény 11741031-15451464-00000000
Nógrád Alsótold 11741024-15450834-00000000
Nógrád Balassagyarmat 11741017-15450346-00000000
Nógrád Bánk 11741031-15452362-00000000
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Nógrád Bárna 11741000-15451024-00000000
Nógrád Bátonyterenye 11741048-15451017-00000000
Nógrád Becske 11741017-15451828-00000000
Nógrád Bér 11741024-15452001-00000000
Nógrád Bercel 11741017-15450683-00000000
Nógrád Berkenye 11741031-15453693-00000000
Nógrád Bokor 11741024-15452018-00000000
Nógrád Borsosberény 11741031-15451471-00000000
Nógrád Buják 11741024-15450841-00000000
Nógrád Cered 64100122-15700153-00000000
Nógrád Csécse 11741024-15452032-00000000
Nógrád Cserháthaláp 11741017-15451835-00000000
Nógrád Cserhátsurány 11741017-15450690-00000000
Nógrád Cserhátszentiván 11741024-15452025-00000000
Nógrád Csesztve 11741017-15451842-00000000
Nógrád Csitár 11741017-15451859-00000000
Nógrád Debercsény 63600100-16004436-00000000
Nógrád Dejtár 11741017-15450717-00000000
Nógrád Diósjenõ 11741031-15451622-00000000
Nógrád Dorogháza 11741048-15450951-00000000
Nógrád Drégelypalánk 63800070-10000922-00000000
Nógrád Ecseg 11741024-15452678-00000000
Nógrád Egyházasdengeleg 11741024-15452049-00000000
Nógrád Egyházasgerge 11741000-15452207-00000000
Nógrád Endrefalva 11741062-15451251-00000000
Nógrád Erdõkürt 11741024-15452056-00000000
Nógrád Erdõtarcsa 11741024-15452063-00000000
Nógrád Érsekvadkert 64000015-15450731-00000000
Nógrád Etes 11741000-15451048-00000000
Nógrád Felsõpetény 11741031-15451488-00000000
Nógrád Felsõtold 11741024-15452070-00000000
Nógrád Galgaguta 11741017-15451873-00000000
Nógrád Garáb 12026609-00127043-00100004
Nógrád Héhalom 11741024-15453703-00000000
Nógrád Herencsény 11741017-15451880-00000000
Nógrád Hollókõ 11741062-15451347-00000000
Nógrád Hont 63800056-10050264-00000000
Nógrád Horpács 11741031-15451505-00000000
Nógrád Hugyag 63600942-16200010-00000000
Nógrád Iliny 11741017-15451907-00000000
Nógrád Ipolytarnóc 11741000-15452214-00000000
Nógrád Ipolyvece 63800025-10020205-00000000
Nógrád Jobbágyi 11741024-15450865-00000000
Nógrád Kálló 11741024-15450872-00000000
Nógrád Karancsalja 11741000-15452221-00000000
Nógrád Karancsberény 11741000-15452238-00000000
Nógrád Karancskeszi 11741000-15451062-00000000
Nógrád Karancslapujtõ 11741000-15451079-00000000
Nógrád Karancsság 11741062-15451268-00000000
Nógrád Kazár 64100160-16000047-00000000
Nógrád Keszeg 11741031-15451529-00000000
Nógrád Kétbodony 63600935-16400014-00000000
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Nógrád Kisbágyon 11741024-15452094-00000000
Nógrád Kisbárkány 11741048-15450968-00000000
Nógrád Kisecset 11741031-15451536-00000000
Nógrád Kishartyán 11741000-15451093-00000000
Nógrád Kozárd 12026609-00125169-00100003
Nógrád Kutasó 12026609-00127041-00100006
Nógrád Legénd 11741031-15451543-00000000
Nógrád Litke 64100098-15200172-00000000
Nógrád Lucfalva 11741000-15450975-00000000
Nógrád Ludányhalászi 11741062-15451282-00000000
Nógrád Magyargéc 75700300-10000654-00000000
Nógrád Magyarnándor 11741017-15450748-00000000
Nógrád Márkháza 11741048-15450982-00000000
Nógrád Mátramindszent 11741048-15451103-00000000
Nógrád Mátranovák 11741048-15452489-00000000
Nógrád Mátraszele 11741000-15452245-00000000
Nógrád Mátraszõlõs 11741024-15452135-00000000
Nógrád Mátraterenye 11741048-15451055-00000000
Nógrád Mátraverebély 11741048-15451110-00000000
Nógrád Mihálygerge 11741000-15451299-00000000
Nógrád Mohora 11741017-15453459-00000000
Nógrád Nagybárkány 11741048-15451127-00000000
Nógrád Nagykeresztúr 11741048-15452836-00000000
Nógrád Nagylóc 11741062-15451309-00000000
Nógrád Nagyoroszi 11741031-15451653-00000000
Nógrád Nemti 11741048-15451134-00000000
Nógrád Nézsa 11741031-15451660-00000000
Nógrád Nógrád 11741031-15451677-00000000
Nógrád Nógrádkövesd 11741017-15450755-00000000
Nógrád Nógrádmarcal 11741017-15451914-00000000
Nógrád Nógrádmegyer 75700300-10000719-00000000
Nógrád Nógrádsáp 11741031-15451550-00000000
Nógrád Nógrádsipek 11741062-15451361-00000000
Nógrád Nógrádszakál 11741062-15451378-00000000
Nógrád Nõtincs 11741031-15451684-00000000
Nógrád Õrhalom 11741017-15450762-00000000
Nógrád Õsagárd 11741031-15451567-00000000
Nógrád Palotás 11741024-15450896-00000000
Nógrád Pásztó 11741024-15450827-00000000
Nógrád Patak 11741017-15453710-00000000
Nógrád Patvarc 11741017-15451983-00000000
Nógrád Piliny 11741062-15451385-00000000
Nógrád Pusztaberki 11741031-15451574-00000000
Nógrád Rákóczibánya 64100160-11021766-00000000
Nógrád Rétság 11741031-15451615-00000000
Nógrád Rimóc 75700702-10070011-00000000
Nógrád Romhány 11741031-15451639-00000000
Nógrád Ságújfalu 11741062-15451392-00000000
Nógrád Salgótarján 10402142-49565051-57501001
Nógrád Sámsonháza 11741048-15451000-00000000
Nógrád Sóshartyán 11741000-15452252-00000000
Nógrád Szalmatercs 11741062-15451402-00000000
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Nógrád Szanda 11741017-15450779-00000000
Nógrád Szarvasgede 11741024-15452128-00000000
Nógrád Szátok 11741031-15451581-00000000
Nógrád Szécsénke 11741017-15451921-00000000
Nógrád Szécsény 10402142-21424304-00000000
Nógrád Szécsényfelfalu 11741062-15451419-00000000
Nógrád Szendehely 11741031-15451598-00000000
Nógrád Szente 11741031-15451608-00000000
Nógrád Szilaspogony 64100122-11022303-00000000
Nógrád Szirák 11741024-15450906-00000000
Nógrád Szuha 11741048-15451141-00000000
Nógrád Szurdokpüspöki 11741024-15450913-00000000
Nógrád Szügy 11741017-15453442-00000000
Nógrád Tar 11741024-15450920-00000000
Nógrád Terény 11741017-15451938-00000000
Nógrád Tereske 11741031-15451691-00000000
Nógrád Tolmács 11741031-15452654-00000000
Nógrád Vanyarc 11741024-15450937-00000000
Nógrád Varsány 75700609-10600089-00000000
Nógrád Vizslás 11741000-15451158-00000000
Nógrád Zabar 64100122-15700249-00000000
Pest Abony 11993609-06147486-10000104
Pest Acsa 11742094-15393977-00000000
Pest Albertirsa 11742159-15390723-00000000
Pest Alsónémedi 64400068-10602184-00000000
Pest Apaj 12001008-00330098-00100000
Pest Áporka 11742214-15441702-00000000
Pest Aszód 12001008-00169993-00100004
Pest Bag 64100191-11008514-00000000
Pest Bénye 65800069-10610071-00000000
Pest Bernecebaráti 11742094-15441599-00000000
Pest Biatorbágy 64500058-10000018-00000000
Pest Budajenõ 11742001-15390204-00000000
Pest Budakalász 12001008-00173183-00100006
Pest Budakeszi 11742348-15390022-00000000
Pest Budaörs 11742173-15390053-00000000
Pest Bugyi 64400020-10202368-00000000
Pest Cegléd 11742025-15394772-00000000
Pest Ceglédbercel 11742025-15390747-00000000
Pest Csemõ 11742025-15390761-00000000
Pest Csévharaszt 11742056-15441245-00000000
Pest Csobánka 11742087-15393678-00000000
Pest Csomád 11742094-15441764-00000000
Pest Csömör 12001008-00131603-00100007
Pest Csörög 11742094-15566685-00000000
Pest Csõvár 11742094-15441609-00000000
Pest Dabas 64400099-10918018-00000000
Pest Dánszentmiklós 11742025-15390785-00000000
Pest Dány 11742049-15391456-00000000
Pest Délegyháza 11742180-15441654-00000000
Pest Diósd 10402142-21423750-00000000
Pest Domony 11742166-15441582-00000000
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Pest Dömsöd 11742070-15393159-00000000
Pest Dunabogdány 11742087-15393685-00000000
Pest Dunaharaszti 11742180-15393173-00000000
Pest Dunakeszi 14100196-62000549-01000009
Pest Dunavarsány 11742180-15393197-00000000
Pest Ecser 11742197-15391982-00000000
Pest Érd 11742111-15394909-00000000
Pest Erdõkertes 11742049-15391470-00000000
Pest Farmos 65200050-11110017-00000000
Pest Felsõpakony 10402142-21423406-00000000
Pest Fót 11742104-15393991-00000000
Pest Galgagyörk 11742094-15441836-00000000
Pest Galgahévíz 11742049-15391494-00000000
Pest Galgamácsa 11742049-15391504-00000000
Pest Gomba 65800069-10610019-00000000
Pest Göd 11742104-15394019-00000000
Pest Gödöllõ 12001008-00155330-00100004
Pest Gyál 11742300-15391140-00000000
Pest Gyömrõ 11742197-15392017-00000000
Pest Halásztelek 11742252-15393317-00000000
Pest Herceghalom 11742001-15441630-00000000
Pest Hernád 11742032-15440660-00000000
Pest Hévízgyörk 12001008-00132828-00100003
Pest Iklad 11742166-15441575-00000000
Pest Inárcs 12001008-00103527-00100009
Pest Ipolydamásd 11742269-15441805-00000000
Pest Ipolytölgyes 11742094-15441726-00000000
Pest Isaszeg 11742049-15391528-00000000
Pest Jászkarajenõ 11742207-15390802-00000000
Pest Kakucs 65500082-30009452-51000012
Pest Kartal 12001008-00379158-00100000
Pest Káva 11742056-15441685-00000000
Pest Kemence 11742094-15394112-00000000
Pest Kerepes 12001008-00103138-00100003
Pest Kiskunlacháza 11742214-15393214-00000000
Pest Kismaros 11742094-15441221-00000000
Pest Kisnémedi 11742094-15441771-00000000
Pest Kisoroszi 11742087-15393692-00000000
Pest Kistarcsa 11742324-15565804-00000000
Pest Kocsér 65800124-11016528-00000000
Pest Kóka 11742063-15392567-00000000
Pest Kosd 11742094-15394136-00000000
Pest Kóspallag 11742094-15441850-00000000
Pest Kõröstetétlen 11742207-15441647-00000000
Pest Leányfalu 11742087-15393702-00000000
Pest Letkés 11742094-15394143-00000000
Pest Lórév 11742070-15441874-00000000
Pest Maglód 11600006-00000000-10716531
Pest Majosháza 11742214-15441661-00000000
Pest Makád 11742070-15441915-00000000
Pest Márianosztra 11742269-15441795-00000000
Pest Mende 11742056-15392055-00000000
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Pest Mikebuda 11742159-15390840-00000000
Pest Mogyoród 11742049-15391580-00000000
Pest Monor 11742056-15392079-00000000
Pest Nagybörzsöny 11742094-15394150-00000000
Pest Nagykáta 11742063-15392581-00000000
Pest Nagykovácsi 11600006-00000000-10677285
Pest Nagykõrös 10915008-00000003-70920005
Pest Nagymaros 11742094-15394033-00000000
Pest Nagytarcsa 11742324-15391597-00000000
Pest Nyáregyháza 65100101-10100266-00000000
Pest Nyársapát 65800090-10550018-00000000
Pest Ócsa 12001008-00200716-00100003
Pest Õrbottyán 12001008-00233342-00100006
Pest Örkény 11742032-15391205-00000000
Pest Pánd 65800038-10370012-00000000
Pest Páty 11742001-15390235-00000000
Pest Pécel 11742331-15391607-00000000
Pest Penc 11742094-15441290-00000000
Pest Perbál 10402142-49565050-49511006
Pest Perõcsény 11742276-15441812-00000000
Pest Péteri 11742056-15441568-00000000
Pest Pilis 11742238-15392103-00000000
Pest Pilisborosjenõ 11742001-15441276-00000000
Pest Piliscsaba 11742245-15390084-00000000
Pest Pilisjászfalu 11742245-15565811-00000000
Pest Pilisszántó 65700031-10810013-00000000
Pest Pilisszentiván 11742245-15390259-00000000
Pest Pilisszentkereszt 65700110-10810013-00000000
Pest Pilisszentlászló 11742087-15393733-00000000
Pest Pilisvörösvár 11742245-15390101-00000000
Pest Pócsmegyer 11742087-15393740-00000000
Pest Pomáz 11742087-15393757-00000000
Pest Pusztavacs 11742032-15441788-00000000
Pest Pusztazámor 11742111-15441908-00000000
Pest Püspökhatvan 11742094-15441843-00000000
Pest Püspökszilágy 11742094-15441719-00000000
Pest Ráckeve 11742070-15393238-00000000
Pest Rád 11742094-15394167-00000000
Pest Remeteszõlõs 11742001-15566678-00000000
Pest Solymár 11742245-15390125-00000000
Pest Sóskút 11742111-15390266-00000000
Pest Sülysáp 11742056-15392127-00000000
Pest Szada 11742049-15391621-00000000
Pest Százhalombatta 11999007-03100013-00000000
Pest Szentendre 12001008-00122568-00100003
Pest Szentlõrinckáta 11742063-15392615-00000000
Pest Szentmártonkáta 11742063-15392622-00000000
Pest Szigetbecse 11742070-15441898-00000000
Pest Szigetcsép 11742070-15441740-00000000
Pest Szigethalom 12001008-00201552-00100000
Pest Szigetmonostor 11742087-15393764-00000000
Pest Szigetszentmárton 11742070-15393252-00000000
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Pest Szigetszentmiklós 11742252-15393276-00000000
Pest Szigetújfalu 11742070-15441757-00000000
Pest Szob 11742269-15394071-00000000
Pest Szokolya 11742094-15441252-00000000
Pest Szõd 11742094-15394181-00000000
Pest Szõdliget 11742094-15394208-00000000
Pest Táborfalva 11742032-15441283-00000000
Pest Tahitótfalu 11742087-15393771-00000000
Pest Taksony 11742180-15393355-00000000
Pest Tápióbicske 11742063-15392646-00000000
Pest Tápiógyörgye 65200012-11110017-00000000
Pest Tápióság 11742063-15392677-00000000
Pest Tápiószecsõ 11742063-15392684-00000000
Pest Tápiószele 65200043-10010055-00000000
Pest Tápiószentmárton 10402142-49555751-53561029
Pest Tápiószõlõs 11742025-15392749-00000000
Pest Tárnok 11742111-15390149-00000000
Pest Tatárszentgyörgy 11742032-15391229-00000000
Pest Telki 11742348-15441881-00000000
Pest Tésa 11742276-15441829-00000000
Pest Tinnye 11742001-15441953-00000000
Pest Tóalmás 11742063-15392756-00000000
Pest Tök 11742001-15441939-00000000
Pest Tököl 11742252-15393290-00000000
Pest Törökbálint 10950009-00000002-58160008
Pest Törtel 65800100-10450011-00000000
Pest Tura 12001008-00379356-00100008
Pest Újhartyán 11742032-15391236-00000000
Pest Újlengyel 65500075-11003746-00000000
Pest Újszilvás 12001008-00264219-00100003
Pest Úri 65100156-10052819-00000000
Pest Üllõ 11742056-15392141-00000000
Pest Üröm 11742001-15390280-00000000
Pest Vác 11742094-15395429-00000000
Pest Vácduka 11742094-15441867-00000000
Pest Vácegres 11742049-15441616-00000000
Pest Váchartyán 11742094-15394222-00000000
Pest Váckisújfalu 11742049-15441733-00000000
Pest Vácrátót 11742094-15441623-00000000
Pest Vácszentlászló 11742049-15441692-00000000
Pest Valkó 11742049-15391652-00000000
Pest Vámosmikola 11742276-15394246-00000000
Pest Vasad 65100077-10071043-00000000
Pest Vecsés 11742283-15392165-00000000
Pest Veresegyház 11742049-15391676-00000000
Pest Verõce 11742094-15394095-00000000
Pest Verseg 11742166-15391690-00000000
Pest Visegrád 11742087-15393788-00000000
Pest Zebegény 11742094-15394260-00000000
Pest Zsámbék 11742001-15390187-00000000
Pest Zsámbok 11742049-15440983-00000000
Somogy Ádánd 11743040-15396035-00000000
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Somogy Alsóbogát 11743002-15570372-00000000
Somogy Andocs 11743112-15396372-00000000
Somogy Babócsa 66300029-15200725-00000000
Somogy Bábonymegyer 10200548-39810177-00000000
Somogy Bakháza 11743033-15398271-00000000
Somogy Balatonberény 11743095-15396860-00000000
Somogy Balatonboglár 10403930-39311719-00000000
Somogy Balatonendréd 11743040-15397995-00000000
Somogy Balatonfenyves 11743095-15399052-00000000
Somogy Balatonföldvár 11743040-15396059-00000000
Somogy Balatonkeresztúr 66900045-11009993-00000000
Somogy Balatonlelle 11743064-15401005-00000000
Somogy Balatonmáriafürdõ 66900045-10003176-00000000
Somogy Balatonõszöd 11743040-15399461-00000000
Somogy Balatonszabadi 11743040-15396073-00000000
Somogy Balatonszárszó 11743040-15396080-00000000
Somogy Balatonszemes 11743040-15396437-00000000
Somogy Balatonszentgyörgy 11743026-15396547-00000000
Somogy Balatonújlak 11743095-15397892-00000000
Somogy Bálványos 11743040-15400918-00000000
Somogy Barcs 11743057-15397191-00000000
Somogy Bárdudvarnok 11743002-15398903-00000000
Somogy Baté 11743002-15400231-00000000
Somogy Bedegkér 66100180-10000087-00000000
Somogy Bélavár 66300098-15900793-00000000
Somogy Beleg 11743033-15397270-00000000
Somogy Berzence 66300108-15210016-00000000
Somogy Bodrog 11743002-15400860-00000000
Somogy Bolhás 11743033-15396066-00000000
Somogy Bolhó 66300029-15201441-00000000
Somogy Bonnya 11743112-15400028-00000000
Somogy Böhönye 67000124-10005006-00000000
Somogy Bõszénfa 11743002-15397160-00000000
Somogy Buzsák 67100437-15300210-00000000
Somogy Büssü 11743002-15400097-00000000
Somogy Csákány 11743026-15400073-00000000
Somogy Cserénfa 11743002-15400248-00000000
Somogy Csokonyavisonta 66300036-15301228-00000000
Somogy Csoma 11743002-15400767-00000000
Somogy Csombárd 14220108-23662009-00000000
Somogy Csököly 11743002-15397500-00000000
Somogy Csömend 11743026-15400743-00000000
Somogy Csurgó 11743088-15398518-00000000
Somogy Csurgónagymarton 11743088-15400932-00000000
Somogy Darány 66300043-15400987-00000000
Somogy Drávagárdony 66300043-15400736-00000000
Somogy Drávatamási 66300043-15400781-00000000
Somogy Ecseny 11743002-15400406-00000000
Somogy Edde 11743002-15400884-00000000
Somogy Felsõmocsolád 11743002-15400413-00000000
Somogy Fiad 11743112-15400121-00000000
Somogy Fonó 11743002-15400224-00000000
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elszámolási számla



Somogy Fonyód 11743095-15396516-00000000
Somogy Fõnyed 11743026-15398460-00000000
Somogy Gadács 67100327-13000141-00000000
Somogy Gadány 67000090-11014186-00000000
Somogy Gálosfa 11743002-15397957-00000000
Somogy Gamás 11743064-15396097-00000000
Somogy Gige 11743002-15399227-00000000
Somogy Gölle 67100310-10000616-00000000
Somogy Görgeteg 11743033-15398525-00000000
Somogy Gyékényes 66300115-15211914-00000000
Somogy Gyugy 11743105-15398295-00000000
Somogy Hács 11743105-15398288-00000000
Somogy Hajmás 11743002-15400255-00000000
Somogy Háromfa 11743033-15398532-00000000
Somogy Hedrehely 11743002-15399306-00000000
Somogy Hencse 11743002-15399320-00000000
Somogy Heresznye 66300098-15900597-00000000
Somogy Hetes 14220108-23654002-00000000
Somogy Hollád 11743026-15399258-00000000
Somogy Homokszentgyörgy 66300067-15601126-00000000
Somogy Hosszúvíz 67000090-11014320-00000000
Somogy Igal 11743002-15397562-00000000
Somogy Iharos 67000100-10082012-00000000
Somogy Iharosberény 67000100-10001002-00000000
Somogy Inke 11743088-15400080-00000000
Somogy Istvándi 66300043-15400853-00000000
Somogy Jákó 11743002-15398477-00000000
Somogy Juta 67100138-11009821-00000000
Somogy Kadarkút 11743002-15397586-00000000
Somogy Kálmáncsa 66300081-15800985-00000000
Somogy Kánya 11743112-15400499-00000000
Somogy Kapoly 10403916-39110549-00000000
Somogy Kaposfõ 11743002-15397603-00000000
Somogy Kaposgyarmat 11743002-15400262-00000000
Somogy Kaposhomok 11743002-15400293-00000000
Somogy Kaposkeresztúr 11743002-15398484-00000000
Somogy Kaposmérõ 11743002-15397627-00000000
Somogy Kaposszerdahely 10700172-26005500-51100005
Somogy Kaposújlak 11743002-15398910-00000000
Somogy Kaposvár 11743002-15398006-00000000
Somogy Kára 11743112-15398824-00000000
Somogy Karád 11743112-15396107-00000000
Somogy Kastélyosdombó 66300043-15400918-00000000
Somogy Kaszó 11743033-15570389-00000000
Somogy Kazsok 11743002-15399399-00000000
Somogy Keleviz 11743026-15400327-00000000
Somogy Kercseliget 11743002-15400042-00000000
Somogy Kereki 11743040-15400987-00000000
Somogy Kéthely 66900014-10001679-00000000
Somogy Kisasszond 11743002-15400389-00000000
Somogy Kisbajom 11743033-15398989-00000000
Somogy Kisbárapáti 11743112-15396121-00000000
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Somogy Kisberény 11743105-15398305-00000000
Somogy Kisgyalán 11743002-15400107-00000000
Somogy Kiskorpád 11743002-15400396-00000000
Somogy Komlósd 66300029-15200952-00000000
Somogy Kõkút 11743002-15399337-00000000
Somogy Kõröshegy 11743040-15400341-00000000
Somogy Kötcse 10700172-26019101-51100005
Somogy Kutas 11743033-15398556-00000000
Somogy Lábod 11743033-15398563-00000000
Somogy Lad 11743057-15397919-00000000
Somogy Lakócsa 11743057-15397249-00000000
Somogy Látrány 11743064-15396152-00000000
Somogy Lengyeltóti 11743105-15396523-00000000
Somogy Libickozma 67100451-15500575-00000000
Somogy Lulla 10403916-39111825-00000000
Somogy Magyaratád 11743002-15399416-00000000
Somogy Magyaregres 11743002-15398817-00000000
Somogy Marcali 10403947-39411321-00000000
Somogy Mernye 11743002-15397641-00000000
Somogy Mesztegnyõ 67000090-10005006-00000000
Somogy Mezõcsokonya 11743002-15397878-00000000
Somogy Mike 11743002-15399296-00000000
Somogy Miklósi 11743112-15400963-00000000
Somogy Mosdós 11743002-15400035-00000000
Somogy Nágocs 11743112-15396176-00000000
Somogy Nagyatád 10403954-39511548-00000000
Somogy Nagybajom 11743143-15397672-00000000
Somogy Nagyberény 11743040-15396918-00000000
Somogy Nagyberki 11743002-15397696-00000000
Somogy Nagycsepely 11743040-15399485-00000000
Somogy Nagykorpád 11743033-15399272-00000000
Somogy Nagyszakácsi 11743026-15398862-00000000
Somogy Nemesdéd 11743026-15398965-00000000
Somogy Nemeskisfalud 67000124-10007008-00000000
Somogy Nemesvid 11743026-15396578-00000000
Somogy Nikla 11743026-15396846-00000000
Somogy Nyim 66100142-10001174-00000000
Somogy Orci 11743002-15400217-00000000
Somogy Ordacsehi 11743095-15398855-00000000
Somogy Osztopán 11743002-15400877-00000000
Somogy Öreglak 67100413-15101530-00000000
Somogy Õrtilos 11743088-15398453-00000000
Somogy Ötvöskónyi 11743033-15570396-00000000
Somogy Pálmajor 11743143-15570200-00000000
Somogy Pamuk 67100420-15201063-00000000
Somogy Patalom 11743002-15399423-00000000
Somogy Patca 10700172-25293304-51100005
Somogy Patosfa 11743057-15397902-00000000
Somogy Péterhida 66300029-15200866-00000000
Somogy Pogányszentpéter 67000100-10081901-00000000
Somogy Polány 11743002-15400420-00000000
Somogy Porrog 66300122-15213686-00000000
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Somogy Porrogszentkirály 66300122-15213741-00000000
Somogy Porrogszentpál 66300122-15213820-00000000
Somogy Potony 11743057-15397988-00000000
Somogy Pusztakovácsi 67100451-15500465-00000000
Somogy Pusztaszemes 11743040-15400891-00000000
Somogy Ráksi 11743002-15399409-00000000
Somogy Rinyabesenyõ 11743033-15399289-00000000
Somogy Rinyakovácsi 11743002-15399234-00000000
Somogy Rinyaszentkirály 11743033-15399382-00000000
Somogy Rinyaújlak 11743057-15398408-00000000
Somogy Rinyaújnép 66300029-15201049-00000000
Somogy Ságvár 11743040-15396183-00000000
Somogy Sántos 11743002-15397940-00000000
Somogy Sávoly 11743026-15396592-00000000
Somogy Segesd 11743033-15398587-00000000
Somogy Sérsekszõlõs 11743112-15400475-00000000
Somogy Simonfa 11743002-15397713-00000000
Somogy Siófok 11639002-06180700-39000008
Somogy Siójut 11743040-15397287-00000000
Somogy Som 66100142-10000283-00000000
Somogy Somodor 11743002-15400437-00000000
Somogy Somogyacsa 66100166-10000788-00000000
Somogy Somogyaracs 66300029-15201142-00000000
Somogy Somogyaszaló 11743002-15398233-00000000
Somogy Somogybabod 11743064-15398927-00000000
Somogy Somogybükkösd 66300122-15214003-00000000
Somogy Somogycsicsó 11743088-15400949-00000000
Somogy Somogydöröcske 66100166-10018345-00000000
Somogy Somogyegres 11743112-15400619-00000000
Somogy Somogyfajsz 67100451-15500331-00000000
Somogy Somogygeszti 11743002-15400444-00000000
Somogy Somogyjád 11743002-15397720-00000000
Somogy Somogymeggyes 10403916-39110556-00000000
Somogy Somogysámson 11743026-15396602-00000000
Somogy Somogysárd 11743002-15397751-00000000
Somogy Somogysimonyi 11743026-15398491-00000000
Somogy Somogyszentpál 11743026-15400059-00000000
Somogy Somogyszil 67100327-13000055-00000000
Somogy Somogyszob 11743033-15398594-00000000
Somogy Somogytúr 11743064-15398934-00000000
Somogy Somogyudvarhely 66300139-15213837-00000000
Somogy Somogyvámos 11743105-15396145-00000000
Somogy Somogyvár 67100420-10000245-00000000
Somogy Somogyzsitfa 11743026-15400066-00000000
Somogy Szabadi 11743002-15400798-00000000
Somogy Szabás 11743033-15398972-00000000
Somogy Szántód 11743040-15570781-00000000
Somogy Szegerdõ 11743026-15396138-00000000
Somogy Szenna 10700172-25292705-51100005
Somogy Szenta 11743088-15400956-00000000
Somogy Szentbalázs 11743002-15397782-00000000
Somogy Szentborbás 11743057-15397964-00000000
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Somogy Szentgáloskér 11743002-15400451-00000000
Somogy Szenyér 67000124-10006007-00000000
Somogy Szilvásszentmárton 10700172-25293005-51100005
Somogy Szólád 11743040-15400334-00000000
Somogy Szorosad 66100166-10000180-00000000
Somogy Szõkedencs 11743026-15399492-00000000
Somogy Szõlõsgyörök 11743105-15398336-00000000
Somogy Szulok 66300081-15800820-00000000
Somogy Tab 11743112-15396028-00000000
Somogy Tapsony 11743026-15396626-00000000
Somogy Tarany 11743033-15398374-00000000
Somogy Táska 67100437-15300681-00000000
Somogy Taszár 11743002-15397809-00000000
Somogy Teleki 10700172-26020802-51100005
Somogy Tengõd 11743112-15400822-00000000
Somogy Tikos 11743026-15399265-00000000
Somogy Torvaj 11743112-15400626-00000000
Somogy Tótújfalu 11743057-15397971-00000000
Somogy Törökkoppány 66100166-10000049-00000000
Somogy Ujvárfalva 11743002-15400152-00000000
Somogy Varászló 11743026-15400114-00000000
Somogy Várda 11743002-15400901-00000000
Somogy Vése 11743026-15396633-00000000
Somogy Visnye 11743002-15399313-00000000
Somogy Visz 11743064-15398941-00000000
Somogy Vízvár 66300098-15900346-00000000
Somogy Vörs 11743026-15398886-00000000
Somogy Zákány 66300146-15214065-00000000
Somogy Zákányfalu 11743088-15571304-00000000
Somogy Zala 10403916-39111870-00000000
Somogy Zamárdi 11743040-15397012-00000000
Somogy Zics 66100159-10000269-00000000
Somogy Zimány 11743002-15398240-00000000
Somogy Zselickisfalud 10700172-25292901-51100005
Somogy Zselickislak 11743002-15397177-00000000
Somogy Zselicszentpál 11743002-15397184-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Ajak 11744034-15403722-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Anarcs 11744034-15403746-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Apagy 11744003-15404273-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Aranyosapáti 67800168-11020693-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Baktalórántháza 11744072-15404280-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Balkány 11744089-15404008-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Balsa 11744003-15443261-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Barabás 11744065-15405126-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Bátorliget 11744058-15404039-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Benk 67900103-11014337-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Beregdaróc 11744065-15442246-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Beregsurány 11744065-15405140-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Berkesz 11744034-15442851-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Besenyõd 11744003-15443278-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Beszterec 11744003-15443285-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Biri 68800075-11044602-00000000
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Szabolcs-Szatmár-Bereg Botpalád 11744027-15442514-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Bököny 68800020-11034940-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Buj 11744003-15404338-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Cégénydányád 67800027-11020655-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Csaholc 11744027-15405315-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Csaroda 67800113-11014904-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Császló 11744027-15442521-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Csegöld 11744027-15442538-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Csenger 11744096-15404864-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Csengersima 11744096-15443003-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Csengerújfalu 11744096-15443010-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Darnó 11744027-15442545-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Demecser 11744003-15404352-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Dombrád 11744003-15403753-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Döge 11744034-15403777-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Encsencs 11744058-15404046-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Eperjeske 67900017-10013656-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Érpatak 68800051-11047265-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Fábiánháza 11744041-15443027-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Fehérgyarmat 11744027-15403485-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Fényeslitke 11744034-15403784-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Fülesd 67800041-11018960-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Fülpösdaróc 11744041-15443034-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Gacsály 11744027-15442033-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Garbolc 11744027-15442569-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Gávavencsellõ 68500184-15002077-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Géberjén 11744041-15443041-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Gégény 11744034-15403791-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Gelénes 11744065-15443405-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Gemzse 11744065-15442143-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Geszteréd 68800044-11046082-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Gulács 11744065-15443412-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Gyõröcske 11744168-15442875-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Gyõrtelek 11744041-15443058-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Gyulaháza 11744034-15403801-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Gyügye 11744027-15442576-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Gyüre 11744065-15443591-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Hermánszeg 11744027-15442583-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Hetefejércse 67800113-11014928-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Hodász 10700402-25304600-51100005
Szabolcs-Szatmár-Bereg Ibrány 14100055-73521649-01000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Ilk 11744065-15405171-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Jánd 11744065-15403461-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Jánkmajtis 67800010-11018805-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Jármi 11744041-15404943-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Jéke 11744034-15442882-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Kállósemjén 11744058-15404053-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Kálmánháza 11744003-15404390-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Kántorjánosi 68900010-10309829-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Kék 11744003-15443292-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Kékcse 11744034-15402673-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Kemecse 11744003-15404431-00000000
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Szabolcs-Szatmár-Bereg Kérsemjén 11744027-15442590-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Kisar 11744027-15405346-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Kishódos 11744027-15442600-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Kisléta 11744058-15442507-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Kisnamény 11744027-15442617-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Kispalád 11744027-15442624-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Kisszekeres 11744027-15442631-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Kisvárda 10402142-21423509-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Kisvarsány 11744065-15443436-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Kocsord 11744041-15402800-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Komlódtótfalu 11744096-15443072-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Komoró 11744034-15442150-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Kótaj 11744003-15404455-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Kölcse 11744027-15405353-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Kömörõ 67800027-11033490-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Laskod 11993300-06446053-10000001
Szabolcs-Szatmár-Bereg Levelek 11744003-15404462-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Lónya 11744065-15405188-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Lövõpetri 11744034-15442909-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Magosliget 11744027-15442655-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Magy 11744003-15442992-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Mánd 11744027-15442662-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Mándok 11744034-15403818-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Máriapócs 11744058-15404084-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Márokpapi 11744065-15443443-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Mátészalka 11744041-15402680-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Mátyus 11744065-15443450-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Méhtelek 11744027-15442679-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Mérk 11744041-15404950-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Mezõladány 11744034-15403849-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Milota 11744027-15442686-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Nábrád 11744027-15405391-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Nagyar 11744027-15442693-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Nagycserkesz 11744003-15404479-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Nagydobos 11744041-15404974-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Nagyecsed 11744041-15404981-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Nagyhalász 11744003-15404486-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Nagyhódos 11744027-15442703-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Nagykálló 11744120-15404503-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Nagyszekeres 11744027-15405377-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Nagyvarsány 11744065-15405267-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Napkor 11744003-15404541-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Nemesborzova 11744027-15442710-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Nyírbátor 11744058-15403571-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Nyírbéltek 11744058-15404101-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Nyírbogát 11744058-15404125-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Nyírbogdány 11993300-06345794-10000001
Szabolcs-Szatmár-Bereg Nyírcsaholy 11744041-15402824-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Nyírcsászári 11993300-06155751-10000001
Szabolcs-Szatmár-Bereg Nyírderzs 11744058-15442167-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Nyíregyháza 11744003-15402006-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Nyírgelse 11744058-15443216-00000000
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Szabolcs-Szatmár-Bereg Nyírgyulaj 11744058-15404156-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Nyíribrony 11744003-15404572-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Nyírjákó 11993300-06446046-10000001
Szabolcs-Szatmár-Bereg Nyírkarász 11744034-15403856-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Nyírkáta 11744041-15442174-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Nyírkércs 11744072-15443319-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Nyírlövõ 11744034-15442916-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Nyírlugos 12042809-00171093-00100008
Szabolcs-Szatmár-Bereg Nyírmada 11744065-15405195-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Nyírmeggyes 11744041-15405009-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Nyírmihálydi 11744058-15404187-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Nyírparasznya 11744041-15443089-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Nyírpazony 11744003-15404589-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Nyírpilis 11744058-15443223-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Nyírtass 10700048-04834504-51100005
Szabolcs-Szatmár-Bereg Nyírtelek 11744003-15404596-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Nyírtét 11744003-15443326-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Nyírtura 11744003-15404613-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Nyírvasvári 11744058-15403674-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Ófehértó 11744058-15404204-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Olcsva 11744065-15403478-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Olcsvaapáti 11744027-15442727-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Ópályi 11744041-15402848-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Ököritófülpös 11744041-15405016-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Ömböly 11744058-15443230-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Õr 11744041-15443096-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Panyola 11744027-15405401-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Pap 11744034-15403887-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Papos 11744041-15443106-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Paszab 11744003-15443333-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Pátroha 11744034-15403894-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Pátyod 11744041-15443113-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Penészlek 11744058-15404228-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Penyige 11744027-15405418-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Petneháza 11993300-06345945-10000001
Szabolcs-Szatmár-Bereg Piricse 11744058-15404235-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Pócspetri 11744058-15443247-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Porcsalma 11993300-06345907-10000001
Szabolcs-Szatmár-Bereg Pusztadobos 11744065-15443467-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Rakamaz 68500012-11028897-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Ramocsaháza 11744072-15442181-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Rápolt 11744041-15443120-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Rétközberencs 11744034-15442923-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Rohod 68900010-10310991-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Rozsály 11744027-15405425-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Sényõ 68500115-15000958-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Sonkád 11744027-15442734-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Szabolcs 11744003-15443357-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Szabolcsbáka 11744034-15442198-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Szabolcsveresmart 11744034-15403911-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Szakoly 11744089-15404242-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Szamosangyalos 11744096-15443144-00000000
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Szabolcs-Szatmár-Bereg Szamosbecs 11744096-15443151-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Szamoskér 11744041-15443168-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Szamossályi 11744027-15442741-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Szamosszeg 11744041-15405047-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Szamostatárfalva 11744096-15443175-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Szamosújlak 11744027-15442758-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Szatmárcseke 11744027-15405449-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Székely 11744003-15443364-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Szorgalmatos 68700016-10134092-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Tákos 67800113-11014935-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Tarpa 67800106-11014894-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Terem 11744058-15443254-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Tiborszállás 11744041-15443182-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Timár 11744003-15404651-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Tiszaadony 11744065-15442208-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Tiszabecs 67800034-11020679-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Tiszabercel 11744003-15404668-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Tiszabezdéd 11744034-15403928-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Tiszacsécse 11744027-15442765-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Tiszadada 11744137-15404675-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Tiszadob 11744137-15404682-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Tiszaeszlár 68500012-11034500-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Tiszakanyár 11744003-15442930-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Tiszakerecseny 11744065-15443481-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Tiszakóród 11744027-15442215-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Tiszalök 11744137-15404716-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Tiszamogyorós 11744034-15442947-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Tiszanagyfalu 68500153-11032371-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Tiszarád 11744003-15443388-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Tiszaszalka 11744065-15405250-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Tiszaszentmárton 11744168-15442954-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Tiszatelek 11744003-15443395-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Tiszavasvári 11744144-15404761-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Tiszavid 11744065-15443498-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Tisztaberek 11744027-15442772-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Tivadar 11744065-15443508-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Tornyospálca 11744034-15403935-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Tunyogmatolcs 11744027-15405487-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Túristvándi 11744027-15442789-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Túrricse 11744027-15442796-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Tuzsér 11744034-15403959-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Tyukod 11744041-15405054-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Újdombrád 11744003-15442961-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Újfehértó 68800013-11039141-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Újkenéz 11744034-15442978-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Ura 11744041-15443199-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Uszka 11993300-06345983-10000001
Szabolcs-Szatmár-Bereg Vaja 11744041-15405078-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Vállaj 11744041-15443209-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Vámosatya 11744065-15443515-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Vámosoroszi 67800027-11022080-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Vásárosnamény 11744065-15403399-00000000
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Szabolcs-Szatmár-Bereg Vasmegyer 11744003-15404833-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Záhony 11744168-15403966-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Zajta 11744027-15442820-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Zsarolyán 11744027-15442837-00000000
Szabolcs-Szatmár-Bereg Zsurk 11744168-15442985-00000000
Jász-Nagykun-Szolnok Abádszalók 70100028-11065742-00000000
Jász-Nagykun-Szolnok Alattyán 69100055-10500972-00000000
Jász-Nagykun-Szolnok Berekfürdõ 11745073-15413477-00000000
Jász-Nagykun-Szolnok Besenyszög 10700309-42074203-51100005
Jász-Nagykun-Szolnok Cibakháza 11745042-15409838-00000000
Jász-Nagykun-Szolnok Csataszög 11745004-15413941-00000000
Jász-Nagykun-Szolnok Csépa 69800023-15200062-00000000
Jász-Nagykun-Szolnok Cserkeszõlõ 11745042-15409852-00000000
Jász-Nagykun-Szolnok Fegyvernek 11745066-15409993-00000000
Jász-Nagykun-Szolnok Hunyadfalva 10402142-49565254-54571008
Jász-Nagykun-Szolnok Jánoshida 11745035-15409584-00000000
Jász-Nagykun-Szolnok Jászágó 11745121-15412524-00000000
Jász-Nagykun-Szolnok Jászalsószentgyörgy 11745035-15409601-00000000
Jász-Nagykun-Szolnok Jászapáti 11745114-15409625-00000000
Jász-Nagykun-Szolnok Jászárokszállás 11745121-15409656-00000000
Jász-Nagykun-Szolnok Jászberény 11745035-15408442-00000000
Jász-Nagykun-Szolnok Jászboldogháza 11745035-15409687-00000000
Jász-Nagykun-Szolnok Jászdózsa 11745035-15409704-00000000
Jász-Nagykun-Szolnok Jászfelsõszentgyörgy 69500125-11013439-00000000
Jász-Nagykun-Szolnok Jászfényszaru 11745035-15409728-00000000
Jász-Nagykun-Szolnok Jászivány 11745114-15412586-00000000
Jász-Nagykun-Szolnok Jászjákóhalma 11745035-15409742-00000000
Jász-Nagykun-Szolnok Jászkisér 11745114-15409766-00000000
Jász-Nagykun-Szolnok Jászladány 11745138-15409780-00000000
Jász-Nagykun-Szolnok Jászszentandrás 11745114-15409814-00000000
Jász-Nagykun-Szolnok Jásztelek 11745035-15412108-00000000
Jász-Nagykun-Szolnok Karcag 11745073-15408576-00000000
Jász-Nagykun-Szolnok Kenderes 11745080-15410010-00000000
Jász-Nagykun-Szolnok Kengyel 11745066-15410034-00000000
Jász-Nagykun-Szolnok Kétpó 11745097-15408923-00000000
Jász-Nagykun-Szolnok Kisujszállás 11745080-15408710-00000000
Jász-Nagykun-Szolnok Kõtelek 10402142-49565254-55481003
Jász-Nagykun-Szolnok Kuncsorba 11745066-15412270-00000000
Jász-Nagykun-Szolnok Kunhegyes 11745145-15410072-00000000
Jász-Nagykun-Szolnok Kunmadaras 11745152-15410285-00000000
Jász-Nagykun-Szolnok Kunszentmárton 11745042-15409890-00000000
Jász-Nagykun-Szolnok Martfû 11745169-15410106-00000000
Jász-Nagykun-Szolnok Mesterszállás 69800047-11015716-00000000
Jász-Nagykun-Szolnok Mezõhék 11745097-15412555-00000000
Jász-Nagykun-Szolnok Mezõtúr 11745097-15408796-00000000
Jász-Nagykun-Szolnok Nagyiván 70100080-11068714-00000000
Jász-Nagykun-Szolnok Nagykörû 11745004-15412067-00000000
Jász-Nagykun-Szolnok Nagyrév 69800054-15500214-00000000
Jász-Nagykun-Szolnok Öcsöd 69800061-15601236-00000000
Jász-Nagykun-Szolnok Örményes 11745066-15410120-00000000
Jász-Nagykun-Szolnok Pusztamonostor 11745035-15412548-00000000
Jász-Nagykun-Szolnok Rákóczifalva 11745004-15409302-00000000
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Jász-Nagykun-Szolnok Rákócziújfalu 69900037-11010656-00000000
Jász-Nagykun-Szolnok Szajol 11745004-15409326-00000000
Jász-Nagykun-Szolnok Szászberek 11745004-15412287-00000000
Jász-Nagykun-Szolnok Szelevény 11745042-15413415-00000000
Jász-Nagykun-Szolnok Szolnok 11745004-15408930-00000000
Jász-Nagykun-Szolnok Tiszabõ 11745066-15410151-00000000
Jász-Nagykun-Szolnok Tiszabura 70100042-11065120-00000000
Jász-Nagykun-Szolnok Tiszaderzs 70100035-11055956-00000000
Jász-Nagykun-Szolnok Tiszaföldvár 11745176-15410168-00000000
Jász-Nagykun-Szolnok Tiszafüred 70100011-11073471-00000000
Jász-Nagykun-Szolnok Tiszagyenda 11745066-15412304-00000000
Jász-Nagykun-Szolnok Tiszaigar 11745059-15412517-00000000
Jász-Nagykun-Szolnok Tiszainoka 69800085-15800222-00000000
Jász-Nagykun-Szolnok Tiszajenõ 11745004-15410209-00000000
Jász-Nagykun-Szolnok Tiszakürt 69800085-15800198-00000000
Jász-Nagykun-Szolnok Tiszaörs 70100059-11068628-00000000
Jász-Nagykun-Szolnok Tiszapüspöki 69900044-11010584-00000000
Jász-Nagykun-Szolnok Tiszaroff 11745066-15410395-00000000
Jász-Nagykun-Szolnok Tiszasas 11745042-15412081-00000000
Jász-Nagykun-Szolnok Tiszasüly 11745004-15412074-00000000
Jász-Nagykun-Szolnok Tiszaszentimre 11745059-15410412-00000000
Jász-Nagykun-Szolnok Tiszaszõlõs 70100073-11069069-00000000
Jász-Nagykun-Szolnok Tiszatenyõ 11745066-15409498-00000000
Jász-Nagykun-Szolnok Tiszavárkony 12050002-00111542-00100005
Jász-Nagykun-Szolnok Tomajmonostora 11745059-15412311-00000000
Jász-Nagykun-Szolnok Tószeg 11745004-15409340-00000000
Jász-Nagykun-Szolnok Törökszentmiklós 11745066-15409364-00000000
Jász-Nagykun-Szolnok Túrkeve 11745107-15409508-00000000
Jász-Nagykun-Szolnok Újszász 70300053-15410223-00000000
Jász-Nagykun-Szolnok Vezseny 11745004-15412328-00000000
Jász-Nagykun-Szolnok Zagyvarékas 70300015-15410247-00000000
Tolna Alsónána 11746005-15414045-00000000
Tolna Alsónyék 11746005-15417770-00000000
Tolna Aparhant 11746036-15415352-00000000
Tolna Attala 71800109-11089380-00000000
Tolna Báta 11746005-15414052-00000000
Tolna Bátaapáti 71800013-11119597-00000000
Tolna Bátaszék 11746005-15414076-00000000
Tolna Belecska 11746029-15417842-00000000
Tolna Bikács 11746081-15417866-00000000
Tolna Bogyiszló 70600140-11066987-00000000
Tolna Bonyhád 11746036-15415187-00000000
Tolna Bonyhádvarasd 71800013-11305608-00000000
Tolna Bölcske 11746012-15414722-00000000
Tolna Cikó 71800013-11096018-00000000
Tolna Csibrák 11746043-15417804-00000000
Tolna Csikóstõttõs 71800123-12040010-00000000
Tolna Dalmand 11746043-15415699-00000000
Tolna Decs 11746005-15414117-00000000
Tolna Diósberény 11746067-15417608-00000000
Tolna Dombóvár 11746043-15415819-00000000
Tolna Döbrököz 11746043-15415716-00000000
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Tolna Dunaföldvár 70600133-15000013-00000000
Tolna Dunaszentgyörgy 11746012-15414777-00000000
Tolna Dúzs 11746074-15417677-00000000
Tolna Értény 11746029-15417488-00000000
Tolna Fácánkert 11746108-15417938-00000000
Tolna Fadd 11746005-15414131-00000000
Tolna Felsõnána 11746005-15417495-00000000
Tolna Felsõnyék 11746029-15414382-00000000
Tolna Fürged 11746029-15414399-00000000
Tolna Gerjen 11746012-15414791-00000000
Tolna Grábóc 11746036-15417914-00000000
Tolna Gyönk 11600006-00000000-13261762
Tolna Györe 11746036-15415376-00000000
Tolna Györköny 11746012-15414818-00000000
Tolna Gyulaj 11746043-15417402-00000000
Tolna Harc 71900034-10005006-00000000
Tolna Hõgyész 11746074-15414650-00000000
Tolna Iregszemcse 11746029-15414423-00000000
Tolna Izmény 11746036-15417323-00000000
Tolna Jágónak 11746043-15417828-00000000
Tolna Kajdacs 11746012-15414832-00000000
Tolna Kakasd 71900027-10007091-00000000
Tolna Kalaznó 11746074-15417684-00000000
Tolna Kapospula 71800109-11083188-00000000
Tolna Kaposszekcsõ 11746043-15415754-00000000
Tolna Keszõhidegkút 11746067-15417859-00000000
Tolna Kéty 71900041-10005006-00000000
Tolna Kisdorog 11746036-15417330-00000000
Tolna Kismányok 71800013-11113917-00000000
Tolna Kisszékely 11746098-15417701-00000000
Tolna Kistormás 11746005-15417660-00000000
Tolna Kisvejke 71800020-11090115-00000000
Tolna Kocsola 11746043-15415730-00000000
Tolna Koppányszántó 11746029-15417718-00000000
Tolna Kölesd 11746005-15414155-00000000
Tolna Kurd 11746043-15415792-00000000
Tolna Lápafõ 11746043-15417725-00000000
Tolna Lengyel 71800020-12301054-00000000
Tolna Madocsa 11746012-15414856-00000000
Tolna Magyarkeszi 11746029-15414447-00000000
Tolna Medina 11746005-15414210-00000000
Tolna Miszla 11746067-15417615-00000000
Tolna Mórágy 11746005-15417512-00000000
Tolna Mõcsény 11746036-15415400-00000000
Tolna Mucsfa 11746036-15417897-00000000
Tolna Mucsi 11746074-15417691-00000000
Tolna Murga 71900041-10005903-00000000
Tolna Nagydorog 11746081-15414870-00000000
Tolna Nagykónyi 11746029-15414461-00000000
Tolna Nagymányok 71800013-11117935-00000000
Tolna Nagyszékely 11746029-15417732-00000000
Tolna Nagyszokoly 11746029-15414485-00000000
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Tolna Nagyvejke 71200028-10879566-00000000
Tolna Nak 11746043-15417419-00000000
Tolna Németkér 70600030-15000013-00000000
Tolna Ozora 11746029-15414492-00000000
Tolna Õcsény 11746005-15414179-00000000
Tolna Paks 11992206-07500109-00000000
Tolna Pálfa 11746012-15414911-00000000
Tolna Pincehely 11746029-15414519-00000000
Tolna Pörböly 11746005-15417763-00000000
Tolna Pusztahencse 11746081-15417529-00000000
Tolna Regöly 11746029-15414533-00000000
Tolna Sárpilis 11746005-15417921-00000000
Tolna Sárszentlõrinc 11746012-15414935-00000000
Tolna Simontornya 11746098-15414557-00000000
Tolna Sióagárd 71900010-10010213-00000000
Tolna Szakadát 11746067-15417622-00000000
Tolna Szakály 11746029-15414571-00000000
Tolna Szakcs 11746043-15415778-00000000
Tolna Szálka 11746005-15414227-00000000
Tolna Szárazd 11746067-15417639-00000000
Tolna Szedres 71800037-11105044-00000000
Tolna Szekszárd 11746005-15416566-00000000
Tolna Tamási 11746029-15414595-00000000
Tolna Tengelic 11746005-15414241-00000000
Tolna Tevel 71800020-12300606-00000000
Tolna Tolna 11746108-15414289-00000000
Tolna Tolnanémedi 11746029-15414612-00000000
Tolna Udvari 11746067-15417646-00000000
Tolna Újireg 11746029-15417794-00000000
Tolna Váralja 71800013-11096128-00000000
Tolna Várdomb 11746005-15417756-00000000
Tolna Várong 11746043-15417787-00000000
Tolna Varsád 11746067-15417653-00000000
Tolna Závod 71800020-12300637-00000000
Tolna Zomba 71900113-10006193-00000000
Vas Acsád 72100237-11046295-00000000
Vas Alsószölnök 11747068-15421333-00000000
Vas Alsóújlak 11747075-15573289-00000000
Vas Andrásfa 11747075-15424680-00000000
Vas Apátistvánfalva 11747068-15421340-00000000
Vas Bajánsenye 11747020-15421357-00000000
Vas Balogunyom 72100237-10139918-00000000
Vas Bejcgyertyános 11747037-15423672-00000000
Vas Bérbaltavár 11747075-15421553-00000000
Vas Boba 11747044-15420758-00000000
Vas Borgáta 10402142-21423358-00000000
Vas Bozsok 11747051-15423586-00000000
Vas Bozzai 11747006-15423799-00000000
Vas Bõ 11747037-15421560-00000000
Vas Bögöt 11747037-15423627-00000000
Vas Bögöte 11747037-15424398-00000000
Vas Bucsu 11747006-15423768-00000000
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Vas Bük 11747082-15421766-00000000
Vas Cák 11747051-15423593-00000000
Vas Celldömölk 11747044-15420693-00000000
Vas Chernelházadamonya 11747037-15424295-00000000
Vas Csákánydoroszló 11747020-15421364-00000000
Vas Csánig 72600115-15002008-00000000
Vas Csehi 11747075-15424336-00000000
Vas Csehimindszent 11747075-15421577-00000000
Vas Csempeszkopács 11747006-15424886-00000000
Vas Csénye 11747037-15421034-00000000
Vas Csepreg 72100354-17000703-00000000
Vas Csipkerek 11747075-15424343-00000000
Vas Csönge 11747044-15424446-00000000
Vas Csörötnek 11747068-15421371-00000000
Vas Daraboshegy 11747020-15424051-00000000
Vas Dozmat 72100213-10003712-00000000
Vas Döbörhegy 11747020-15424219-00000000
Vas Döröske 11747020-15424226-00000000
Vas Duka 11747044-15424518-00000000
Vas Egervölgy 11747075-15424415-00000000
Vas Egyházashetye 11747044-15420765-00000000
Vas Egyházashollós 72300114-10046247-00000000
Vas Egyházasrádóc 72300217-15421388-00000000
Vas Felsõcsatár 11747006-15421780-00000000
Vas Felsõjánosfa 11747020-15423995-00000000
Vas Felsõmarác 11747020-15423885-00000000
Vas Felsõszölnök 11747068-15423809-00000000
Vas Gasztony 11747068-15424178-00000000
Vas Gencsapáti 11747006-15421278-00000000
Vas Gérce 11747037-15421041-00000000
Vas Gersekarát 11747075-15421395-00000000
Vas Gór 11747037-15424305-00000000
Vas Gyanógeregye 11747006-15424855-00000000
Vas Gyöngyösfalu 11747051-15424769-00000000
Vas Gyõrvár 11747075-15421797-00000000
Vas Halastó 11747020-15424233-00000000
Vas Halogy 11747020-15424068-00000000
Vas Harasztifalu 72300217-15423933-00000000
Vas Hegyfalu 12096004-00127237-00100009
Vas Hegyháthodász 11747020-15424075-00000000
Vas Hegyhátsál 11747020-15424082-00000000
Vas Hegyhátszentjakab 11747020-15421405-00000000
Vas Hegyhátszentmárton 11747020-15423892-00000000
Vas Hegyhátszentpéter 11747075-15424697-00000000
Vas Horvátlövõ 72100237-11026424-00000000
Vas Horvátzsidány 12094507-00185624-00100009
Vas Hosszúpereszteg 11747037-15421618-00000000
Vas Ikervár 72700112-15421065-00000000
Vas Iklanberény 11747037-15424453-00000000
Vas Ispánk 11747020-15424109-00000000
Vas Ivánc 11747020-15423902-00000000
Vas Ják 72100237-10140004-00000000
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Vas Jákfa 11747037-15423713-00000000
Vas Jánosháza 11747044-15421711-00000000
Vas Káld 72700291-15421632-00000000
Vas Kám 11747075-15421649-00000000
Vas Karakó 11747044-15424525-00000000
Vas Katafa 11747020-15424099-00000000
Vas Keléd 11747044-15424532-00000000
Vas Kemeneskápolna 10201006-50072835-00000000
Vas Kemenesmagasi 11747044-15420772-00000000
Vas Kemenesmihályfa 11618003-05840600-18000000
Vas Kemenespálfa 11747044-15424549-00000000
Vas Kemenessömjén 11747044-15573368-00000000
Vas Kemenesszentmárton 11747044-15423562-00000000
Vas Kemestaródfa 11747020-15424257-00000000
Vas Kenéz 11747037-15423696-00000000
Vas Kenyeri 11747044-15421656-00000000
Vas Kercaszomor 11747020-15423847-00000000
Vas Kerkáskápolna 11747020-15423854-00000000
Vas Kétvölgy 11747068-15423823-00000000
Vas Kisrákos 11747020-15424154-00000000
Vas Kissomlyó 11747044-15424556-00000000
Vas Kisunyom 72100237-10139970-00000000
Vas Kiszsidány 12094507-00226929-00100007
Vas Kondorfa 11747068-15424116-00000000
Vas Köcsk 11747044-15423524-00000000
Vas Körmend 11747020-15420820-00000000
Vas Kõszeg 11747051-15420909-00000000
Vas Kõszegdoroszló 11747051-15423603-00000000
Vas Kõszegpaty 11747051-15424776-00000000
Vas Kõszegszerdahely 11747051-15420954-00000000
Vas Lócs 11747037-15424460-00000000
Vas Lukácsháza 11747051-15421838-00000000
Vas Magyarlak 11747068-15423919-00000000
Vas Magyarnádalja 11747020-15424264-00000000
Vas Magyarszecsõd 72300114-15424044-00000000
Vas Magyarszombatfa 11747020-15423861-00000000
Vas Meggyeskovácsi 72700112-15423665-00000000
Vas Megyehíd 11747037-15423706-00000000
Vas Mersevát 11747044-15423579-00000000
Vas Mesterháza 11747037-15424312-00000000
Vas Mesteri 11747044-15420796-00000000
Vas Meszlen 72100237-11046422-00000000
Vas Mikosszéplak 11747075-15424350-00000000
Vas Molnaszecsõd 11747020-15421412-00000000
Vas Nádasd 11747020-15421429-00000000
Vas Nagygeresd 11747037-15424477-00000000
Vas Nagykölked 72300217-15423940-00000000
Vas Nagymizdó 11747020-15424240-00000000
Vas Nagyrákos 11747020-15424123-00000000
Vas Nagysimonyi 11747044-15420806-00000000
Vas Nagytilaj 11747075-15424288-00000000
Vas Nárai 72100237-10136898-00000000
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Vas Narda 72100237-10148105-00000000
Vas Nemesbõd 11747006-15421845-00000000
Vas Nemescsó 11747051-15424783-00000000
Vas Nemeskeresztúr 11747044-15424563-00000000
Vas Nemeskocs 11747044-15423500-00000000
Vas Nemeskolta 11747006-15424862-00000000
Vas Nemesládony 11747037-15424484-00000000
Vas Nemesmedves 11747068-15424185-00000000
Vas Nemesrempehollós 72300217-15423957-00000000
Vas Nick 11747037-15424587-00000000
Vas Nyõgér 11747037-15421089-00000000
Vas Olaszfa 11747075-15424817-00000000
Vas Ólmod 12094507-00226885-00100000
Vas Orfalu 11747068-15423830-00000000
Vas Ostffyasszonyfa 11747044-15421663-00000000
Vas Oszkó 11747075-15421852-00000000
Vas Ölbõ 11747037-15421670-00000000
Vas Õrimagyarósd 11747020-15424006-00000000
Vas Õriszentpéter 11747020-15421443-00000000
Vas Pácsony 11747075-15424824-00000000
Vas Pankasz 11747020-15421450-00000000
Vas Pápoc 11747044-15424439-00000000
Vas Pecöl 11747037-15421106-00000000
Vas Perenye 11747006-15423720-00000000
Vas Peresznye 11747051-15424738-00000000
Vas Petõmihályfa 11747075-15424707-00000000
Vas Pinkamindszent 11747020-15424271-00000000
Vas Pornóapáti 72100237-11026314-00000000
Vas Porpác 11747037-15423634-00000000
Vas Pósfa 11747037-15424501-00000000
Vas Pusztacsó 11747051-15424790-00000000
Vas Püspökmolnári 11747075-15424903-00000000
Vas Rábagyarmat 11747068-15423926-00000000
Vas Rábahídvég 72100237-10148088-00000000
Vas Rábapaty 11747037-15421113-00000000
Vas Rábatöttös 72700222-10009196-00000000
Vas Rádóckölked 72300217-15423964-00000000
Vas Rátót 11747068-15421467-00000000
Vas Répcelak 72600115-15001007-00000000
Vas Répceszentgyörgy 11747037-15424367-00000000
Vas Rönök 11747068-15424192-00000000
Vas Rum 72700222-10009000-00000000
Vas Sajtoskál 11747037-15424491-00000000
Vas Salköveskút 11747006-15423737-00000000
Vas Sárfimizdó 11747075-15423971-00000000
Vas Sárvár 11747037-15420961-00000000
Vas Sé 12094507-00183131-00100002
Vas Simaság 11747037-15421687-00000000
Vas Sitke 11747037-15423641-00000000
Vas Sorkifalud 11747006-15421876-00000000
Vas Sorkikápolna 11747006-15424879-00000000
Vas Sorokpolány 72100237-10139956-00000000
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Vas Sótony 11747037-15423689-00000000
Vas Söpte 72100237-11026084-00000000
Vas Szaknyér 11747020-15424013-00000000
Vas Szakonyfalu 11747068-15423816-00000000
Vas Szalafõ 11747020-15424130-00000000
Vas Szarvaskend 11747020-15421474-00000000
Vas Szatta 11747020-15424147-00000000
Vas Szeleste 11747037-15421694-00000000
Vas Szemenye 11747075-15424422-00000000
Vas Szentgotthárd 11747068-15421481-00000000
Vas Szentpéterfa 72100237-10144541-00000000
Vas Szergény 11747044-15423531-00000000
Vas Szombathely 11747006-15421137-00000000
Vas Szõce 11747020-15424020-00000000
Vas Tanakajd 11747006-15424893-00000000
Vas Táplánszentkereszt 11747006-15421302-00000000
Vas Telekes 72100440-10061958-00000000
Vas Tokorcs 11747044-15423555-00000000
Vas Tompaládony 11747037-15424329-00000000
Vas Tormásliget 72100354-17200707-00000000
Vas Torony 72100213-10003705-00000000
Vas Tömörd 72100354-17100700-00000000
Vas Uraiújfalu 11747037-15424594-00000000
Vas Vámoscsalád 11747037-15424604-00000000
Vas Vasalja 11747020-15421498-00000000
Vas Vásárosmiske 11747037-15423658-00000000
Vas Vasasszonyfa 11747006-15423744-00000000
Vas Vasegerszeg 11747037-15424374-00000000
Vas Vashosszúfalu 11747037-15424408-00000000
Vas Vaskeresztes 11747006-15424673-00000000
Vas Vassurány 11747006-15423751-00000000
Vas Vasszécseny 11747006-15421890-00000000
Vas Vasszentmihály 11747068-15424202-00000000
Vas Vasszilvágy 72100237-11026194-00000000
Vas Vasvár 11747075-15421900-00000000
Vas Vát 11747006-15424800-00000000
Vas Velem 11747051-15423610-00000000
Vas Velemér 11747020-15423878-00000000
Vas Vép 11747006-15421326-00000000
Vas Viszák 11747020-15424161-00000000
Vas Vönöck 11747044-15420813-00000000
Vas Zsédeny 11747037-15424381-00000000
Vas Zsennye 72700222-10009206-00000000
Veszprém Ábrahámhegy 11748052-15427786-00000000
Veszprém Adásztevel 11748045-15426833-00000000
Veszprém Adorjánháza 11748038-15427243-00000000
Veszprém Ajka 11748038-15429726-00000000
Veszprém Alsóörs 11748083-15428581-00000000
Veszprém Apácatorna 12084003-00203103-00100004
Veszprém Aszófõ 11748069-15431538-00000000
Veszprém Badacsonytomaj 11748052-15427504-00000000
Veszprém Badacsonytördemic 11748052-15427793-00000000
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Veszprém Bakonybél 73900054-11056160-00000000
Veszprém Bakonyjákó 73600046-10000001-00000000
Veszprém Bakonykoppány 11665005-08016900-65000007
Veszprém Bakonynána 73900229-11056610-00000000
Veszprém Bakonyoszlop 11674003-58323900-74000007
Veszprém Bakonypölöske 11748038-15427401-00000000
Veszprém Bakonyság 11748045-15426802-00000000
Veszprém Bakonyszentiván 11748045-15426819-00000000
Veszprém Bakonyszentkirály 11748117-15428608-00000000
Veszprém Bakonyszücs 11665005-08016800-65000004
Veszprém Bakonytamási 11748045-15426826-00000000
Veszprém Balatonakali 11748069-15431545-00000000
Veszprém Balatonalmádi 11748083-15430290-00000000
Veszprém Balatoncsicsó 73200031-11259552-00000000
Veszprém Balatonederics 11748052-15427542-00000000
Veszprém Balatonfõkajár 11748083-15428615-00000000
Veszprém Balatonfüred 11748069-15429207-00000000
Veszprém Balatonfûzfõ 11748083-15430207-00000000
Veszprém Balatonhenye 73200134-10000654-00000000
Veszprém Balatonkenese 11748083-15428505-00000000
Veszprém Balatonrendes 11748052-15567844-00000000
Veszprém Balatonszepezd 11748069-15431363-00000000
Veszprém Balatonszõlõs 73200110-11258850-00000000
Veszprém Balatonudvari 11748069-15428677-00000000
Veszprém Balatonvilágos 11748083-15428684-00000000
Veszprém Bánd 11748007-15431404-00000000
Veszprém Barnag 73200017-10002278-00000000
Veszprém Bazsi 11748100-15430654-00000000
Veszprém Béb 11748045-15426534-00000000
Veszprém Békás 11748045-15426651-00000000
Veszprém Berhida 11748076-15429142-00000000
Veszprém Bodorfa 11748100-15428457-00000000
Veszprém Borszörcsök 11748090-15427281-00000000
Veszprém Borzavár 11748117-15428938-00000000
Veszprém Csabrendek 11748100-15427047-00000000
Veszprém Csajág 11748083-15428983-00000000
Veszprém Csehbánya 73600015-15427470-00000000
Veszprém Csesznek 11748117-15431686-00000000
Veszprém Csetény 73900047-10007785-00000000
Veszprém Csopak 11748069-15428701-00000000
Veszprém Csót 11748045-15428017-00000000
Veszprém Csögle 11748038-15427061-00000000
Veszprém Dabronc 11748100-15428378-00000000
Veszprém Dabrony 11748045-15427360-00000000
Veszprém Dáka 11748045-15426730-00000000
Veszprém Devecser 11748090-15427085-00000000
Veszprém Doba 73600091-15427425-00000000
Veszprém Döbrönte 11665005-08004500-65000004
Veszprém Dörgicse 11748069-15431583-00000000
Veszprém Dudar 11600006-00000000-01892899
Veszprém Egeralja 11748038-15567851-00000000
Veszprém Egyházaskeszõ 11748045-15426620-00000000
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Veszprém Eplény 11748117-15568106-00000000
Veszprém Farkasgyepû 73200196-11201016-00000000
Veszprém Felsõõrs 11748083-15428952-00000000
Veszprém Ganna 11665005-08004600-65000007
Veszprém Gecse 11748045-15426572-00000000
Veszprém Gic 11748117-15431765-00000000
Veszprém Gógánfa 11748100-15427559-00000000
Veszprém Gyepükaján 11748100-15428464-00000000
Veszprém Gyulakeszi 11748052-15427896-00000000
Veszprém Hajmáskér 11748007-15428756-00000000
Veszprém Halimba 12084003-00204082-00100009
Veszprém Hárskút 11748007-15431411-00000000
Veszprém Hegyesd 11748052-15427858-00000000
Veszprém Hegymagas 11748052-15427975-00000000
Veszprém Herend 11748007-15428770-00000000
Veszprém Hetyefõ 11748100-15428385-00000000
Veszprém Hidegkút 73200024-11267573-00000000
Veszprém Homokbödöge 11748045-15426864-00000000
Veszprém Hosztót 11748100-15428330-00000000
Veszprém Iszkáz 11748038-15427339-00000000
Veszprém Jásd 73900023-10004029-00000000
Veszprém Kamond 73600118-16104237-00000000
Veszprém Kapolcs 73200017-10000324-00000000
Veszprém Káptalanfa 11748100-15427054-00000000
Veszprém Káptalantóti 11748052-15427906-00000000
Veszprém Karakószörcsök 73600118-10000001-00000000
Veszprém Kékkút 11748052-15427937-00000000
Veszprém Kemeneshõgyész 11748045-15426606-00000000
Veszprém Kemenesszentpéter 11748045-15426613-00000000
Veszprém Kerta 73600118-10000104-00000000
Veszprém Királyszentistván 11748007-15431473-00000000
Veszprém Kisapáti 11748052-15427913-00000000
Veszprém Kisberzseny 12084003-00203136-00100002
Veszprém Kiscsõsz 11748038-15427250-00000000
Veszprém Kislõd 12084003-00204236-00100006
Veszprém Kispirit 11748038-15427267-00000000
Veszprém Kisszõlõs 11748038-15427377-00000000
Veszprém Kolontár 11748090-15427298-00000000
Veszprém Kõvágóörs 73200134-10000647-00000000
Veszprém Köveskál 73200134-10000661-00000000
Veszprém Kup 11748045-15426785-00000000
Veszprém Külsõvat 11748045-15426699-00000000
Veszprém Küngös 11748083-15428990-00000000
Veszprém Lesencefalu 11748052-15427810-00000000
Veszprém Lesenceistvánd 11748052-15427827-00000000
Veszprém Lesencetomaj 11748052-15427834-00000000
Veszprém Litér 11748007-15428976-00000000
Veszprém Lókút 11748117-15568216-00000000
Veszprém Lovas 11748083-15428969-00000000
Veszprém Lovászpatona 11748045-15428062-00000000
Veszprém Magyargencs 11748045-15428086-00000000
Veszprém Magyarpolány 11748038-15429829-00000000
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Veszprém Malomsok 59800149-11015534-00000000
Veszprém Marcalgergelyi 11748045-15426709-00000000
Veszprém Marcaltõ 11748045-15428103-00000000
Veszprém Márkó 73200127-11276052-00000000
Veszprém Megyer 11748100-15428392-00000000
Veszprém Mencshely 73200017-10000283-00000000
Veszprém Mezõlak 11748045-15428127-00000000
Veszprém Mihályháza 11748045-15426668-00000000
Veszprém Mindszentkálla 73200134-10000685-00000000
Veszprém Monostorapáti 11748052-15427566-00000000
Veszprém Monoszló 73200062-11259624-00000000
Veszprém Nagyacsád 11748045-15426675-00000000
Veszprém Nagyalásony 11665005-54556500-65000009
Veszprém Nagydém 11748045-15426596-00000000
Veszprém Nagyesztergár 11748117-15568223-00000000
Veszprém Nagygyimót 11748045-15426541-00000000
Veszprém Nagypirit 11748038-15427274-00000000
Veszprém Nagytevel 11748045-15426871-00000000
Veszprém Nagyvázsony 73200017-10000290-00000000
Veszprém Nemesgörzsöny 11748045-15426682-00000000
Veszprém Nemesgulács 11748052-15427573-00000000
Veszprém Nemeshany 11748100-15428471-00000000
Veszprém Nemesszalók 73600125-10000001-00000000
Veszprém Nemesvámos 73200086-11200448-00000000
Veszprém Nemesvita 11748052-15427841-00000000
Veszprém Németbánya 73600046-10000063-00000000
Veszprém Nóráp 11748045-15426792-00000000
Veszprém Noszlop 11748038-15427102-00000000
Veszprém Nyárád 11748045-15428165-00000000
Veszprém Nyirád 11748052-15427030-00000000
Veszprém Óbudavár 73200031-11259569-00000000
Veszprém Olaszfalu 11748117-15568230-00000000
Veszprém Oroszi 11748038-15427418-00000000
Veszprém Öcs 12084003-00204137-00100002
Veszprém Örvényes 11748069-15431552-00000000
Veszprém Õsi 12081000-00116096-00100006
Veszprém Öskü 11748076-15428811-00000000
Veszprém Paloznak 11748069-15431569-00000000
Veszprém Pápa 11748045-15429410-00000000
Veszprém Pápadereske 11748045-15426754-00000000
Veszprém Pápakovácsi 11748045-15428172-00000000
Veszprém Pápasalamon 11748045-15426716-00000000
Veszprém Pápateszér 11748045-15428196-00000000
Veszprém Papkeszi 11748007-15428835-00000000
Veszprém Pécsely 11748069-15428859-00000000
Veszprém Pénzesgyõr 73900054-11056311-00000000
Veszprém Pétfürdõ 12081000-00112493-00100007
Veszprém Porva 11748117-15569767-00000000
Veszprém Pula 73200017-10000300-00000000
Veszprém Pusztamiske 11748090-15427308-00000000
Veszprém Raposka 11748052-15427982-00000000
Veszprém Révfülöp 11748052-15427580-00000000
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Veszprém Rigács 11748100-15428402-00000000
Veszprém Salföld 11748052-15427803-00000000
Veszprém Sáska 11748052-15427999-00000000
Veszprém Sóly 11748007-15431497-00000000
Veszprém Somlójenõ 11748038-15427456-00000000
Veszprém Somlószõlõs 11748038-15427119-00000000
Veszprém Somlóvásárhely 11748038-15427009-00000000
Veszprém Somlóvecse 11665005-54556700-65000005
Veszprém Sümeg 11748100-15427607-00000000
Veszprém Sümegprága 11748100-15428323-00000000
Veszprém Szápár 11748117-15431727-00000000
Veszprém Szentantalfa 73200031-11200228-00000000
Veszprém Szentbékkálla 73200134-10000692-00000000
Veszprém Szentgál 73600008-15000446-00000000
Veszprém Szentimrefalva 11748100-15428347-00000000
Veszprém Szentjakabfa 73200031-11259576-00000000
Veszprém Szentkirályszabadja 11748083-15431040-00000000
Veszprém Szigliget 11748052-15427621-00000000
Veszprém Szõc 11748038-15427322-00000000
Veszprém Tagyon 73200031-11259590-00000000
Veszprém Takácsi 11748045-15426888-00000000
Veszprém Taliándörögd 73200017-10000348-00000000
Veszprém Tapolca 11748052-15429348-00000000
Veszprém Tés 11748076-15429180-00000000
Veszprém Tihany 11748069-15428880-00000000
Veszprém Tótvázsony 73200024-11267755-00000000
Veszprém Tüskevár 12084003-00203169-00100000
Veszprém Ugod 11748045-15428213-00000000
Veszprém Ukk 11748100-15428419-00000000
Veszprém Úrkút 11748038-15429836-00000000
Veszprém Uzsa 11748052-15568948-00000000
Veszprém Vanyola 12085004-00306316-00100004
Veszprém Várkeszõ 11748045-15426644-00000000
Veszprém Városlõd 73600015-15428907-00000000
Veszprém Várpalota 11748076-15429001-00000000
Veszprém Vaszar 11748045-15429692-00000000
Veszprém Vászoly 11748069-15431590-00000000
Veszprém Veszprém 11748007-15430001-00000000
Veszprém Veszprémfajsz 73200086-11259112-00000000
Veszprém Veszprémgalsa 11748100-15428354-00000000
Veszprém Vid 11665005-54556600-65000002
Veszprém Vigántpetend 73200017-10000331-00000000
Veszprém Vilonya 11748007-15431480-00000000
Veszprém Vinár 73600125-10000063-00000000
Veszprém Vöröstó 73200017-10000317-00000000
Veszprém Zalaerdõd 11748100-15428426-00000000
Veszprém Zalagyömörõ 11748100-15428433-00000000
Veszprém Zalahaláp 11748052-15429403-00000000
Veszprém Zalameggyes 11748100-15428440-00000000
Veszprém Zalaszegvár 11748100-15428361-00000000
Veszprém Zánka 73200062-11200039-00000000
Veszprém Zirc 73900030-10011719-00000000
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Zala Alibánfa 11749008-15437424-00000000
Zala Almásháza 11749053-15437596-00000000
Zala Alsónemesapáti 11749008-15437431-00000000
Zala Alsópáhok 11749039-15432450-00000000
Zala Alsórajk 11749015-15436595-00000000
Zala Alsószenterzsébet 11749022-15435972-00000000
Zala Babosdöbréte 11749008-15437314-00000000
Zala Baglad 11749022-15436227-00000000
Zala Bagod 11749008-15432261-00000000
Zala Bak 11749008-15432278-00000000
Zala Baktüttös 74000119-10716407-00000000
Zala Balatongyörök 11749039-15435408-00000000
Zala Balatonmagyaród 75000112-10056291-00000000
Zala Bánokszentgyörgy 11749046-15432120-00000000
Zala Barlahida 11749008-15436179-00000000
Zala Batyk 11749053-15437558-00000000
Zala Bázakerettye 11749046-15432010-00000000
Zala Becsehely 11749046-15432137-00000000
Zala Becsvölgye 11749008-15432285-00000000
Zala Belezna 11749015-15435491-00000000
Zala Belsõsárd 11749022-15436234-00000000
Zala Bezeréd 11749008-15437156-00000000
Zala Bocfölde 11749008-15432292-00000000
Zala Bocska 74000119-10720204-00000000
Zala Bókaháza 11749039-15435934-00000000
Zala Boncodfölde 11749008-15437321-00000000
Zala Borsfa 11749046-15436416-00000000
Zala Böde 11749008-15437338-00000000
Zala Bödeháza 11749022-15436241-00000000
Zala Börzönce 74000119-10720400-00000000
Zala Bucsuszentlászló 11749008-15432302-00000000
Zala Bucsuta 11749046-15436519-00000000
Zala Csapi 11749015-15436760-00000000
Zala Csatár 11749008-15436973-00000000
Zala Cserszegtomaj 11749039-15432467-00000000
Zala Csertalakos 11749022-15436100-00000000
Zala Csesztreg 75000370-10067363-00000000
Zala Csonkahegyhát 11749008-15432319-00000000
Zala Csöde 11749008-15558963-00000000
Zala Csömödér 11749022-15432034-00000000
Zala Csörnyeföld 11749046-15558499-00000000
Zala Dióskál 11749039-15432474-00000000
Zala Dobri 11749022-15436124-00000000
Zala Dobronhegy 11749008-15437039-00000000
Zala Döbröce 11749053-15437493-00000000
Zala Dötk 11749053-15437565-00000000
Zala Egeraracsa 11749039-15435862-00000000
Zala Egervár 11749008-15432656-00000000
Zala Eszteregnye 11749015-15436832-00000000
Zala Esztergályhorváti 11749039-15435941-00000000
Zala Felsõpáhok 11749039-15435855-00000000
Zala Felsõrajk 11749015-15432144-00000000

17. szám FÖLDMÛVELÉSÜGYI ÉS VIDÉKFEJLESZTÉSI ÉRTESÍTÕ 2631

Megye Önkormányzat
Költségvetési

elszámolási számla



Zala Felsõszenterzsébet 11749022-15435989-00000000
Zala Fityeház 10700275-26016005-51100005
Zala Fûzvölgy 11749015-15432151-00000000
Zala Gáborjánháza 11749022-15436258-00000000
Zala Galambok 11749015-15436856-00000000
Zala Garabonc 11749015-15432168-00000000
Zala Gellénháza 11749008-15432326-00000000
Zala Gelse 11749015-15432175-00000000
Zala Gelsesziget 11992952-06397564-10000049
Zala Gétye 11749039-15435958-00000000
Zala Gombosszeg 11749008-15437091-00000000
Zala Gosztola 11749022-15436265-00000000
Zala Gõsfa 11749008-15437077-00000000
Zala Gutorfölde 11749022-15432041-00000000
Zala Gyenesdiás 11749039-15435848-00000000
Zala Gyûrûs 11749008-15437266-00000000
Zala Hagyárosbörönd 11749008-15436911-00000000
Zala Hahót 11749015-15432182-00000000
Zala Hernyék 11749022-15436069-00000000
Zala Hévíz 11749039-15432429-00000000
Zala Homokkomárom 11992952-06250595-10000001
Zala Hosszúvölgy 11749015-15436636-00000000
Zala Hottó 11749008-15437345-00000000
Zala Iborfia 11749008-15437101-00000000
Zala Iklódbördõce 11749022-15436076-00000000
Zala Kacorlak 74000119-10720503-00000000
Zala Kallósd 11749053-15437486-00000000
Zala Kálócfa 11749022-15436337-00000000
Zala Kányavár 75000356-10067442-00000000
Zala Karmacs 11749039-15432481-00000000
Zala Kávás 11749008-15436928-00000000
Zala Kehidakustány 1749053-15432498-00000000
Zala Kemendollár 11749008-15437273-00000000
Zala Keménfa 11749008-15437390-00000000
Zala Kerecseny 12088007-00125526-00100000
Zala Kerkabarabás 11749022-15436344-00000000
Zala Kerkafalva 11749022-15435996-00000000
Zala Kerkakutas 11749022-15436007-00000000
Zala Kerkaszentkirály 11749046-15436533-00000000
Zala Kerkateskánd 11749022-15436131-00000000
Zala Keszthely 11749039-15432711-00000000
Zala Kilimán 11749015-15436708-00000000
Zala Kisbucsa 11749008-15436980-00000000
Zala Kiscsehi 11749046-15559641-00000000
Zala Kisgörbõ 11749053-15432508-00000000
Zala Kiskutas 11749008-15437194-00000000
Zala Kispáli 11749008-15437204-00000000
Zala Kisrécse 11749015-15436777-00000000
Zala Kissziget 11749022-15436083-00000000
Zala Kistolmács 11749046-15436399-00000000
Zala Kisvásárhely 11749053-15437527-00000000
Zala Kozmadombja 11749022-15436351-00000000
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Zala Kustánszeg 11749008-15436966-00000000
Zala Külsõsárd 11749022-15436272-00000000
Zala Lakhegy 11749008-15558327-00000000
Zala Lasztonya 11749046-15559782-00000000
Zala Lendvadedes 11749022-15436289-00000000
Zala Lendvajakabfa 11749022-15436296-00000000
Zala Lenti 11749022-15432728-00000000
Zala Letenye 11749046-15432113-00000000
Zala Lickóvadamos 11749008-15437118-00000000
Zala Ligetfalva 11749053-15558334-00000000
Zala Lispeszentadorján 11749046-15559799-00000000
Zala Liszó 11749015-15436818-00000000
Zala Lovászi 11749022-15432058-00000000
Zala Magyarföld 11749022-15436014-00000000
Zala Magyarszentmiklós 11749015-15436643-00000000
Zala Magyarszerdahely 11749015-15436650-00000000
Zala Maróc 11749046-15559809-00000000
Zala Márokföld 11749022-15436021-00000000
Zala Miháld 75000239-10083006-00000000
Zala Mihályfa 11749053-15437534-00000000
Zala Mikekarácsonyfa 11749022-15436186-00000000
Zala Milejszeg 11749008-15437046-00000000
Zala Misefa 11749008-15437163-00000000
Zala Molnári 11749046-15436564-00000000
Zala Murakeresztúr 11992952-06448323-10000001
Zala Murarátka 11749046-15436540-00000000
Zala Muraszemenye 11749046-15432096-00000000
Zala Nagybakónak 11749015-15436784-00000000
Zala Nagygörbõ 11749053-15437503-00000000
Zala Nagykanizsa 11749015-15432694-00000000
Zala Nagykapornak 11749008-15432333-00000000
Zala Nagykutas 11749008-15432663-00000000
Zala Nagylengyel 11749008-15437125-00000000
Zala Nagypáli 11749008-15437211-00000000
Zala Nagyrada 11749015-15436667-00000000
Zala Nagyrécse 11749015-15432625-00000000
Zala Nemesapáti 11749008-15437448-00000000
Zala Nemesbük 11749039-15435831-00000000
Zala Nemeshetés 11749008-15436997-00000000
Zala Nemesnép 75000370-10067473-00000000
Zala Nemespátró 11749015-15436825-00000000
Zala Nemesrádó 11749008-15437228-00000000
Zala Nemessándorháza 11749008-15437008-00000000
Zala Nemesszentandrás 11749008-15437015-00000000
Zala Németfalu 11749008-15437053-00000000
Zala Nova 11749022-15432065-00000000
Zala Óhíd 11749053-15432515-00000000
Zala Oltárc 11749046-15436423-00000000
Zala Orbányosfa 11749008-15437170-00000000
Zala Ormándlak 11749008-15437132-00000000
Zala Orosztony 11749015-15436715-00000000
Zala Ortaháza 11749022-15436203-00000000
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Zala Ozmánbük 11749008-15437376-00000000
Zala Pacsa 11620004-02556300-20000003
Zala Padár 11749008-15437187-00000000
Zala Páka 75000356-10066960-00000000
Zala Pakod 11749053-15437572-00000000
Zala Pálfiszeg 11749008-15437060-00000000
Zala Pat 75000239-10083116-00000000
Zala Pethõhenye 11749008-15437455-00000000
Zala Petrikeresztúr 11749008-15437149-00000000
Zala Petrivente 11749046-15436485-00000000
Zala Pókaszepetk 11749008-15432357-00000000
Zala Pórszombat 11749022-15436368-00000000
Zala Pölöske 11749008-15437022-00000000
Zala Pölöskefõ 11749015-15436904-00000000
Zala Pördefölde 11749022-15436210-00000000
Zala Pötréte 11749015-15436605-00000000
Zala Pusztaapáti 11749022-15436375-00000000
Zala Pusztaederics 74000119-10716201-00000000
Zala Pusztamagyaród 11749046-15432216-00000000
Zala Pusztaszentlászló 11749008-15437307-00000000
Zala Ramocsa 11749022-15436045-00000000
Zala Rédics 11749022-15432089-00000000
Zala Resznek 11749022-15436306-00000000
Zala Rezi 11749039-15435415-00000000
Zala Rigyác 11749015-15436492-00000000
Zala Salomvár 11749008-15437400-00000000
Zala Sand 11749015-15436746-00000000
Zala Sárhida 11749008-15436959-00000000
Zala Sármellék 11749039-15432522-00000000
Zala Semjénháza 11749046-15436571-00000000
Zala Sénye 11749053-15437620-00000000
Zala Sormás 11992952-06218968-10000032
Zala Söjtör 11749008-15432364-00000000
Zala Surd 74800115-15432632-00000000
Zala Sümegcsehi 11749053-15435501-00000000
Zala Szalapa 11749053-15437541-00000000
Zala Szécsisziget 11749022-15436148-00000000
Zala Szentgyörgyvár 11749039-15435903-00000000
Zala Szentgyörgyvölgy 11749022-15436052-00000000
Zala Szentkozmadombja 11749008-15437479-00000000
Zala Szentliszló 11749046-15436526-00000000
Zala Szentmargitfalva 11749046-15436557-00000000
Zala Szentpéterfölde 11749022-15436117-00000000
Zala Szentpéterúr 11749008-15437235-00000000
Zala Szepetnek 10700275-27854905-51100005
Zala Szijártóháza 11749022-15436313-00000000
Zala Szilvágy 11749022-15436382-00000000
Zala Teskánd 11749008-15432670-00000000
Zala Tilaj 11749053-15558310-00000000
Zala Tófej 74000119-10716005-00000000
Zala Tormafölde 11656007-02552000-56000001
Zala Tornyiszentmiklós 11749022-15436162-00000000
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Zala Tótszentmárton 11749046-15436588-00000000
Zala Tótszerdahely 12092309-00160544-00100007
Zala Türje 75500296-11025007-00000000
Zala Újudvar 11749015-15436722-00000000
Zala Valkonya 11749046-15436502-00000000
Zala Vállus 11749039-15435927-00000000
Zala Várfölde 11749046-15436430-00000000
Zala Várvölgy 11749039-15432546-00000000
Zala Vasboldogasszony 11749008-15437084-00000000
Zala Vaspör 11749008-15432388-00000000
Zala Vindornyafok 11749039-15435886-00000000
Zala Vindornyalak 11749039-15435965-00000000
Zala Vindornyaszõlõs 11749053-15437510-00000000
Zala Vonyarcvashegy 11749039-15432436-00000000
Zala Vöckönd 11749008-15437280-00000000
Zala Zajk 11749046-15436409-00000000
Zala Zalaapáti 11749039-15432553-00000000
Zala Zalabaksa 11749022-15432106-00000000
Zala Zalabér 11749053-15432560-00000000
Zala Zalaboldogfa 11749008-15436935-00000000
Zala Zalacsány 11749053-15432577-00000000
Zala Zalacséb 11749008-15432395-00000000
Zala Zalaegerszeg 11749008-15432704-00000000
Zala Zalaháshágy 11749008-15437383-00000000
Zala Zalaigrice 11620004-02556400-20000006
Zala Zalaistvánd 11749008-15437297-00000000
Zala Zalakaros 11749015-15432230-00000000
Zala Zalakomár 75000112-10056466-00000000
Zala Zalaköveskút 11749039-15435893-00000000
Zala Zalalövõ 11749008-15432405-00000000
Zala Zalamerenye 11749015-15436674-00000000
Zala Zalasárszeg 11749015-15436791-00000000
Zala Zalaszabar 11992952-06252229-10000001
Zala Zalaszántó 11749039-15432584-00000000
Zala Zalaszentbalázs 74000119-10720015-00000000
Zala Zalaszentgrót 11749053-15432443-00000000
Zala Zalaszentgyörgy 11749008-15436942-00000000
Zala Zalaszentiván 11749008-15432687-00000000
Zala Zalaszentjakab 11749015-15436863-00000000
Zala Zalaszentlászló 74500310-10002254-00000000
Zala Zalaszentlõrinc 11749008-15437462-00000000
Zala Zalaszentmárton 11749039-15435879-00000000
Zala Zalaszentmihály 11749008-15437259-00000000
Zala Zalaszombatfa 11749022-15436320-00000000
Zala Zalatárnok 11749008-15432412-00000000
Zala Zalaújlak 11749015-15436801-00000000
Zala Zalavár 11749039-15435910-00000000
Zala Zalavég 11749053-15437589-00000000
Zala Zebecke 11749022-15436090-00000000
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A földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter

56/2006. (VIII. 1.) FVM

rendelete

a növényegészségügyi feladatok végrehajtásának

részletes szabályairól szóló

7/2001. (I. 17.) FVM rendelet módosításáról

A növényvédelemrõl szóló 2000. évi XXXV. törvény
65. §-a (2) bekezdésének a) pontjában foglalt felhatalma-
zás alapján a következõket rendelem el:

1. §

A növényegészségügyi feladatok végrehajtásának rész-
letes szabályairól szóló 7/2001. (I. 17.) FVM rendelet
(a továbbiakban: R.) 1. §-a a következõ 45. ponttal egé-
szül ki:

[E rendelet alkalmazásában:]
„45. Tértiáru: a Közösség vámterületérõl kiszállított és

oda visszaszállított áru, amennyiben az importõr igazolja,
hogy az általa visszaszállított áru megfelel a Közösségi
Vámkódex 185., illetve 186. cikkében, valamint a
2454/93/EGK rendelet 848. cikkének (1) bekezdésében
meghatározott tértiárura vonatkozó feltételeknek.”

2. §

Az R. 36. §-a (1) bekezdésének a) pontja helyébe a kö-
vetkezõ rendelkezés lép:

[36. § (1) A nyilvántartásra kötelezett köteles]
„a) naprakész nyilvántartást vezetni – és ahol ez értel-

mezhetõ, naprakész helyszínrajzot készíteni – azokról a
helyekrõl, ahol a vizsgálatköteles árut termeszti, elõállítja,
tárolja, tartja vagy felhasználja,”

3. §

Az R. 51/A. §-ának (4) bekezdése helyébe a következõ
rendelkezés lép:

„(4) A Szolgálat a vámhivatal értesítése, továbbá nö-
vényegészségügyi ellenõrzésköteles szállítmányok esetén
a megfelelõ jelzés meglétét ellenõrzi, egyéb esetekben el-
lenõrizheti. A Szolgálat a megfelelõ jelzés hiánya esetén
az 53/A. § (2) bekezdésének f) pontjában, illetve az impor-
tõr kérésére és költségére az 53/A. § (2) bekezdésének a),
d) vagy e) pontjában meghatározott intézkedést foganato-
sítja. Az 53/A. § (2) bekezdésének d) pontja szerinti intéz-
kedés foganatosítása esetén a vámhatóság a szállítmány
beléptetését megtagadja.”

4. §

Az R. 53/A. §-a helyébe a következõ rendelkezés lép:
„53/A. § (1) Ha a behozatali forgalomban a növény-

egészségügyi ellenõrzés során megállapítást nyert, hogy a
vizsgálatköteles áru megfelel e rendelet elõírásainak, ak-
kor a 6. számú melléklet B. részében felsorolt vizsgálatkö-
teles árukra is vonatkoznak a 36/A. § (3) és (4) bekezdésé-
ben és a 36/E. § (4) bekezdésében meghatározott elõ-
írások, amennyiben a vizsgálatköteles áru megtalálható a
6. számú melléklet A. részében.

(2) Ha a behozatali forgalomban a növényegészségügyi
ellenõrzés során megállapítást nyert, hogy a vizsgálatköte-
les áru nem felelt meg e rendelet elõírásainak – a vámelõ-
írások figyelembevételével – az alábbi hatósági intézkedé-
sek egyikét vagy közülük többet kell foganatosítani:

a) kivételesen, és kizárólag különleges körülmények
között megfelelõ kezelés, amennyiben a kezelés eredmé-
nyeként az elõírt feltételek teljesülni fognak és a károsítók
elterjedésének veszélye elkerülhetõ,

b) a fertõzött vizsgálatköteles áru eltávolítása a szállít-
mányból,

c) korlátozás elrendelése, amíg a növényegészségügyi
vizsgálatok eredményei rendelkezésre nem állnak,

d) vámhatósági felügyelet mellett Közösségen belüli
szállítás egy Közösségen kívüli rendeltetési helyre,

e) megsemmisítés,
f) a szállítmány egészére vagy egy részére vonatkozóan

a beléptetés megtagadása.
(3) A (2) bekezdés a) pontjában foglalt rendelkezés az

1., illetve a 2. számú mellékletben fel nem sorolt károsító
szervezetek tekintetében is alkalmazható.

(4) A fertõzött vizsgálatköteles áru eltávolítása után a
behozatalra alkalmas tétel az 54. § rendelkezései alapján
léptethetõ be Magyarországra.

(5) A (2) bekezdés b) pontja szerinti eltávolítás, vala-
mint a d) és f) pontja szerinti intézkedés esetén a külföldi
növényegészségügyi vagy re-export növényegészségügyi
bizonyítványt érvényteleníteni kell. Érvénytelenítéskor a
bizonyítvány elsõ oldalán, jól látható helyen a növényvé-
delmi felügyelõnek egy háromszögletû, piros színû bé-
lyegzõlenyomatot kell elhelyeznie „érvénytelen bizonyít-
vány” felirattal. A bélyegzõn nagybetûkkel szerepelnie
kell a növényvédelmi hatóság nevének és a visszautasítás
dátumának.”

5. §

(1) Az R. 69. §-a o) pontjának 1. alpontja helyébe a kö-
vetkezõ rendelkezés lép:

[Ez a rendelet a következõ közösségi jogi aktusoknak
való megfelelést szolgálja:

„o) a Tanács 2000/29/EK irányelve (2000. május 22.) a
növényeket vagy növényi termékeket károsító szervezetek-
nek a Közösségbe történõ behurcolása és a Közösségen
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belüli elterjedése elleni védekezési intézkedésekrõl, vala-
mint az azt módosító,]

„1. a Bizottság 2001/33/EK, 2002/28/EK, 2002/36/EK,
2003/22/EK, 2003/47/EK, 2003/116/EK, 2004/31/EK,
2004/70/EK, 2004/102/EK, 2004/103/EK, 2004/105/EK,
2006/35/EK irányelve és a Tanács 2002/89/EK,
2005/15/EK és 2005/16/EK, 2005/77/EK, 2006/14/EK
irányelve,”

(2) Az R. 69. §-ának p) pontja helyébe a következõ ren-
delkezés lép:

[Ez a rendelet a következõ közösségi jogi aktusoknak
való megfelelést szolgálja:]

„p) a Bizottság 2001/32/EK irányelve (2001. május 8.)
a Közösségen belül található, különleges növényegészség-
ügyi kockázatnak kitett zónák elismerésérõl és a
92/76/EGK irányelv hatályon kívül helyezésérõl, valamint
az azt módosító, a Bizottság 2002/29/EK, 2003/21/EK,
2003/46/EK, 2004/32/EK, 2005/18/EK és 2006/36/EK
irányelve,”

(3) Az R. 69. §-a a következõ (2) bekezdéssel egészül
ki, egyidejûleg a § eredeti szövegének megjelölése (1) be-
kezdésre változik:

„(2) Ez a rendelet a következõ közösségi határozatok-
nak való megfelelést szolgálja:

1. a Bizottság 98/109/EK határozata (1998. február 2.)
Thaiföld tekintetében a Thrips palmi Karny károsító elter-
jedése elleni átmeneti, szükséghelyzeti intézkedések tag-
államok által történõ meghozatalának engedélyezésérõl,

2. a Bizottság 2002/499/EK határozata (2002. június
26.) a Koreai Köztársaságból származó, természetesen
vagy mesterségesen törpenövésû Chamaecyparis Spach,
Juniperus L. és Pinus L. növényekre vonatkozó
2000/29/EK tanácsi irányelv egyes rendelkezéseitõl való
eltérések engedélyezésérõl,

3. a Bizottság 2002/757/EK határozata (2002. szeptem-
ber 19.) a Phytophthora ramorum Werres, De Cock & Man
in ‘t Veld sp. nov. Közösségbe történõ behurcolásának és a
Közösségen belüli elterjedése elleni ideiglenes növény-
egészségügyi szükségintézkedésekrõl és az azt módosító
2004/426/EK bizottsági határozat,

4. a Bizottság 2002/887/EK határozata (2002. novem-
ber 8.) a Japánból származó, természetes vagy mesterséges
módon törpenövésû Chamaecyparis Spach, Juniperus L.
és Pinus L. növény tekintetében a 2000/29/EK tanácsi
irányelv bizonyos elõírásaitól való eltérés engedélyezésé-
rõl, valamint az azt módosító 2004/826/EK bizottsági ha-
tározat,

5. a Bizottság 2003/63/EK határozata (2003. január
28.) a tagállamok számára a 2000/29/EK tanácsi irányelv-
tõl a Kuba egyes tartományaiból származó, nem vetõbur-
gonyának szánt burgonya tekintetében való átmeneti elté-
rések megállapításának engedélyezésérõl, valamint az azt
módosító 2005/649/EK bizottsági határozat,

6. a Bizottság 2004/4/EK határozata (2003. december
22.) a Pseudomonas solanacearum (Smith) Smith elterje-

dése elleni Egyiptomra vonatkozó szükséghelyzeti intéz-
kedések tagállamok által történõ meghozatalának ideigle-
nes engedélyezésérõl, valamint az azt módosító
2004/836/EK és 2005/840/EK bizottsági határozat,

7. a Bizottság 2004/200/EK határozata (2004. február
27.) a Pepino mosaic virus (PepMV) Közösségbe való be-
hurcolása és a Közösségen belüli elterjedése elleni intéz-
kedésekrõl,

8. a Bizottság 2004/416/EK határozata (2004. április
29.) az Argentínából vagy Brazíliából származó egyes cit-
rusfélékre vonatkozó ideiglenes szükséghelyzeti intézke-
désekrõl,

9. a Bizottság 2005/359/EK határozata (2005. április
29.) az Amerikai Egyesült Államokból származó, fakéreg-
gel borított tölgyfa (Quercus L.) rönkre vonatkozóan a
2000/29/EK tanácsi irányelv egyes rendelkezéseitõl való
eltérésrõl,

10. a Bizottság 2005/477/EK határozata (2005. június
29.) a Horvátországból származó Vitis L. növényekre a
termés kivételével vonatkozóan a 2000/29/EK tanácsi
irányelv egyes rendelkezéseitõl való eltérésrõl,

11. a Bizottság 2005/775/EK határozata (2005. novem-
ber 4.) a Koreai Köztársaságból származó, természetes
vagy mesterséges módon törpenövésû Chamaecyparis
Spach, Juniperus L. és Pinus L. növények tekintetében a
2000/29/EK tanácsi irányelv bizonyos elõírásaitól való el-
térés engedélyezésérõl szóló 2002/499/EK határozat mó-
dosításáról,

12. a Bizottság 2006/133/EK határozata (2006. február
13.) a Bursaphelenchus xylophilus (Steiner et Buhrer)
Nickle et al. (a fenyõfa fonalférge) elterjedése elleni, Por-
tugáliának az attól ismerten mentes területein kívüli más
területeire vonatkozó ideiglenes kiegészítõ intézkedések-
nek a tagállamok számára történõ elõírásáról.”

6. §

(1) Az R. 1., 2., 4., 5., 6. és 7. számú melléklete e rende-
let 1. számú melléklete szerint módosul.

(2) Az R. 10. számú melléklete helyébe e rendelet
2. számú melléklete lép.

(3) Az R. 24. számú melléklete helyébe e rendelet
3. számú melléklete lép.

7. §

(1) Ez a rendelet a kihirdetését követõ 15. napon lép ha-
tályba.

(2) E rendelet hatálybalépésével egyidejûleg hatályát
veszti

a) a növényegészségügyi feladatok végrehajtásának
részletes szabályairól szóló 7/2001. (I. 17.) FVM rendelet



módosításáról szóló 63/2004. (IV. 27.) FVM rendelet mel-
léklete III. részének 1. pontja,

b) a növényegészségügyi feladatok végrehajtásának
részletes szabályairól szóló 7/2001. (I. 17.) FVM rendelet
módosításáról szóló 119/2004. (VII. 12.) FVM rendelet
melléklete I. részének 1. pontja, II. részének 2., 3. és
4. pontja, III. részének 1. és 3. pontja, valamint V. részének
1. pontja,

c) a növényegészségügyi feladatok végrehajtásának
részletes szabályairól szóló 7/2001. (I. 17.) FVM rendelet
módosításáról szóló 62/2005. (VII. 8.) FVM rendelet
3. számú melléklete,

d) a növényegészségügyi feladatok végrehajtásának
részletes szabályairól szóló 7/2001. (I. 17.) FVM rendelet
módosításáról szóló 81/2005. (IX. 13.) FVM rendelet
4. §-ának (2) bekezdése, 1. számú melléklete I. része,
II. részének 2. pontja, III. része, IV. részének 2., 4. és
5. pontja, valamint 2. számú melléklete.

8. §

Ez a rendelet a következõ közösségi jogi aktusoknak
való megfelelést szolgálja:

1. a Bizottság 2006/35/EK irányelve (2006. március
24.) a növényeket vagy növényi termékeket károsító szer-
vezeteknek a Közösségbe történõ behurcolása és a Közös-
ségen belüli elterjedése elleni védekezési intézkedésekrõl
szóló 2000/29/EK tanácsi irányelv I–IV. mellékletének
módosításáról,

2. a Bizottság 2006/36/EK irányelve (2006. március
24.) a Közösségen belül található, különleges növény-
egészségügyi kockázatnak kitett zónák elismerésérõl és a
92/76/EGK irányelv hatályon kívül helyezésérõl szóló
2001/32/EK irányelv módosításáról,

3. a Bizottság 98/109/EK határozata (1998. február 2.)
Thaiföld tekintetében a Thrips palmi Karny károsító elter-
jedése elleni átmeneti, szükséghelyzeti intézkedések tag-
államok által történõ meghozatalának engedélyezésérõl,

4. a Bizottság 2002/499/EK határozata (2002. június
26.) a Koreai Köztársaságból származó, természetesen
vagy mesterségesen törpenövésû Chamaecyparis Spach,
Juniperus L. és Pinus L. növényekre vonatkozó
2000/29/EK tanácsi irányelv egyes rendelkezéseitõl való
eltérések engedélyezésérõl,

5. a Bizottság 2002/757/EK határozata (2002. szeptem-
ber 19.) a Phytophthora ramorum Werres, De Cock & Man
in ‘t Veld sp. nov. Közösségbe történõ behurcolásának és a
Közösségen belüli elterjedése elleni ideiglenes növény-
egészségügyi szükségintézkedésekrõl és az azt módosító
2004/426/EK bizottsági határozat,

6. a Bizottság 2002/887/EK határozata (2002. novem-
ber 8.) a Japánból származó, természetes vagy mesterséges

módon törpenövésû Chamaecyparis Spach, Juniperus L.
és Pinus L. növény tekintetében a 2000/29/EK tanácsi
irányelv bizonyos elõírásaitól való eltérés engedélyezésé-
rõl, valamint az azt módosító 2004/826/EK bizottsági ha-
tározat,

7. a Bizottság 2003/63/EK határozata (2003. január
28.) a tagállamok számára a 2000/29/EK tanácsi irányelv-
tõl a Kuba egyes tartományaiból származó, nem vetõbur-
gonyának szánt burgonya tekintetében való átmeneti elté-
rések megállapításának engedélyezésérõl, valamint az azt
módosító 2005/649/EK bizottsági határozat,

8. a Bizottság 2004/4/EK határozata (2003. december
22.) a Pseudomonas solanacearum (Smith) Smith elterje-
dése elleni Egyiptomra vonatkozó szükséghelyzeti intéz-
kedések tagállamok által történõ meghozatalának ideigle-
nes engedélyezésérõl, valamint az azt módosító
2004/836/EK és 2005/840/EK bizottsági határozat,

9. a Bizottság 2004/200/EK határozata (2004. február
27.) a Pepino mosaic virus (PepMV) Közösségbe való be-
hurcolása és a Közösségen belüli elterjedése elleni intéz-
kedésekrõl,

10. a Bizottság 2004/416/EK határozata (2004. április
29.) az Argentínából vagy Brazíliából származó egyes cit-
rusfélékre vonatkozó ideiglenes szükséghelyzeti intézke-
désekrõl,

11. a Bizottság 2005/359/EK határozata (2005. április
29.) az Amerikai Egyesült Államokból származó, fakéreg-
gel borított tölgyfa (Quercus L.) rönkre vonatkozóan a
2000/29/EK tanácsi irányelv egyes rendelkezéseitõl való
eltérésrõl,

12. a Bizottság 2005/477/EK határozata (2005. június
29.) a Horvátországból származó Vitis L. növényekre a
termés kivételével vonatkozóan a 2000/29/EK tanácsi
irányelv egyes rendelkezéseitõl való eltérésrõl,

13. a Bizottság 2005/775/EK határozata (2005. novem-
ber 4.) a Koreai Köztársaságból származó, természetes
vagy mesterséges módon törpenövésû Chamaecyparis
Spach, Juniperus L. és Pinus L. növények tekintetében a
2000/29/EK tanácsi irányelv bizonyos elõírásaitól való el-
térés engedélyezésérõl szóló 2002/499/EK határozat mó-
dosításáról,

14. a Bizottság 2006/133/EK határozata (2006. február
13.) a Bursaphelenchus xylophilus (Steiner et Buhrer)
Nickle et al. (a fenyõfa fonalférge) elterjedése elleni, Por-
tugáliának az attól ismerten mentes területein kívüli más
területeire vonatkozó ideiglenes kiegészítõ intézkedések-
nek a tagállamok számára történõ elõírásáról.

Gõgös Zoltán s. k.,
földmûvelésügyi és vidékfejlesztési minisztériumi

államtitkár
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1. számú melléklet az 56/2006. (VIII. 1.) FVM rendelethez

I.

1. Az R. 1. számú melléklete B. része a) címének 1. és 1.1. pontja helyébe a következõ rendelkezések lépnek:

[Károsító Védett zóna (zónák)]

„1. Bemisia tabaci Genn. (európai populációk) Írország, Portugália (Azori-szigetek, belsõ Beira, tengerparti
Beira, Douro és Minho köze, Madeira, Ribatejo és Oeste
(Albobaça, Alenquer, Bombarral, Cadaval, Caldas da Rainha,
Lourinh�, Nazaré, Obidos, Peniche és Torres Vedras
települések) és Trás-os-Montes), Egyesült Királyság,
Svédország, Finnország

1.1. Daktulosphaira vitifoliae (Fitch) Ciprus (2008. március 31-ig)”

2. Az R. 1. számú melléklete B. része a) címének 3. pontja helyébe a következõ rendelkezés lép:

[Károsító Védett zóna (zónák)]

„3. Leptinotarsa decemlineata Say Spanyolország (Menorca, Ibiza), Írország, Ciprus (2008.
március 31-ig), Málta, Portugália (Azori-szigetek és Madeira),
Egyesült Királyság, Svédország (Blekinge, Gotland, Halland,
Kalmar és Sk�ne), Finnország (�land területei, Turku,
Uusimaa, Kymi, Häme, Pirkanmaa, Satakunta)”

3. Az R. 1. számú melléklete B. része b) címének 1. pontja helyébe a következõ rendelkezés lép:

[Károsító Védett zóna (zónák)]

„1. Beet necrotic yellow vein virus Franciaország (Bretagne), Írország, Portugália (Azori-szigetek),
Finnország, Egyesült Királyság (Észak-Írország)”

II.

1. Az R. 2. számú melléklete B. része a) címe 6. pontjának d) pontja helyébe a következõ rendelkezés lép:

[Károsító A fertõzés tárgya Védett zóna (zónák)]

„d) Ips sexdentatus Börner Abies Mill., Larix Mill., Picea A. Dietr. és
Pinus L. növényfajok több mint 3 m
magasságú növényei, a termés és a
vetõmag kivételével, tûlevelûek
(Coniferales) kérges faanyaga és hántolt
kérge

Ciprus (2008. március 31-ig), Írország,
Egyesült Királyság (Észak-Írország,
Man-sziget)”
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2. Az R. 2. számú melléklete B. része b) címének 2. pontja helyébe a következõ rendelkezés lép:

[Károsító A fertõzés tárgya Védett zóna (zónák)]

„2. Erwinia amylovora (Burr.) Winsl.
et al.

Az alábbi nemzetségekhez tartozó
növények részei, a termés, vetõmag és
ültetésre szánt növények kivételével, de
beleértve a beporzásra szolgáló élõ
pollent: Amelanchier Med., Chaenomeles
Lindl., Cotoneaster Ehrh., Crataegus L.,
Cydonia Mill., Eriobotrya Lindl., Malus
Mill., Mespilus L., Photinia davidiana
(Dcne.) Cardot, Pyracantha Roem., Pyrus
L. és Sorbus L.

a) Spanyolország, Észtország,
Franciaország (Korzika), Olaszország
(Abruzzi; Basilicata; Calabria;
Campania; Friuli-Venezia Giulia;
Lazio; Liguria Marche; Molise;
Piedmont; Szardínia; Szicília;
Toscana; Umbria; Valle d’Aosta) és
Lettország, Portugália, Finnország, az
Egyesült Királyság (Észak-Írország,
Man-sziget és a Csatorna-szigetek)
esetében.

2008. március 31-ig:
b) Írország, Olaszország (Apulia;

Emilia-Romagna: Forlí-Cesena (a
9. számú országos fõúttól – a Via
Emiliától – északra fekvõ megyei
terület kivételével), Parma, Piacenza
és Rimini tartomány (a 9. számú
országos fõúttól – a Via Emiliától –
északra fekvõ megyei terület
kivételével); Lombardia; Veneto:
kivéve Rovigo tartományban Rovigo,
Polesella, Villamarzana, Fratta
Polesine, San Bellino, Badia Polesine,
Trecenta, Ceneselli, Pontecchio
Polesine, Arquá Polesine, Costa di
Rovigo, Occhiobello, Lendinara,
Canda, Ficarolo, Guarda Veneta,
Frassinelle Polesine, Villanova del
Ghebbo, Fiesso Umbertiano,
Castelguglielmo, Bagnolo di Po,
Giacciano con Baruchella, Bosaro,
Canaro, Lusia, Pincara, Stienta,
Gaiba, Salara közigazgatási terület,
valamint Padova tartományban
Castelbaldo, Barbona, Piacenza
d’Adige, Vescovana, S. Urbano,
Boara Pisani, Masi közigazgatási
terület, és Verona tartományban Palu,
Roverchiara, Legnago, Castagnaro,
Ronco all’ Adige, Villa Bartolomea,
Oppeano, Terrazzo, Isola Rizza,
Angiari közigazgatási terület);
Litvánia, Ausztria [Burgenland,
Karintia, Alsó-Ausztria, Tirol (lienzi
közigazgatási terület), Stájerország,
Bécs], Szlovénia (Gorenjska és
Maribor régiókat kivéve), Szlovákia
(Blahó, Felsõvámos és Ekecs
(Dunaszerdahely megye),
Garamdamásd és Garamkelecsény
(Lõcse megye), Nagyrépény
(Topolcsány megye), Málnapatak
(Poltár megye), Tornagörgõ (Rozsnyó
megye), Nagykázmér, Legenye,
Kisgéres, Szenteske és Zétény
(Tõketerebes megye) települések
kivételével), esetében”
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3. Az R. 2. számú melléklet B. részének d) címe helyébe a következõ szövegrész lép:

„d) Vírusok és vírusszerû szervezetek

Károsító A fertõzés tárgya Védett zóna (zónák)

1. Citrus tristeza virus (európai
izolátumok)

Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus
Raf. fajok és hibridjeik termése,
levelekkel és kocsányokkal

Görögország, Franciaország (Korzika),
Málta (2008. március 31-ig)

,,

III.

1. Az R. 4. számú melléklete A. részének 1. pontja az 1. pont szövegét követõen a következõ a) alponttal egészül ki:

[Növények, növényi termékek és egyéb anyagok Származási ország]

„a) Természetes vagy mesterséges módon törpenövésû
Chamaecyparis Spach, Juniperus, Pinus L. növények, a termés
és a vetõmag kivételével

Európán kívüli országok, kivéve Japán, amennyiben a növény
az 5. számú melléklet A. része I. szakaszának 43. pontjában
meghatározott követelményeken felül megfelel a 2002/887/EK
bizottsági határozatban foglalt feltételeknek, illetve Korea,
amennyiben a növény az 5. számú melléklet A. része
I. szakaszának 43. pontjában meghatározott követelményeken
felül megfelel a 2002/499/EK bizottsági határozatban foglalt
feltételeknek.”

2. Az R. 4. számú melléklete A. részének 12. pontja helyébe a következõ rendelkezés lép:

[Növények, növényi termékek és egyéb anyagok Származási ország]

„12. Solanum L. fajok és hibridjeiknek gumója a 10. és a
11. pontban meghatározottak kivételével

A burgonyagumóra vonatkozó, és az 5. számú melléklet A. rész
I. szakaszában felsorolt különleges elõírások sérelme nélkül az
Algérián, Izraelen, Líbián, Marokkón, Szírián, Svájcon,
Tunézián és Törökországon kívüli harmadik országok, valamint
azok az európai harmadik országok, amelyeket mentesnek
ismertek el a Clavibacter michiganensis ssp. sepedonicus
(Spieckermann és Kotthoff) Davis et al.-tól, vagy amelyekben
az Európai Unió Clavibacter michiganensis ssp. sepedonicus
(Spieckermann és Kotthoff) Davis et al. elleni védekezéssel
kapcsolatos rendelkezéseivel egyenértékûnek elismert
rendelkezéseket tartanak be, valamint – a 2004/4/EK bizottsági
határozatban elõírt feltételek sérelme nélkül – Egyiptom
kivételével és – a 2003/63/EK bizottsági határozatban elõírtak
sérelme nélkül – Kuba kivételével.”

3. Az R. 4. számú melléklete A. részének 15. pontja helyébe a következõ rendelkezés lép:

[Növények, növényi termékek és egyéb anyagok Származási ország]

„15. Vitis L. növény, a termés kivételével Harmadik országok Svájc és Horvátország kivételével a
2005/477/EK bizottsági határozatban elõírtak sérelme
nélkül”
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4. Az R. 4. számú mellékletének B. része helyébe a következõ rendelkezés lép:

„B. RÉSZ

Növények, növényi termékek és egyéb anyagok, amelyeknek meghatározott védett zónákba történõ bevitele tilos

Leírás Védett zóna (zónák)

1. Az A. rész 9., 9.1. és 18. pontjában felsorolt növényekre
vonatkozó rendelkezések egyidejû fenntartásával – megfelelõ
esetben – az alábbi nemzetségekhez tartozó növények és az
azok megporzására szolgáló élõ virágpor: Amelanchier Med.,
Chaenomeles Lindl., Crataegus L., Cydonia Mill., Eriobotrya
Lindl., Malus Mill, Mespilus L., Pyracantha Roem., Pyrus L.
és Sorbus L., a termés és a vetõmag kivételével, amelyek az
Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. et al.-tól mentesnek elismert
harmadik országokon kívüli harmadik országokból származnak
(Svájc kivételével), vagy amelyekben a vonatkozó
Növényegészségügyi Intézkedések Nemzetközi Szabványának
megfelelõen károsítómentes területeket létesítettek az Erwinia
amylovora (Burr.) Winsl. et al. károsítóval kapcsolatban
és azokat annak ismerik el.

Spanyolország, Észtország, Franciaország (Korzika), Írország,
Olaszország (Abruzzi; Apulia; Basilicata; Calabria; Campania;
Emilia-Romagna: Forlí-Cesena (a 9. számú országos fõúttól
– a Via Emiliától – északra fekvõ megyei terület kivételével),
Parma, Piacenza és Rimini tartomány (a 9. számú országos
fõúttól – a Via Emiliától – északra fekvõ megyei terület
kivételével); Friuli-Venezia Giulia; Lazio; Liguria; Lombardia;
Marche; Molise; Piedmont; Szardínia; Szicília; Toscana;
Umbria; Valle d’Aosta; Veneto: kivéve Rovigo tartományban
Rovigo, Polesella, Villamarzana, Fratta Polesine, San Bellino,
Badia Polesine, Trecenta, Ceneselli, Pontecchio Polesine, Arqur
Polesine, Costa di Rovigo, Occhiobello, Lendinara, Canda,
Ficarolo, Guarda Veneta, Frassinelle Polesine, Villanova del
Ghebbo, Fiesso Umbertiano, Castelguglielmo, Bagnolo di Po,
Giacciano con Baruchella, Bosaro, Canaro, Lusia, Pincara,
Stienta, Gaiba, Salara közigazgatási terület, valamint Padova
tartományban Castelbaldo, Barbona, Piacenza d’Adige,
Vescovana, S. Urbano, Boara Pisani, Masi közigazgatási terület
és Verona tartományban Palu, Roverchiara, Legnago,
Castagnaro, Ronco all’Adige, Villa Bartolomea, Oppeano,
Terrazzo, Isola Rizza, Angiari közigazgatási terület),
Lettország, Litvánia, Ausztria [Burgenland, Karintia,
Alsó-Ausztria, Tirol (lienzi közigazgatási terület), Stájerország,
Bécs], Portugália, Szlovénia (Gorenjska és Maribor régiókat
kivéve), Szlovákia [Blahó, Felsõvámos és Ekecs
(Dunaszerdahely megye), Garamdamásd és Garamkelecsény
(Lõcse megye), Nagyrépény (Topolcsány megye), Málnapatak
(Poltár megye), Tornagörgõ (Rozsnyó megye), Nagykázmér,
Legenye, Kisgéres, Szenteske és Zétény (Tõketerebes megye)
települések kivételével], Finnország, az Egyesült Királyság
(Észak-Írország, Man-sziget és a Csatorna-szigetek).

2. Az A. rész 9., 9.1. és 18. pontjában felsorolt növényekre
vonatkozó rendelkezések egyidejû fenntartásával – megfelelõ
esetben – az alábbi nemzetségekhez tartozó növények és az
azok megporzására szolgáló élõ virágpor: Cotoneaster Ehrh.
és Photinia davidiana (Dcne.) Cardot. a termés és a vetõmag
kivételével, amely növények az Erwinia amylovora (Burr.)
Winsl. et al.-tól mentesnek elismert harmadik országokon kívüli
harmadik országokból származnak, vagy amelyekben a
vonatkozó Növényegészségügyi Intézkedések Nemzetközi
Szabványának megfelelõen károsítómentes területeket
létesítettek az Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. et al.
károsítóval kapcsolatban és azokat annak ismerik el.

Spanyolország, Észtország, Franciaország (Korzika), Írország,
Olaszország (Abruzzi; Apulia; Basilicata; Calabria; Campania;
Emilia-Romagna: Forlí-Cesena (a 9. számú országos fõúttól
– a Via Emiliától – északra fekvõ megyei terület kivételével),
Parma, Piacenza és Rimini tartomány (a 9. számú országos
fõúttól – a Via Emiliától – északra fekvõ megyei terület
kivételével); Friuli-Venezia Giulia; Lazio; Liguria; Lombardia;
Marche; Molise; Piedmont; Szardínia; Szicília; Toscana;
Umbria; Valle d’Aosta; Veneto: kivéve Rovigo tartományban
Rovigo, Polesella, Villamarzana, Fratta Polesine, San Bellino,
Badia Polesine, Trecenta, Ceneselli, Pontecchio Polesine, Arqur
Polesine, Costa di Rovigo, Occhiobello, Lendinara, Canda,
Ficarolo, Guarda Veneta, Frassinelle Polesine, Villanova del
Ghebbo, Fiesso Umbertiano, Castelguglielmo, Bagnolo di Po,
Giacciano con Baruchella, Bosaro, Canaro, Lusia, Pincara,
Stienta, Gaiba, Salara közigazgatási terület, valamint Padova
tartományban Castelbaldo, Barbona, Piacenza d’Adige,
Vescovana, S. Urbano, Boara Pisani, Masi közigazgatási terület
és Verona tartományban Palu, Roverchiara, Legnago,
Castagnaro, Ronco all’Adige, Villa Bartolomea, Oppeano,
Terrazzo, Isola Rizza, Angiari közigazgatási terület),
Lettország, Litvánia, Ausztria [Burgenland, Karintia,
Alsó-Ausztria, Tirol (lienzi közigazgatási terület), Stájerország,
Bécs], Portugália, Szlovénia (Gorenjska és Maribor régiókat
kivéve), Szlovákia [Blahó, Felsõvámos és Ekecs
(Dunaszerdahely megye), Garamdamásd és Garamkelecsény
(Lõcse megye), Nagyrépény (Topolcsány megye), Málnapatak
(Poltár megye), Tornagörgõ (Rozsnyó megye) Nagykázmér,
Legenye, Kisgéres, Szenteske és Zétény (Tõketerebes megye),
települések kivételével], Finnország, az Egyesült Királyság
(Észak-Írország, Man-sziget és a Csatorna-szigetek).

,,
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IV.

1. Az R. 5. számú melléklete A. része I. szakasza 3. pontjának jobboldali oszlopa a szöveg végén a következõ mon-
dattal egészül ki:

„Kéreggel borított tölgyfarönk esetében a szállítmánynak meg kell felelnie a 2005/359/EK bizottsági határozatban
foglaltaknak.”

2. Az R. 5. számú melléklete A. részének I. szakasza a következõ 4. ponttal egészül ki:

[Növények, növényi termékek és egyéb anyagok Különleges elõírások]

„4. a) Az Amerikai Egyesült Államokból származó alábbi
fajokhoz tartozó növények a termés és a magvak kivételével:
Acer macrophyllum Pursh, Aesculus californica Nutt., Arbutus
menziesii Pursch., Arbutus unedo L., Arctostaphylos spp.
Adans, Camellia spp., Castanea sativa Mill., Fagus sylvatica L.,
Hamamelis virginiana L., Heteromeles arbutifolia (Lindley) M.
Roemer, Kalmia latifolia L., Leucothoe fontanesiana (Steudel)
Sleumer, Lithocarpus densiflorus (H & A), Lonicera hispidula
(Dougl.), Pieris spp., Pseudotsuga menziesii (Mirbel) Franco,
Quercus spp. L., Rhamnus californica (Esch), Rhododendron
spp. L. – a Rhododendron simsii Planch. kivételével –, Sequoia
sempervirens (D. Don) Endl., Syringa vulgaris L., Taxus spp.,
Trientalis latifolia (Hook), Umbellularia californica (Pursch.),
Vaccinium vitis-idaea Britt., Vaccinium ovatum (Hook & Arn)
Nutt. és Viburnum spp. L. egyedei.

Hatósági nyilatkozat kell arról, hogy a növény megfelel a
2002/757/EK bizottsági határozatban foglalt
követelményeknek.

b) Az Amerikai Egyesült Államokból származó Acer
macrophyllum Pursh., Aesculus californica Nutt., Lithocarpus
densiflorus (H & A) és Quercus L. faanyaga

Hatósági nyilatkozat kell arról, hogy a növény megfelel a
2002/757/EK bizottsági határozatban foglalt
követelményeknek.”

3. Az R. 5. számú melléklete A. részének I. szakasza a következõ 16.6. ponttal egészül ki:

[Növények, növényi termékek és egyéb anyagok Különleges elõírások]

„16.6. A Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf.
nemzetségekbe tartozó növényfajok és hibridjeik Argentínából
és Brazíliából származó termése

A 4. számú melléklet 16.1., 16.3. és 16.5. pontokban
meghatározott termésre alkalmazandó elõírások egyidejû
fenntartásával, a 2004/416/EK bizottsági határozatban elõírtak
sérelme nélkül.”

4. Az R. 5. számú melléklete A. részének I. szakasza a következõ 36.3. ponttal egészül ki:

[Növények, növényi termékek és egyéb anyagok Különleges elõírások]

„36.3. Thaiföldrõl származó, Orchidaceae családba tartozó
vágott virág

A 36.2. pontban meghatározottak egyidejû fenntartásával, a
98/109/EK bizottsági határozatban foglaltak alapján, hatósági
nyilatkozat kell arról, hogy a vágott virág:
a) olyan termõhelyrõl származik, amelyet mentesnek találták

Thrips palmi Karny károsítótól az export feladást megelõzõ
három hónap során legalább havonta elvégzett hatósági el-
lenõrzések alapján,

vagy
b) azt közvetlenül az exportot megelõzõen megfelelõ gázos ke-

zelésben részesítették a tripszektõl való mentesítés érdeké-
ben. A kezelés adatait fel kell tüntetni a 42. § szerinti
bizonyítványokon.”
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5. Az R. 5. számú melléklete A. része I. szakaszának 48. pontja helyébe a következõ szövegrész lép:

[Növények, növényi termékek és egyéb anyagok Különleges elõírások]

„48. Lycopersicon lycopersicum L. Karsten ex Farw. vetõmag A 2004/200/EK bizottsági határozatban elõírtaknak
megfelelõen hatósági nyilatkozat kell arról, hogy a vetõmagot
megfelelõ savextrakciós módszer alapján kezelték, és
a) a vetõmag olyan területekrõl származik, ahol a Clavibacter

michiganensis ssp. michiganensis (Smith) Davis et al.,
a Xanthomonas campestris pv. vesicatoria (Doidge) Dye,
a Potato spindle tuber viroid és Pepino mosaic virus nem
fordul elõ,

vagy
b) az a) pontban felsorolt károsítók okozta betegségek tüneteit

nem észlelték a termõhely növényein a teljes vegetációs
idõszak alatt,

vagy
c) a vetõmagtételbõl vett reprezentatív mintát hatóságilag

megvizsgálták legalább az a) pontban felsorolt károsítókra,
megfelelõ módszert alkalmazva, és a vizsgálatok során
ezektõl a károsítóktól a vetõmagot mentesnek találták.”

6. Az R. 5. számú melléklete A. része II. szakaszának 2. pontja a következõ a)–e) alponttal egészül ki:

[Növények, növényi termékek és egyéb anyagok Különleges elõírások]

„a) A Portugália olyan területeirõl származó „fogékony növé-
nyek” úgymint az Abies Mill., Cedrus Trew., Larix Mill.,
Picea A. Dietr., Pinus L., Pseudotsuga Carr. és Tsuga Carr.
(a termések és a magok kivételével), ahol a Bursaphelen-
chus xylophilus-tól ismerten nem fordul elõ (a továbbiak-
ban: körülhatárolt terület)

Hatósági nyilatkozat kell arról, hogy
– a növényeket hatóságilag ellenõrizték és a Bursaphelenchus

xylophilus károsítótól és az azáltal okozott tünetektõl men-
tesnek találták,

és
– a termõhelyen vagy annak közvetlen környezetében az utol-

só teljes vegetációs ciklus kezdete óta nem észleltek Bursap-
helenchus xylophilus-ra utaló tüneteket.

b) A Portugália körülhatárolt területeirõl származó tûlevelûek
(Coniferales, kivéve Thuja) faanyaga és hántolt fakérge a
következõ formájú faanyagok kivételével:
– faforgács, fûrészpor, fahulladék vagy más törmelék,

amely egészében vagy részben e tûlevelûekbõl szár-
mazik,

– csomagolóládák, rekeszek vagy hordók,
– raklapok, keretezett rakodólapok és egyéb raklapok,
– alomfa, térköztartók és állványok,
beleértve azokat, amelyek nem tartották meg természetes
hengeres felszínüket

Hatósági nyilatkozat kell arról, hogy a faanyag és a hántolt
kéreg olyan megfelelõ hõkezelésen esett át, amely során annak
belseje az élõ Bursaphelenchus xylophilus-tól való mentesítés
céljából 30 percen át elérte a legalább 56 °C-os hõmérsékletet.

c) A Portugália körülhatárolt területeirõl származó egészében
vagy részben e tûlevelûekbõl (Coniferales, kivéve Thuja)
származó faforgács, fûrészpor, fahulladék vagy más törme-
lék faanyaga

Hatósági nyilatkozat kell arról, hogy a faanyag átesett a
megfelelõ gázosító kezelésen.

d) A Portugália körülhatárolt területeirõl származó egészében
vagy részben tûlevelûekbõl (Coniferales, kivéve Thuja)
származó fogékony faanyaga az alábbi formában:
– alátétfa, térköztartók és állványok,
beleértve azokat is, amelyek nem tartották meg természetes
hengeres felszínüket.

Hatósági nyilatkozat kell arról, hogy a faanyag
– kéregmentes,
– mentes a rovarlárvák által rágott 3 milliméternél nagyobb át-

mérõjû járataitól,
– a fa feldolgozáskor elért nedvességtartalma annak száraz-

anyag százalékában kifejezett értéke 20%-nál kevesebb.
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[Növények, növényi termékek és egyéb anyagok Különleges elõírások]

e) A Portugália körülhatárolt területeirõl származó egészében
vagy részben tûlevelûekbõl (Coniferales, kivéve Thuja)
származó csomagolóládák, rekeszek, dobok és hasonló cso-
magolóanyagok, raklapok, keretezett rakodólapok és egyéb
raklapok, illetve raklapkeretek, függetlenül attól, hogy tény-
legesen használják bármilyen tárgy csomagolására vagy
sem.

Hatósági nyilatkozat kell arról, hogy a faanyag átesett
– a megfelelõ hõkezelésen, amelynek során a fa belsejének hõ-

mérséklete 30 percen át elérte az 56 °C-ot,
vagy
– magas nyomású kezelésen (impregnálás),
vagy
– gázosításon,
és
el kell látni a kezelést igazoló, hivatalosan jóváhagyott
jelzéssel, amely lehetõvé teszi annak azonosítását, hogy a
kezelést hol és ki végezte,
vagy
a faanyagot növényútlevél kíséri.”

7. Az R. 5. számú melléklete A. része II. szakaszának 9. pontja a következõ b) alponttal egészül ki, egyidejûleg a pont
eredeti szövegének megjelölése a) alpontra változik:

[Növények, növényi termékek és egyéb anyagok Különleges elõírások]

„b) Az alábbi nemzetségbe tartozó fajok ültetésre szánt növé-
nyei a vetõmag kivételével: Viburnum spp., Camellia spp.,
Rhododendron spp. a Rhododendron simsii Planch kivé-
telével

Hatósági nyilatkozat kell arról, hogy a növény megfelel a
2002/757/EK bizottsági határozatban foglalt
követelményeknek.

Hatósági nyilatkozat kell arról, hogy
a) a növények olyan területrõl származnak, ahol a károsító

szervezet elõfordulása nem ismert;
vagy
b) a növények aktív növekedési idõszakának megfelelõ idõ-

pontjában legalább egyszer elvégzett hivatalos vizsgálatok
során – beleértve a gyanús tünetek laboratóriumi vizsgála-
tát – a termesztés helyén a fenti növényeken a károsító szer-
vezet jeleit a legutóbbi teljes vegetációs idõszak kezdete óta
nem észlelték;

vagy
c) az olyan esetekben, amikor a fenti növényeken a termesztés

helyén a károsító szervezet jeleit észlelték, a megfelelõ eljá-
rásokat végrehajtották a károsító szervezet felszámolása cél-
jából, amely legalább a fertõzött növények és a fertõzött
növények 2 méteres körzetében található összes fogékony
növény megsemmisítését magában foglalja,

valamint
ca) a fertõzött növények 10 méteres körzetében minden fogé-

kony növény és az érintett tétel fennmaradó növényei ese-
tében:

– a növényeket a termesztés helyén tartották, és
– a felszámolási intézkedések megtételét követõ három hó-

napon belül a növényeken legalább kétszer további hiva-
talos vizsgálatokat végeztek el, amikor azok aktív
növekedési szakaszban voltak, és

– az említett három hónapos idõszak alatt nem végeztek
semmilyen kezelést, amely a károsító szervezet által oko-
zott tüneteket elfedhetné, és

– a növényeket a hivatalos vizsgálatok során a károsító
szervezettõl mentesnek találták,

cb) a termesztés helyén az összes többi fogékony növényt is-
mételt intenzív hivatalos vizsgálatnak vetették alá az észle-
lést követõen, és azokat e vizsgálatok során a károsító
szervezettõl mentesnek találták.”
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8. Az R. 5. számú melléklete A. része II. szakaszának 27. pontja helyébe a következõ szövegrész lép:

[Növények, növényi termékek és egyéb anyagok Különleges elõírások]

„27. A Lycopersicon lycopersicum (L.) Karsten ex Farw.
vetõmagjai

Hatósági nyilatkozat kell arról, hogy a vetõmagokat egy
megfelelõ savas extrakciós módszer alapján kezelték, és
a) a vetõmagok vagy olyan területekrõl származnak, ahol a

Clavibacter michiganensis ssp. michiganensis (Smith) Da-
vis et al., vagy a Xanthomonas campestris pv. vesicatoria
(Doidge) Dye és a – 2004/200/EK bizottsági határozatban
elõírtak alapján – Pepino mosaic virus elõfordulása nem is-
mert,

vagy
b) a termõhelyen a növények legutóbbi teljes vegetációs idõ-

szaka során nem észlelték azokon e károsítók okozta beteg-
ségek tüneteit,

vagy
c) a vetõmagokat hatósági vizsgálatnak vetették alá legalább a

fenti károsítókra, reprezentatív minta és megfelelõ módsze-
rek alkalmazásával, és azokat e vizsgálatokban a fenti káro-
sítóktól mentesnek találták.”

9. Az R. 5. számú melléklete B. részének 20.1., 20.2., 22., 23., 25., 26., 27.1., 27.2. és 30. pontjában a jobb oldali osz-
lopban található szövegrész helyébe a következõ szövegrész lép:

[Védett zóna (zónák)]

„Franciaország (Bretagne), Írország, Portugália (Azori-szigetek), Finnország, Egyesült Királyság (Észak-Írország)”

10. Az R. 5. számú melléklete B. részének 21. pontja helyébe a következõ szövegrész lép:

[Növények, növényi termékek és más anyagok Különleges elõírások Védett zóna (zónák)]

„21. Az alábbi nemzetségekhez tartozó
növények és az azok megporzására
szolgáló élõ virágpora:
Amelanchier Med., Chaenomeles Lindl.,
Cotoneaster Ehrh., Crataegus L., Cydonia
Mill., Eriobotrya Lindl., Malus Mill.,
Mespilus L., Photinia davidiana (Dcne.)
Cardot, Pyracantha Roem., Pyrus L. és
Sorbus L., a termés és a vetõmag
kivételével

A 4. számú melléklet A. részének 9., 9.1.
és 18. pontjában, a 4. számú melléklet
B. részének 1. pontjában felsorolt
növényekre vonatkozó tiltó rendelkezések
egyidejû fenntartásával, hatósági
nyilatkozat arról, hogy:
a) a növények olyan harmadik országok-

ból származnak, amelyeket az Erwinia
amylovora (Burr.) Winsl. et al.-tól
mentesnek ismertek el;

vagy
b) a növények harmadik országbeli káro-

sítótól mentes területekrõl származ-
nak, amelyeket a vonatkozó
Növényegészségügyi Intézkedések
Nemzetközi Szabványának megfele-
lõen az Erwinia amylovora (Burr.)
Winsl. et al. károsítóval kapcsolatban
létesítettek és annak ismerik el;

vagy
c) a növények az alábbi svájci kantonok

egyikébõl származnak: Berne (Signau
és Trachselwald kerületek kivételé-
vel), Fribourg, Grisons, Vaud, Valais;

vagy
d) növények a jobb oldali oszlopban fel-

sorolt védett zónákból származnak;
vagy

Spanyolország, Észtország, Franciaország
(Korzika), Írország, Olaszország
(Abruzzi; Apulia; Basilicata; Calabria;
Campania; Emilia-Romagna:
Forlí-Cesena (a 9. számú országos fõúttól
– a Via Emiliától – északra fekvõ megyei
terület kivételével), Parma, Piacenza és
Rimini tartomány (a 9. számú országos
fõúttól – a Via Emiliától – északra fekvõ
megyei terület kivételével);
Friuli-Venezia Giulia; Lazio; Liguria;
Lombardia; Marche; Molise; Piedmont;
Szardínia; Szicília; Toscana; Umbria;
Valle d’Aosta; Veneto: kivéve Rovigo
tartományban Rovigo, Polesella,
Villamarzana, Fratta Polesine, San
Bellino, Badia Polesine, Trecenta,
Ceneselli, Pontecchio Polesine, Arquà
Polesine, Costa di Rovigo, Occhiobello,
Lendinara, Canda, Ficarolo, Guarda
Veneta, Frassinelle Polesine, Villanova
del Ghebbo, Fiesso Umbertiano,
Castelguglielmo, Bagnolo di Po,
Giacciano con Baruchella, Bosaro,
Canaro, Lusia, Pincara, Stienta, Gaiba,
Salara közigazgatási terület, valamint
Padova tartományban Castelbaldo,
Barbona, Piacenza d’Adige, Vescovana,
S. Urbano, Boara Pisani, Masi
közigazgatási terület és Verona
tartományban Palu, Roverchiara,
Legnago,
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[Növények, növényi termékek és más anyagok Különleges elõírások Védett zóna (zónák)]

e) a növényeket olyan táblán termesztet-
ték, illetve ha azokat a legutolsó vege-
tációs idõszak április 1-jétõl október
31-ig terjedõ idõszakát magába fogla-
ló legalább 7 hónapon át fenntartott
„pufferzónába” szállították,

ea) amely egy hatóságilag kijelölt, leg-
alább 50 km területû „pufferzóna”
határán belül legalább 1 km-re talál-
ható, ahol legkésõbb a legutolsó tel-
jes vegetációs idõszakot megelõzõ
teljes vegetációs idõszak kezdete
elõtt a gazdanövényekre egy hatósá-
gilag engedélyezett és felügyelt el-
lenõrzési programot alkalmaznak,
amelynek célja, hogy minimálisra
csökkentse az Erwinia amylovora
(Burr.) Winsl. et al. ott termesztett
növényekrõl való terjedésének koc-
kázatát; a „pufferzóna” létesítését
követõen a legutolsó teljes vegetá-
ciós idõszak kezdetétõl számítva leg-
alább egyszer, a legmegfelelõbb idõ-
ben, hatósági vizsgálatokat végeznek
a zónában, amely nem terjed ki a
táblára és az azt körülvevõ 500 m-es
sávra, és az Erwinia amylovora
(Burr.) Winsl. et al. tünetet mutató
valamennyi gazdanövényt azonnal el
kell távolítani; a vizsgálatok eredmé-
nyeit minden év május 1-jéig meg-
küldik a Bizottságnak és a többi
tagállamnak; továbbá

eb) amelyet, valamint a „pufferzónát” a
legutolsó teljes vegetációs idõszakot
megelõzõ teljes vegetációs idõszak
kezdete elõtt hatóságilag engedélyez-
tek növénytermesztés céljára az e
pontban meghatározott követelmé-
nyeknek megfelelõen;

és
ec) amely és az azt körülvevõ 500 m-es

sáv az Erwinia amylovora (Burr.)
Winsl. et al. károsítótól mentes volt a
legutolsó teljes vegetációs idõszak
kezdete óta a hatósági vizsgálat so-
rán, amelyet legalább – kétszer vé-
geznek a táblán a legmegfelelõbb
idõben, egyszer június-augusztus,
egyszer pedig augusztus-november
között, és – egyszer végeznek az em-
lített körülötte lévõ sávban a legmeg-
felelõbb idõben, az augusztustól
novemberig terjedõ idõszakban;

és
ed) ahonnan származó növényekrõl a

legmegfelelõbb idõben hatóságilag
vett mintákat megfelelõ laboratóriu-
mi módszerekkel hatóságilag tesztel-
ték látens fertõzésekre. 2004. április
1. és 2005. április 1. között ezek a
rendelkezések nem érintik a hatósá-
gilag kijelölt „pufferzónákon” talál-
ható táblákon termesztett és nevelt és
a jobb oldali oszlopban felsorolt vé-
dett zónákba és azon belül szállított
növényeket.

Castagnaro, Ronco all’Adige, Villa
Bartolomea, Oppeano, Terrazzo, Isola
Rizza, Angiari közigazgatási terület),
Lettország, Litvánia, Ausztria
[Burgenland, Karintia, Alsó-Ausztria,
Tirol (lienzi közigazgatási terület),
Stájerország, Bécs], Portugália, Szlovénia
(Gorenjska és Maribor régiókat kivéve),
Szlovákia [Blahó, Felsõvámos és Ekecs
(Dunaszerdahely megye), Garamdamásd
és Garamkelecsény (Lõcse megye),
Nagyrépény (Topolcsány megye),
Málnapatak (Poltár megye), Tornagörgõ
(Rozsnyó megye), Nagykázmér, Legenye,
Kisgéres, Szenteske és Zétény
(Tõketerebes megye) települések
kivételével], Finnország, az Egyesült
Királyság (Észak-Írország, Man-sziget és
a Csatorna-szigetek).”
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11. Az R. 5. számú melléklete B. részének 21.3. pontja helyébe a következõ szövegrész lép:

[Növények, növényi termékek és más anyagok Különleges elõírások Védett zóna (zónák)]

„21.3. Március 15. és június 30. között,
méhkaptárak

Dokumentumokkal kell igazolni, hogy a
méhkaptárak
a) olyan harmadik országokból származ-

nak, amelyeket az Erwinia amylovora
(Burr.) Winsl. et al.-tól mentesnek is-
mertek el;

vagy
b) a növények az alábbi svájci kantonok

egyikébõl származnak: Berne (Signau
és Trachselwald kerületek kivételé-
vel), Fribourg, Grisons, Vaud, Valais;

vagy
c) a jobb oldali oszlopban felsorolt vé-

dett zónákból származnak;
vagy
d) a szállítás elõtt megfelelõ zárlati in-

tézkedést foganatosítottak.

Spanyolország, Észtország, Franciaország
(Korzika), Írország, Olaszország
(Abruzzi; Apulia; Basilicata; Calabria;
Campania; Emilia-Romagna:
Forlí-Cesena (a 9. számú országos fõúttól
– a Via Emiliától – északra fekvõ megyei
terület kivételével), Parma, Piacenza és
Rimini tartomány (a 9. számú országos
fõúttól – a Via Emiliától – északra fekvõ
megyei terület kivételével);
Friuli-Venezia Giulia; Lazio; Liguria;
Lombardia; Marche; Molise; Piedmont;
Szardínia; Szicília; Toscana;
Trentino-Alto Adige: Trento autonóm
tartomány; Umbria; Valle d’Aosta;
Veneto: kivéve Rovigo tartományban
Rovigo, Polesella, Villamarzana, Fratta
Polesine, San Bellino, Badia Polesine,
Trecenta, Ceneselli, Pontecchio Polesine,
Arquà Polesine, Costa di Rovigo,
Occhiobello, Lendinara, Canda, Ficarolo,
Guarda Veneta, Frassinelle Polesine,
Villanova del Ghebbo, Fiesso
Umbertiano, Castelguglielmo, Bagnolo di
Po, Giacciano con Baruchella, Bosaro,
Canaro, Lusia, Pincara, Stienta, Gaiba,
Salara közigazgatási terület, valamint
Padova tartományban Castelbaldo,
Barbona, Piacenza d’Adige, Vescovana,
S. Urbano, Boara Pisani, Masi
közigazgatási terület és Verona
tartományban Palu, Roverchiara,
Legnago, Castagnaro, Ronco all’Adige,
Villa Bartolomea, Oppeano, Terrazzo,
Isola Rizza, Angiari közigazgatási
terület), Lettország, Litvánia, Ausztria
[Burgenland, Karintia, Alsó-Ausztria,
Tirol (lienzi közigazgatási terület),
Stájerország, Bécs], Portugália, Szlovénia
(Gorenjska és Maribor régiókat kivéve),
Szlovákia (Blahó, Felsõvámos és Ekecs
(Dunaszerdahely megye), Garamdamásd
és Garamkelecsény (Lõcse megye),
Nagyrépény (Topolcsány megye),
Málnapatak (Poltár megye), Tornagörgõ
(Rozsnyó megye), Nagykázmér, Legenye,
Kisgéres, Szenteske és Zétény
(Tõketerebes megye), települések
kivételével), Finnország, az Egyesült
Királyság (Észak-Írország, Man-sziget és
a Csatorna-szigetek).”

12. Az R. 5. számú melléklete B. részének 24.1., 24.2. és 24.3. pontjában a jobb oldali oszlopban található szövegrész
helyébe a következõ szövegrész lép:

[Védett zóna (zónák)]
„Írország, Portugália (Azori-szigetek, belsõ Beira, tengerparti Beira, Douro és Minho köz, Madeira, Ribatejo és Oeste

(Albobaça, Alenquer, Bombarral, Cadaval, Caldas da Rainha, Lourinh�, Nazaré, Obidos, Peniche és Torres Vedras tele-
pülések) és Trás-os-Montes), Finnország, Svédország, Egyesült Királyság”
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V.

1. Az R. 6. számú melléklete A. része I. szakasza 1. pontjának 1.1. alpontja helyébe a következõ szövegrész lép:

[1. Növények és növényi termékek]

„1.1. Az alábbi nemzetségekbe tartozó fajok ültetésre szánt növényei, a vetõmag kivételével: Amelanchier Med.,
Chaenomeles Lindl., Cotoneaster Ehrh., Crataegus L., Cydonia Mill., Eriobotrya Lindl., Malus Mill., Mespilus L.,
Photinia davidiana (Dcne.) Cardot, Prunus L., Prunus laurocerasus L. és a Prunus lusitanica kivételével, Pyracantha
Roem., Pyrus L., Sorbus L., valamint Viburnum spp., Camellia spp., Rhododendron spp. a Rhododendron simsii Planch
kivételével.”

2. Az R. 6. számú melléklete A. része I. szakasza 1. pontjának 1.8. alpontja helyébe a következõ szövegrész lép:

[Növények és növényi termékek]

„1.8. A Portugália körülhatárolt területeirõl származó

– Abies Mill., Cedrus Trew., Larix Mill., Picea A. Dietr., Pinus L., Pseudotsuga Carr. és Tsuga Carr. növények (a ter-
mések és a magok kivételével),

– tûlevelûek (Coniferales) faanyaga és hántolt fakérge a Thuja L. kivételével;

– egészében vagy részben tûlevelûekbõl (Coniferales) származó (kivéve Thuja) csomagolóládák, rekeszek, dobok és
hasonló csomagolóanyagok, raklapok, keretezett rakodólapok és egyéb raklapok, illetve raklapkeretek, függetlenül
attól, hogy ténylegesen használják-e bármilyen tárgy csomagolására vagy sem, kivéve, ha ellátták a kezelést igazoló,
hivatalosan jóváhagyott jelzéssel, amely lehetõvé teszi annak azonosítását, hogy a kezelést hol és ki végezte.”

3. Az R. 6. számú melléklete B. részének I. szakasza a következõ 9. ponttal egészül ki:

„9. Az Amerikai Egyesült Államokból származó alábbi fajokhoz tartozó növények a termés és a magvak kivételével
– az Acer macrophyllum Pursh, Aesculus californica Nutt., Arbutus menziesii Pursch., Arbutus unedo L., Arctostaphy-
los spp. Adans, Camellia spp., Castanea sativa Mill., Fagus sylvatica L., Hamamelis virginiana L., Heteromeles arbuti-
folia (Lindley) M. Roemer, Kalmia latifolia L., Leucothoe fontanesiana (Steudel) Sleumer, Lithocarpus densiflorus
(H & A), Lonicera hispidula (Dougl.), Pieris spp., Pseudotsuga menziesii (Mirbel) Franco, Quercus spp. L., Rhamnus
californica (Esch), Rhododendron spp. L. – a Rhododendron simsii Planch. kivételével –, Sequoia sempervirens
(D. Don) Endl., Syringa vulgaris L., Taxus spp., Trientalis latifolia (Hook), Umbellularia californica (Pursch.), Vacci-
nium vitis-idaea Britt., Vaccinium ovatum (Hook & Arn) Nutt. és Viburnum spp. L. egyedei.”

VI.

Az R. 7. számú mellékletének 1.2.3.4. pontja helyébe a következõ szövegrész lép:

„1.2.3.4. A kórokozóra fogékony árutermelõ, valamint szaporító- és ültetvényanyag elõállító területek öt kilométeres
körzetében a Szolgálat a virágzás idõszakában a méhészetek vándoroltatási tilalmát, illetve a területen jelen levõ méhé-
szetek eltávolítását rendelheti el.”

17. szám FÖLDMÛVELÉSÜGYI ÉS VIDÉKFEJLESZTÉSI ÉRTESÍTÕ 2649



 
 
 
 
2650 FÖLDMŰVELÉSÜGYI ÉS VIDÉKFEJLESZTÉSI ÉRTESÍTŐ 17. szám 

2. számú melléklet az 56/2006. (VIII. 1.) FVM rendelethez 
 
[10. számú melléklet a 7/2001. (I. 17.) FVM rendelethez] 
 
MAGYAR KÖZTÁRSASÁG NÖVÉNY- ÉS TALAJVÉDELMI SZOLGÁLATA 
BEJELENTÉSI ŰRLAP NÖVÉNYEGÉSZSÉGÜGYI VIZSGÁLATHOZ, ELLENŐRZÉSHEZ 
A növényvédelemről szóló 2000. évi XXXV. törvény és a növényegészségügyi feladatok végrehajtásának 
részletes szabályairól szóló 7/2001. (I. 17.) FVM rendelet alapján 

  

Megyei Növény- és Talajvédelmi Szolgálat Jelenlegi növényegészségügyi nyilvántartási szám: 
.......................................................................................................... 

Gazdálkodó szervezet/termelő Kapcsolattartó 
neve: ………………………………………..... neve: ………………………………………………………………………
címe: ………………………………………..... címe: ………………………………………………………………………
telefon:  ………………… fax: ……………..  telefon:  ……………………………… fax: …………………………..
e-mail: ………………………………………...  e-mail: ……………………………………………………………………. 
adóazonosító:  ………….. adószám: ……….. végzettsége: ……………………………………………………………….
Az 1., 2., 3., 4., 5. pontban a megfelelő adatot X-szel kell megjelölni 
1. A termelés/raktározás jellege: Termelő Gyűjtőraktározó, 

forgalmazó 
Importőr 

Szaporító- és ültetvényanyag (folytatás a 
4. pontban) 

      

Vetőburgonya       
Vetőmag       
Áruburgonya       
Citrusféle gyümölcs       

 {} fa csomagolóanyagot gyártó, kezelő 
összeállító 

    

 {} malom     
 {} takarmánykeverő     
 {} terményraktár     
 {} egyéb nyilvántartásra kötelezett  {} egyéb vizsgálatra kötelezett   
2. Értékesítés módja:  
 {} termelőüzem     
 {} viszonteladó     
 {} saját cél (fásszárú szaporítóanyag, 

vetőburgonya) 
   {} faiskolai áruda/lerakat 

3. Eladási célpiac:  
 {} EU tagállam  {} EU védett zóna (8. pont kitöltendő)  {} nem EU tagállam 
4. Szaporító- és ültetvényanyag előállítás: 
4.1. Faiskola, lágyszárú szaporítóanyag, vetőmag: 
 {} átmeneti (szűrő) faiskola  {} erdészeti csemetekert  {} vetőmag 
 {} bázis faiskola  {} lágyszárú szaporítóanyag  {} egyéb 
 {} gyümölcsfaiskola  {} zöldség palánta   
 {} szőlőiskola  {} dísznövény   
 {} bogyósiskola     
 {} díszfaiskola     
4.2. Törzsültetvények, törzstelepek: 
 {} kiinduló anyag, törzsültetvény jelölt  {} bázis  {} egyéb törzstelep (anyanövény) 
 {} prebázis  {} certifikált (üzemi) törzsültetvény  {} törzsgyümölcsös 
4.3. Szaporításra ideiglenesen engedélyezett szaporító- és ültetvényanyag:  
 {} szaporításra ideiglenesen 

engedélyezett ültetvény 
    

 {} továbbszaporításra kijelölt fa     
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5. Növényfajok:  
5.1. Vetőmagok:  
 {} Allium ascalonicum 

(mogyoróhagyma) 
 {} Medicago sativa (lucerna)   

 {} Allium cepa (vöröshagyma)  {} Phaseolus (bab)   
 {} Allium schoenoprasum 

(metélőhagyma) 
    

 {} Beta vulgaris (cukorrépa) mag  {} Harmadik országból származó 
vizsgálatköteles vetőmag 

  

 {} Helianthus annuus (napraforgó)  {} Harmadik országba szállítandó 
vizsgálatköteles vetőmag 

  

 {} Lycopersicon esculentum 
(paradicsom) 

    

5.2. Gumók, hagymák, rhizómák: 
 {} Allium ascalonicum 

(mogyoróhagyma) 
 {} Iris (nőszirom)   

 {} Allium cepa (vöröshagyma)  {} Ismene (pókliliom)   
 {} Allium schoenoprasum 

(metélőhagyma) 
 {} Muscari (gyöngyike)   

 {} Camassia (prérigyertya)  {} Narcissus (nárcisz)   
 {} Chionodoxa (hófény)  {} Ornithogallum (madártej)   
 {} Crocus flavus „Golden yellow” 

(krókusz) 
 {} Puschkinia (Puskin-csillagvirág)   

 {} Galanthus (hóvirág)  {} Scilla (csillagvirág)   
 {} Galtonia candicans (fehér óriás 

jácint) 
 {} Tigridia (tigrisvirág)   

 {} Gladiolus (kardvirág)  {} Tulipa (tulipán)   
 {} Hyacinthus (jácint)     
5.3. Lágyszárú növények: 
 {} Allium porrum (póréhagyma)  {} Impatiens „New Guinea hibrid” 

(nebáncsvirág) 
  

 {} Apium garveolens (zeller)  {} Lactuca spp. (salátafélék)   
 {} Araceae (kontyvirágfélék)  {} Leucanthemum (margaréta)   
 {} Argyranthemum spp. (margirvirág)  {} Lycopersicon esculentum 

(paradicsom) 
  

 {} Aster spp. (őszirózsa)  {} Lupinus (csillagfürt)   
 {} Beta vulgaris (cukorrépa)  {} Marantaceae (nyílgyökérfélék)   
 {} Begonia (begónia)  {} Musaceae (banánfélék)   
 {} Brassica spp. (káposztafélék)  {} Nicotiana (dohány)   
 {} Capsicum annuum (paprika)  {} Pelargonium (muskátli)   
 {} Cucumis spp. (kabakosok)  {} Persca spp. (avokádó)   
 {} Dendranthema (krizantémfélék)  {} Solanum tuberosum (áruburgonya)   
 {} Dianthus és hibridjei (szegfű)  {} Solanum tuberosum (vetőburgonya)   
 {} Euphorbia pulcherrima 

(mikulásvirág) 
 {} Solanum melongena 

(tojásgyümölcs) 
  

 {} Exacum spp. (keserűlevélke)  {} Spinacea spp. (spenót)   
 {} Ficus L. (füge)  {} Strelitziaceae (papagájvirág)   
 {} Fragaria (szamóca)  {} Tanacetum (margitvirág)   
 {} Gerbera (gerbera)  {} Verbena (vasfű)   
 {} Gypsophila (fátyolvirág)  {} Egyéb lágyszárú növény   
 {} Humulus lupulus (komló)     
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5.4. Fásszárú növények: 
 {} Abies (jegenyefenyő)  {} Picea (lucfenyő)   
 {} Amelanchier (fanyarka)  {} Pinus (fenyő)   
 {} Camelia (kamélia)  {} Pistacia vera (pisztácia)  
 {} Castanea (szelídgesztenye)  {} Platanus (platán)   
 {} Chaenomeles (japánbirs)  {} Populus (nyárfa)   
 {} Citrus (citromfélék)  {} Prunus (cseresznye, meggy, mandula, kajszi, 

  szilva és egyéb e nemzetségbe tartozó faj), 
  

 {} Cotoneaster (madárbirs)  {} Pseudotsuga (Douglász-fenyő)   
 {} Crataegus (galagonya)  {} Pyracantha (tűztövis)   
 {} Cydonia (birsalma)  {} Pyrus (körte)   
 {} Eryobotria (gyapjasnaspolya)  {} Quercus (tölgy)   
 {} Eucalyptus (mézgafa)  {} Rubus (málna, szeder és egyéb e nemzetségbe  

  tartozó fa) 
  

 {} Rhododendron (havasszépe)  {} Sorbus (berkenye)   
 {} Hibiscus (mályvacserje)  {} Photinia davidiana /Stranvaesia/ (korallberkenye)   
 {} Larix (vörösfenyő)  {} Tsuga (homlokfenyő)   
 {} Malus (alma)  {} Vitis (szőlő)   
 {} Mespilus (naspolya)  {} Viburnum (bangita)   
5.5. Egyéb vizsgálatra kötelezett növények:  
 {} Corylus avellana (mogyoró)  {} Juglans (dió)   
 {} Olea europea (olívabogyó)  {} Ribes (ribiszke, köszméte)   
 {} Vaccinium (áfonya)  {} Sambucus nigra (bodza)   
 {} egyéb     
6. A termelés részletes adatai: 

Növényfaj Termelő neve Termelés 
jellege Település Hrsz Magyar név Latin név 

Mennyiség 
(ha, db) 

              
              
       
       
       
              
7. Raktározott termény, valamint a terményraktár, a malom és a takarmánykeverő részletes adatai: 

Település Raktár neve Tárolási kapacitás (t) 
   
   
   
   
      
      
 8. Védett zónába történő szállítás:  

Védett zóna Termelés/Forgalmazás 
helye 

(település, utca, hrsz.) 

Növény, 
növényi termék 
és más anyag 

Mennyiség 
(t, kg, db, ha) Kód Megnevezés 

          
     
     
          
          
 
Dátum: 

P. H. 
    …………………………………………..      ………………..……………… 

Gazdálkodó szervezet/termelő        Kapcsolattartó” 
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3. számú melléklet az 56/2006. (VIII. 1.) FVM rendelethez 
 
[24. számú melléklet a 7/2001. (I. 17.) FVM rendelethez] 
 

A növényútlevélen feltüntetendő védett zóna kódok 
 

Védett zónák 
 

Kód Károsító Ország Országrész leírás 
Spanyolország Andalúzia, Katalónia, 

Extremadura, Murcia, Valencia 
A1 Anthonomus grandis 

Görögország   
Finnország   
Egyesült Királyság   
Írország   
Portugália Azori-szigetek, belső Beira, 

tengerparti Beira, Douro e Minho 
köze, Madeira, Ribatejo e Oeste 
(Albobaça, Alenquer, Bombarral, 
Cadaval, Caldas da Rainha, 
Lourinhã, Nazaré, Obidos, 
Peniche és Torres Vedras 
települések) és Trás-os-Montes 

A2 Bemisia tabaci (európai 
populációk) 

Svédország   
Egyesült Királyság Észak-Írország, Man-sziget és 

Jersey 
A3 Cephalcia lariciphila 

Írország   
A3.1 Daktulosphaira vitifoliae (Fitch) 

(Viteus vitifolii) 
 Ciprus   

Egyesült Királyság  Észak-Írország, Man-sziget, 
Jersey-sziget 

Görögország   

A4 Dendroctonus micans 

Írország   
Egyesült Királyság Észak-Írország, Man-sziget és 

Jersey 
Görögország   

A5 Gilphinia hercyniae 

Írország   
Finnország   
Lettország   
Szlovénia   

A6 Globodera paliida 

Szlovákia   
Görögország   A7 Gonipterus scutellatus 
Portugália Azori-szigetek 
Franciaország Korzika 
Egyesült Királyság   
Görögország   

A8 Ips amitinus 

Írország   
Egyesült Királyság Észak-Írország, Man-sziget 
Görögország   

A9 Ips cembrae 

Írország   
Egyesült Királyság   
Görögország   

A10 Ips duplicatus 

Írország   
Ciprus   
Egyesült Királyság Észak-Írország, Man-sziget 

A11 Ips sexdentatus 

Írország   
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Kód Károsító Ország Országrész leírás 
Egyesült Királyság   A12 Ips typographus 
Írország   
Spanyolország Menorca, Ibiza 
Ciprus   
Málta   
Finnország Åland területei, Häme, Kymi, 

Pirkanmaa, Satakunta, Turku és 
Uusimaa 

Egyesült Királyság   
Írország   
Portugália Azori-szigetek és Madeira 

A13 Leptinotarsa decemlineata 

Svédország Blekinge, Gotland, Halland, 
Kalmar és Skåne megyék 

Egyesült Királyság Észak-Írország A14 Liriomyza bryoniae 
Írország   
Spanyolország Granada és Malaga A15 Sternochetus (Cryptorhynchus) 

mangiferae Portugália Alentejo, Algarve és Madeira 
A16 Thaumetopoea pityocampa Spanyolország Ibiza 

Spanyolország   
Görögország   

B1 Curtobacterium flaccumfaciens 
pv. flac. 

Portugália   
Ausztria Burgenland, Karintia, Alsó-

Ausztria, Tirol (lienzi 
közigazgatási terület), 
Stájerország, Bécs 

Spanyolország   
Észtország   
Franciaország Korzika 
Finnország   
Egyesült Királyság Észak-Írország, Man-sziget és a 

Csatorna-szigetek 
Írország   
Lettország   

B2 Erwinia amylovora 

Litvánia   
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Kód Károsító Ország Országrész leírás 
Olaszország Abruzzi; Apulia; Basilicata; 

Calabria; Campania; Emilia-
Romagna: Forlí-Cesena 
(a 9. számú országos főúttól – a 
Via Emiliától – északra fekvő 
megyei terület kivételével), 
Parma, Piacenza és Rimini 
tartomány (a 9. számú országos 
főúttól – a Via Emiliától – 
északra fekvő megyei terület 
kivételével); Friuli-Venezia 
Giulia; Lazio; Liguria; 
Lombardia; Marche; Molise; 
Piemonte; Szardínia; Szicília; 
Toszkána; Umbria; Valle d'Aosta; 
Veneto: kivéve Rovigo 
tartományban Rovigo, Polesella, 
Villamarzana, Fratta Polesine, 
San Bellino, Badia Polesine, 
Trecenta, Ceneselli, Pontecchio 
Polesine, Arqùr Polesine, Costa 
di Rovigo, Occhiobello, 
Lendinara, Canda, Ficarolo, 
Guarda Veneta, Frassinelle 
Polesine, Villanova del Ghebbo, 
Fiesso Umbertiano, 
Castelguglielmo, Bagnolo di Po, 
Giacciano con Baruchella, 
Bosaro, Canaro, Lusia, Pincara, 
Stienta, Gaiba, Salara 
közigazgatási terület, Padova 
tartományban Castelbaldo, 
Barbona, Piacenza d’Adige, 
Vescovana, S. Urbano, Boara 
Pisani, Masi közigazgatási 
terület, és Verona tartományban 
Palu, Roverchiara, Legnago, 
Castagnaro, Ronco all’Adige, 
Villa Bartolomea, Oppeano, 
Terrazzo, Isola Rizza, Angiari 
közigazgatási terület 

Portugália   
Szlovénia (Gorenjska és Maribor régiókat 

kivéve) 

  

Szlovákia (Blahó, Felsővámos és Ekecs 
(Dunaszerdahely megye), 
Garamdamásd és 
Garamkelecsény (Lőcse megye), 
Nagyrépény (Topolcsány megye), 
Málnapatak (Poltár megye), 
Tornagörgő (Rozsnyó megye), 
Nagykázmér, Legenye, Kisgéres, 
Szenteske és Zétény (Tőketerebes 
megye) telep 
 
 
 



 
 
 
 
2656 FÖLDMŰVELÉSÜGYI ÉS VIDÉKFEJLESZTÉSI ÉRTESÍTŐ 17. szám 

Kód Károsító Ország Országrész leírás 
Csehország   
Dánia   
Görögország Kréta, Leszbosz 
Írország   
Svédország   

C01 Cryphonectria parasitica  

Egyesült Királyság kivéve Man-sziget 
C1 Glomerella gossypii Görögország   

Egyesült Királyság Észak-Írország C2 Gremmeniella abietina 
Írország   
Egyesült Királyság Észak-Írország C3 Hypoxylon mammatum 
Írország   
Finnország   
Franciaorszag Bretagne 
Egyesült Királyság Észak-Írország 
Írország   

D1 Beet necrotic yellow vein 
furovirus 

Portugália Azori-szigetek 
Finnország   D2 Tomato spotted wilt tospovirus 
Svédország   
Franciaország Korzika 
Málta   
Görögország   

D3 Citrus tristeza virus (európai 
izolátumok) 

Portugália   
 

 



A földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter
57/2006. (VIII. 4.) FVM

rendelete
a Magyar Élelmiszerkönyv közösségi elõ írások
átvételét megvalósító kötelezõ elõ írásairól  szóló
56/2004. (IV. 24.) FVM rendelet módosításáról

Az élel mi sze rek rõl  szóló 2003. évi LXXXII. tör vény
20.  §-ának (5) be kez dé sé ben fog lalt fel ha tal ma zás alap ján
– a szo ci á lis és mun ka ügyi mi nisz ter rel, va la mint az egész -
ség ügyi mi nisz ter rel egyet ér tés ben – a kö vet ke zõ ket ren -
de lem el:

1.  §

A Ma gyar Élel mi szer könyv kö zös sé gi elõ írá sok át vé te -
lét meg va ló sí tó kö te le zõ elõ írá sa i ról  szóló 56/2004.
(IV. 24.) FVM ren de let (a to váb bi ak ban: R.) mel lék le te az
e ren de let mel lék le té ben fog lal tak sze rint mó do sul.

2.  §

(1) Ez a ren de let a ki hir de té sét kö ve tõ 15. na pon lép ha -
tály ba. A Ma gyar Élel mi szer könyv nek az e ren de let mel -
lék le té ben fel so rolt elõ írá sa it az ab ban meg je lölt ha tár -
idõk tõl kell al kal maz ni.

(2) Az R. mel lék le té nek
a) 30. sora és az 1–2–2002/16 Az élel mi sze rek kel érint -

ke zés be ke rü lõ mû anya gok és mû anyag esz kö zök egyes
 epoxiszármazék-tartalmáról  szóló elõ írás 2. ki adá sa,

b) 56. sora és a 3–1–98/53 Min ta vé te li és vizs gá la ti
mód sze rek az élel mi sze rek ben lévõ egyes szennye zõ
anya gok mennyi sé gé nek ha tó sá gi el len õr zé sé rõl  szóló
elõ írás 3. ki adá sa,

c) 58. sora és a 3–1–2002/26 Élel mi sze rek och ra to -
xin-A-tar tal má nak ha tó sá gi el len õr zé sé re szol gá ló min ta -
vé te li és vizs gá la ti mód sze rek rõl  szóló elõ írás 3. ki adá sa,
va la mint

d) 60. sora és a 3–1–2003/78 Min ta vé te li és vizs gá la ti
mód sze rek az élel mi sze rek ben lévõ pa tu lin mennyi sé gé -
nek ha tó sá gi el len õr zé sé rõl  szóló elõ írás 1. ki adá sa
e ren de let ha tály ba lé pé sé vel egy ide jû leg ha tá lyát vesz ti.

3.  §

(1) Ez a ren de let a kö vet ke zõ irány el vek nek való meg -
fe le lést szol gál ja:

a) a Ta nács 76/621/EGK irány el ve (1976. jú li us 20.) a
köz vet le nül em be ri fo gyasz tás ra szánt ola jok (ét ola jok) és
zsí rok (ét ke zé si zsí rok), va la mint a hoz zá adott ola jo kat és
zsí ro kat tar tal ma zó élel mi sze rek eru ka sav-tar tal ma leg ma -
ga sabb szint jé nek rög zí té sé rõl,

b) a Bi zott ság 87/250/EGK irány el ve (1987. áp ri lis
15.) a vég sõ fo gyasz tók ré szé re ér té ke sí ten dõ al ko hol tar -
tal mú ita lok cím ké zé sé nél az al ko hol tar ta lom tér fo gat szá -
za lé kos je lö lé sé rõl,

c) a Ta nács 89/108/EGK irány el ve (1989. de cem ber
21.) az em be ri fo gyasz tás ra szánt gyors fa gyasz tott élel mi -
sze rek re vo nat ko zó tag ál la mi jog sza bá lyok kö ze lí té sé rõl,

d) a Bi zott ság 92/2/EGK irány el ve (1992. ja nu ár 13.)
az em be ri fo gyasz tás ra szánt mély fa gyasz tott élel mi sze rek 
hõ mér sék le té nek ha tó sá gi el len õr zé sé hez szük sé ges min -
ta vé te li el já rás és kö zös sé gi vizs gá la ti mód szer meg ha tá -
ro zá sá ról,

e) a Ta nács 2001/114/EK irány el ve (2001. de cem ber
20.) egyes em be ri fo gyasz tás ra szánt, rész ben vagy tel je -
sen de hid ra tált tar tós te jek rõl.

(2) Ez a ren de let a kö vet ke zõ kö zös sé gi ren de le tek vég -
re haj tá sá hoz szük sé ges ren del ke zé se ket ál la pít ja meg:

a) a Bi zott ság 1895/2005/EK ren de le te (2005. no vem -
ber 18.) egyes epo xi szár ma zé kok élel mi szer rel ren del te -
tés sze rû en érint ke zés be ke rü lõ anya gok ban és tár gyak ban
való fel hasz ná lá sá nak kor lá to zá sá ról,

b) a Bi zott ság 401/2006/EK ren de le te (2006. feb ru ár
23.) az élel mi sze rek mi ko to xin tar tal má nak ha tó sá gi el len -
õr zé sé hez hasz ná lan dó min ta vé te li és elem zé si mód sze rek
meg ál la pí tá sá ról.

Gõ gös Zol tán s. k.,
föld mû ve lés ügyi és vi dék fej lesz té si mi nisz té ri u mi ál lam tit kár
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Melléklet az 57/2006. (VIII. 4.) FVM rendelethez

I.

1. Az R. mel lék le té nek 1. sora he lyé be a kö vet ke zõ szö veg rész lép:

[Sor-
szám

Ma gyar Élel mi szer könyv
elõ írás jele

Ma gyar Élel mi szer könyv
elõ írás címe

Irány adó kö zös sé gi elõ írás
szá ma

Kö te le zõ al kal ma zás
idõ pont ja]

„1. 1–1–87/250

A vég sõ fo gyasz tók -
nak szánt al ko hol tar -
tal mú ita lok
al ko hol tar tal má nak
je lö lé se (2. ki adás)

A Bi zott ság
87/250/EGK irány el -
ve

2006. szep tem ber 1.”

2. Az R. mel lék le té nek 34. sora he lyé be a kö vet ke zõ szö veg rész lép:

[Sor-
szám

Ma gyar Élel mi szer könyv
elõ írás jele

Ma gyar Élel mi szer könyv
elõ írás címe

Irány adó kö zös sé gi elõ írás
szá ma

Kö te le zõ al kal ma zás
idõ pont ja]

„34. 1–3–76/621

Az ét ola jok ban, zsí -
rok ban, va la mint hoz -
zá adott ét ola jat és
zsírt tar tal ma zó élel -
mi sze rek ben meg en -
ge dett eru ka sav-
 tar ta lom (2. ki adás)

A Ta nács
76/621/EGK irány el -
ve

2006. szep tem ber 1.”

3. Az R. mel lék le té nek 36. sora he lyé be a kö vet ke zõ szö veg rész lép:

[Sor-
szám

Ma gyar Élel mi szer könyv
elõ írás jele

Ma gyar Élel mi szer könyv
elõ írás címe

Irány adó kö zös sé gi elõ írás
szá ma

Kö te le zõ al kal ma zás
idõ pont ja]

„36. 1–3–89/108
A gyors fa gyasz tott
élel mi sze rek (2. ki -
adás)

A Ta nács
89/108/EGK irány el -
ve

2006. szep tem ber 1.”

4. Az R. mel lék le té nek 38. sora he lyé be a kö vet ke zõ szö veg rész lép:

[Sor-
szám

Ma gyar Élel mi szer könyv
elõ írás jele

Ma gyar Élel mi szer könyv
elõ írás címe

Irány adó kö zös sé gi elõ írás
szá ma

Kö te le zõ al kal ma zás
idõ pont ja]

„38. 1–3–92/2

A gyors fa gyasz tott
élel mi sze rek hõ mér -
sék le té nek ha tó sá gi
el len õr zé sé re vo nat -
ko zó min ta vé te li el já -
rás és vizs gá la ti
mód szer (2. ki adás)

A Bi zott ság
92/2/EGK irány el ve

2006. szep tem ber 1.”

5. Az R. mel lék le té nek 45. sora he lyé be a kö vet ke zõ szö veg rész lép:

[Sor-
szám

Ma gyar Élel mi szer könyv
elõ írás jele

Ma gyar Élel mi szer könyv
elõ írás címe

Irány adó kö zös sé gi elõ írás
szá ma

Kö te le zõ al kal ma zás
idõ pont ja]

„45. 1–3–2001/114

Rész ben vagy tel je -
sen de hid ra tált, em -
be ri fo gyasz tás ra
szánt, tar tós tej ter mé -
kek (Sû rí tett tej és
tej por) (2. ki adás)

A Ta nács
2001/114/EK irány el -
ve, va la mint az ezt
mó do sí tó Csat la ko zá -
si Ok mány

2006. szep tem ber 1.”
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II.

Az R. mel lék le té nek 20. sora sze rin ti, „Az élel mi sze rek ben hasz nál ha tó ada lék anya gok, az éde sí tõ sze rek és a szí ne zé -
kek ki vé te lé vel 1–2–95/2 szá mú elõ írás 4. ki adá sa” 4. szá mú mel lék le te táb lá za tá nak 2. sora he lyé be a kö vet ke zõ szö -
veg rész lép:

[E szám Név Élel mi szer Ma xi má lis szint]

„A kö vet ke zõ élel mi sze rek ben az E 338 fosz for sav, az
E 339, E 340, E 341, E 343, E 450, E 451, E 452 fosz fá -
tok egye di leg vagy ke ver ten hasz nál ha tók (P2O5-ben ki -
fe jez ve).

E 338 fosz for sav Üdí tõ ita lok 700 mg/l

Ste ri le zett és UHT-ke zelt
tej

1 g/l

Kan dí ro zott gyü möl csök 800 mg/kg

Gyü mölcs ké szít mé nyek 800 mg/kg

E 339 nát ri um-fosz fá tok
Rész le ge sen de hid ra tált tej, 
28% alat ti szá raz anyag-tar -
ta lom mal

1 g/kg

a) nát ri um-di hid ro gén-
 fosz fát

Rész le ge sen de hid ra tált tej, 
28% fe let ti szá raz -
anyag-tar ta lom mal

1,5 g/kg

b) di nát ri um-hid ro gén-
 fosz fát

Tej por és so vány tej por 2,5 g/kg

c) tri nát ri um-fosz fát
Pasz tõ rö zött, ste ri le zett és
UHT-ke zelt tej szín

5 g/kg

Tej szín hab és nö vé nyi zsír -
ana ló gok

5 g/kg

Nyers sajt (ki vé ve a Moz -
za rel lát)

2 g/kg

E 340 ká li um-fosz fá tok
Öm lesz tett saj tok és fel dol -
go zott sajt ana ló gok

20 g/kg

a) ká li um-di hid ro gén- fosz -
fát

Hús ké szít mé nyek 5 g/kg

b) di ká li um-hid ro gén- fosz -
fát

Sport ita lok és ás vá nyi
anyag gal dú sí tott pa lac ko -
zott vi zek

0,5 g/l

c) tri ká li um-fosz fát Ét rend-ki egé szí tõk GMP

Só és só he lyet te sí tõk 10 g/kg

Nö vé nyi fe hér je-ita lok
20 g/l

E 341 kal ci um-fosz fá tok Ital fe hé rí tõk 30 g/kg

a) kal ci um-hid ro gén- fosz -
fát

Ital fe hé rí tõk áru sí tó au to -
ma ták hoz

50 g/kg
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[E szám Név Élel mi szer Ma xi má lis szint]

b) di kal ci um-fosz fát

Fa gyasz tott ál la pot ban fo -
gyasz tan dó ké szít mé nyek
(pél dá ul fagy lal tok, jég kré -
mek)

1 g/kg

c) tri kal ci um-fosz fát Desszer tek 3 g/kg

Desszert po rok 7 g/kg

E 343 mag né zi um-fosz fá tok
Fi nom pék áruk, sü te mé -
nyek, tar tós lisz tes ké szít -
mé nyek

20 g/kg

a) mo no-mag né zi um- fosz -
fát

Liszt 2,5 g/kg

b) di mag né zi um-fosz fát
Liszt, sü tés kész (sü tõ por -
tar tal mú)

20 g/kg

Soda bre ad 20 g/kg

To jás lé (fe hér je, sár gá ja
vagy egész)

10 g/kg

E 450 di fosz fá tok Már tá sok, szó szok 5 g/kg

a) di nát ri um-di fosz fát
Le ve sek és erõ le ves, le ves -
ala pok

3 g/kg

b) tri nát ri um-di fosz fát
Ins tant tea és ins tant
gyógy nö vény-ki vo na tok,
fõ ze tek

2 g/l

c) tet ra nát ri um-di fosz fát Rá gó gu mi GMP

d) tet ra ká li um-di fosz fát
Szá rí tott, po rí tott élel mi -
sze rek

10 g/kg

e) di kal ci um-di fosz fát
Tej ala pú cso ko lá dé és ma -
lá ta ita lok

2 g/l

f) kal ci um-di hid ro gén- di -
fosz fát

Sze szes ita lok (ki vé ve a
bort és a sört)

1 g/l

Reg ge li-ce re á li a ter mé kek 5 g/kg

Snac kek 5 g/kg

E 451 tri fosz fá tok Su ri mi 1 g/kg

Hal- és rák kré mek 5 g/kg

a) pen ta nát ri um-tri fosz fát

Ön te tek (pa la csin ta-szi ru -
pok, íze sí tett ször pök tej -
tur mi xok hoz és
fagy lal tok hoz; ha son ló ter -
mé kek)

3 g/kg

b) pen ta ká li um-tri fosz fát
Kü lön le ges táp lál ko zá si cé -
lok ra ké szí tett élel mi sze rek

5 g/kg

Hús- és zöld ség ter mé kek
be vo na tai

4 g/kg

E 452 po li fosz fá tok Cu kor kák 5 g/kg

a)  nát ri um-po li fosz fát Por cu kor 10 g/kg
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[E szám Név Élel mi szer Ma xi má lis szint]

b)  ká li um-po li fosz fát Me télt tész ták 2 g/kg

c)  nát ri um-kal ci um- po li -
fosz fát

Fo lyé kony tész ták 12 g/kg

d)  kal ci um-po li fosz fát
Nyers hal fi lék, fa gyaszt va
és gyors fa gyaszt va

5 g/kg

Nyers és fel dol go zott, fa -
gyasz tott és gyors fa gyasz -
tott csi ga- és rák ter mé kek

5 g/kg

Fel dol go zott bur go nya ter -
mé kek (be le ért ve a fa -
gyasz tott, gyors fa gyasz tott, 
hû tött vagy szá rí tott ter mé -
ke ket) elõ sü tött fa gyasz tott
és mély hû tött bur go nya

5 g/kg

Ken he tõ zsí rok a vaj ki vé -
te lé vel

5 g/kg

Sa va nyú tej szín vaj 2 g/kg

Rák kon zer vek 1 g/kg

Víz ala pú emul zi ók sü tõ -
for mák ke né sé re

30 g/kg

Kávé ala pú ita lok au to ma -
ták hoz

2 g/kg

Aro mák 40 g/kg”

* * *
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Az 56/2004. (IV. 24.) FVM rendelet mellékletének
1. sorszámú elõ írása

MAGYAR ÉLELMISZERKÖNYV
(Codex Alimentarius Hungaricus)

1–1–87/250 számú elõ írás

(2. kiadás – 2006.)

A végsõ fogyasztóknak szánt alkoholtartalmú italok
alkoholtartalmának jelölése

1.  §

Ez az elõ írás az 1,2 tér fo gat szá za lék nál na gyobb al ko -
hol tar tal mú ital ra vo nat ko zik, a 2204 és 2205 vám ta ri fa -
szám alá tar to zó ita lok (bo rok) ki vé te lé vel.

2.  §

(1) Az al ko hol tar ta lom meg ha tá ro zá sa 20 °C-on tör té nik.

(2) Az al ko hol tar ta lom ér té két leg fel jebb egy ti ze des je -
gyig kell meg ad ni. A szám elé az „Al ko hol” szót vagy
„alk.” rö vi dí tést, utá na a „% (V/V)”, vagy „tf%”, vagy
„%vol” je let kell írni.

3.  §

(1) Az al ko hol tar ta lom ér té két az aláb bi ak sze rint meg -
en ge dett el té ré sek kel kell meg ad ni:

a) va la mennyi, a kö vet ke zõk ben nem rész le te zett ital
ese té ben: ±0,3% (V/V);

b) az 5,5% (V/V)-nál ki sebb al ko hol tar tal mú sö rök, va -
la mint a szõ lõ bõl ké szült 2207 20 vám ta ri fa szám alá tar to -
zó ita lok (de na tu rált etil al ko hol) ese té ben: ±0,5% (V/V);

c) – az 5,5% (V/V)-nál na gyobb al ko hol tar tal mú
 sörök,

– a szõ lõ bõl ké szült 2207 10 vám ta ri fa szám alá tar to zó
ita lok (nem de na tu rált etil al ko hol leg alább 80 tér fo gat szá -
za lék al ko hol tar ta lom mal),

– a gyü mölcs- és méz bo rok ese té ben: ±1,0% (V/V);
d) gyü möl csök bõl vagy nö vé nyi ré szek bõl ki vo na to lás -

sal ké szült ita lok ese té ben: ±1,5% (V/V).



(2) Az (1) be kez dés ben meg en ge dett el té ré se ket nem
be fo lyá sol hat ják az al ko hol tar ta lom meg ha tá ro zá sá ra
hasz nált vizs gá la ti mód sze rek meg en ge dett el té ré sei.

4.  §

Ez az elõ írás 2006. szep tem ber 1-jén lép ha tály ba, ez zel
egy ide jû leg az 1–1–87/250 szá mú elõ írás 1995-ben „Az
élel mi sze rek al ko hol tar tal má nak je lö lé se” cím mel jó vá ha -
gyott 1. ki adá sa ha tá lyát vesz ti.

5.  §

Ez az elõ írás a vég sõ fo gyasz tók ré szé re ér té ke sí ten dõ
al ko hol tar tal mú ita lok cím ké zé sé nél az al ko hol tar ta lom
tér fo gat szá za lé kos je lö lé sé rõl  szóló, 1987. áp ri lis 15-i
87/250/EGK bi zott sá gi irány elv nek való meg fe le lést szol -
gál ja.

* * *

Az 56/2004. (IV. 24.) FVM rendelet mellékletének
34. sorszámú elõ írása

MAGYAR ÉLELMISZERKÖNYV
(Codex Alimentarius Hungaricus)

1–3–76/621 számú elõírás

(2. kiadás – 2006.)

Az étolajokban, zsírokban, valamint hozzáadott
étolajat és zsírt tartalmazó élelmiszerekben

megengedett erukasav-tartalom

1.  §

Ez az elõ írás vo nat ko zik
a) az em be ri fo gyasz tás ra szánt ola jok ra, zsí rok ra és

ezek ele gye i re,
b) azok ra az élel mi sze rek re, ame lyek 5%-ban vagy ezt

meg ha la dó mennyi ség ben hoz zá adott ola jat vagy hoz zá -
adott zsírt tar tal maz nak.

2.  §

Az 1.  § sze rin ti élel mi sze rek eru ka sav-tar tal ma a ben -
nük ta lál ha tó összes zsír sav 5%-ánál több nem le het.

3.  §

Az eru ka sav-tar ta lom meg ha tá ro zá sá ra szol gá ló min ta -
vé te li és vizs gá la ti mód sze re ket a Ma gyar Élel mi szer -
könyv 3–1–80/891 szá mú elõ írá sa tar tal maz za.

4.  §

Ez az elõ írás 2006. szep tem ber 1-jén lép ha tály ba, ez zel
egy ide jû leg az 1–3–76/621 szá mú elõ írás 1995-ben jó vá -
ha gyott 1. ki adá sa ha tá lyát vesz ti.

5.  §

Ez az elõ írás a köz vet le nül em be ri fo gyasz tás ra szánt
ola jok (ét ola jok) és zsí rok (ét ke zé si zsí rok), va la mint a
hoz zá adott ola jo kat és zsí ro kat tar tal ma zó élel mi sze rek
eru ka sav-tar tal ma leg ma ga sabb szint jé nek rög zí té sé rõl
 szóló, 1976. jú li us 20-i 76/621/EGK ta ná csi irány elv nek
való meg fe le lést szol gál ja.

* * *

Az 56/2004. (IV. 24.) FVM rendelet mellékletének
36. sorszámú elõ írása

MAGYAR ÉLELMISZERKÖNYV
(Codex Alimentarius Hungaricus)

1–3–89/108 számú elõírás

(2. kiadás – 2006.)

A gyorsfagyasztott élelmiszerek

1.  §

(1) Ez az elõ írás a gyors fa gyasz tott élel mi sze rek re vo -
nat ko zik.

(2) Ezen elõ írás sze rint gyors fa gyasz tott élel mi szer az
olyan élel mi szer, ame lyet

a) olyan gyors fa gyasz tá si fo lya mat nak vet nek alá,
amely so rán a ter mék a ma xi má lis kris tály kép zõ dés tar to -
má nyán a ter mék jel le gé tõl füg gõ en, de a le he tõ leg gyor -
sab ban ha lad át; en nek ered mé nye ként a ter mi kus ki -
egyen lí tõ dést kö ve tõ en a ter mék min den pont já nak hõ -
mér sék le te –18 °C vagy en nél ki sebb ér ték lesz, és

b) erre uta ló meg ne ve zés sel for gal maz nak.

(3) Ezen elõ írás ér tel mé ben az ét ke zé si jég és a jég krém
nem gyors fa gyasz tott élel mi szer.

2.  §

Csak az 1.  § (2) be kez dé se sze rin ti gyors fa gyasz tott
élel mi szert sza bad a 8. és 9.  §-ban meg adott je lö lés sel el -
lát ni.
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3.  §

(1) A gyors fa gyasz tott élel mi szer nyers anya gá nak ép -
nek, egész sé ges nek és friss nek kell len nie.

(2) A ké mi ai, bio ké mi ai és mik ro bi o ló gi ai vál to zá sok
mi ni mum ra csök ken té se ér de ké ben a nyers anya gok elõ ké -
szí té sét és a gyors fa gyasz tást – meg fe le lõ gé pek kel, il let ve 
be ren de zé sek kel – ha la dék ta la nul el kell vé gez ni.

4.  §

A gyors fa gyasz tott élel mi sze rek kel a kö vet ke zõ fa -
gyasz tó kö ze gek ke rül het nek köz vet len kap cso lat ba:

a) le ve gõ,
b) nit ro gén,
c) szén-di oxid.

5.  §

(1) A gyors fa gyasz tott élel mi szer hõ mér sék le té nek a
ter mék min den pont ján ál lan dó an –18 °C-os nak vagy ki -
sebb nek kell len nie. Szál lí tás kor rö vid in ga do zás sal ma xi -
mum 3 °C-kal le het na gyobb.

(2) A ter mék hõ mér sék le te a jó tá ro lá si és szál lí tá si gya -
kor lat be tar tá sá val a he lyi el osz tá si és a kis ke res ke del mi
tá ro lás so rán –18 °C-nál

a) leg fel jebb 3 °C-kal le het na gyobb,
b) a kis ke res ke del mi hû tõ pul tok ban és a kis ke res ke de -

lem be tör té nõ he lyi ki szál lí tás so rán leg fel jebb 6 °C-kal le -
het na gyobb.

6.  §

Biz to sí ta ni kell,
a) hogy a gyors fa gyasz tás hoz, tá ro lás hoz, szál lí tás hoz

és a he lyi áru el osz tás hoz hasz nált be ren de zé sek, va la mint a
hû tõ pul tok al kal ma sak le gye nek az elõ írá sok be tar tá sá ra,

b) a gyors fa gyasz tott élel mi sze rek hõ mér sék le té nek el -
len õr zé sét.

7.  §

A gyors fa gyasz tott élel mi szert úgy kell cso ma gol ni,
hogy a cso ma go lás véd je a ter mé ket a mik ro bi o ló gi ai és
egyéb szennye zõ dé sek tõl, va la mint a ki szá ra dás tól.

8.  §

A to váb bi fel dol go zás nél kül a vég sõ fel hasz ná ló hoz
– be le ért ve a ven dég lá tást, kór há za kat, üze mi ét kez te tést

és ha son ló lé te sít mé nye ket – ke rü lõ gyors fa gyasz tott ter -
mé kek re az ál ta lá nos je lö lé si elõ írá so kon túl a kö vet ke zõk
vo nat koz nak:

a) a meg ne ve zést a „gyors fa gyasz tott” szó val kell ki -
egé szí te ni,

b) a mi nõ ség meg õr zé si idõ höz ki e gé szí tõ en meg kell
adni a tá ro lá si hõ mér sék le tet (és/vagy a tá ro lás ra al kal mas
be ren de zést), va la mint a hoz zá tar to zó idõ tar ta mot, amed -
dig a ter mék a ve võ nél még fel hasz nál ha tó,

c) a cím kén sze re pel nie kell a té tel azo no sí tá sát le he tõ -
vé tevõ meg je lö lés nek,

d) egy ér tel mû en fel kell tün tet ni, hogy a ter mé ket fel -
en ged te tés után nem sza bad új ra fa gyasz ta ni.

9.  §

(1) Az 1.  § (2) be kez dé sé ben meg ha tá ro zott azon ter mé -
kek je lö lé sé nek, ame lyek sem vég sõ fel hasz ná ló hoz, sem a 
ven dég lá tás hoz, kór há zak hoz, üze mi ét kez dék hez és ha -
son ló in téz mé nyek hez nem ke rül nek, csak a kö vet ke zõ ket
kell tar tal maz nia:

a) meg ne ve zés, ki egé szít ve a gyors fa gyasz tott szó val,
b) net tó tö meg,
c) a té tel azo no sí tá sá ra szol gá ló meg je lö lés,
d) az elõ ál lí tó vagy cso ma go ló vagy for gal ma zó cég

neve (címe).

(2) Az (1) be kez dés sze rin ti meg je lö lé se ket a ter mék
bur ko la tán, a tar tá lyán, a cso ma go lá sán vagy meg fe le lõ
cím kén kell fel tün tet ni.

10.  §

A gyors fa gyasz tott élel mi sze rek, va la mint a szál lí tá si és 
rak tá ro zá si, tá ro lá si hõ mér sék le tük el len õr zé sét az em be ri
fo gyasz tás ra szánt gyors fa gyasz tott élel mi sze rek hõ mér -
sék le té nek a szál lí tó esz kö zök ben, rak tá rak ban és tá ro lók -
ban tör té nõ el len õr zé sé rõl  szóló, 2005. ja nu ár 12-i
37/2005/EK bi zott ság ren de let és a Ma gyar Élel mi szer -
könyv 1–3–92/2 szá mú elõ írá sa sze rint kell vé gez ni.

11.  §

(1) Ez az elõ írás 2006. szep tem ber 1-jén lép ha tály ba.

(2) Ezen elõ írás ha tály ba lé pé sé vel a Ma gyar Élel mi -
szer könyv 1–3–89/108 szá mú elõ írá sá nak 1995-ben jó vá -
ha gyott 1. ki adá sa ha tá lyát vesz ti.

12.  §

Ez az elõ írás az em be ri fo gyasz tás ra szánt  gyors -
fagyasztott élel mi sze rek re vo nat ko zó tag ál la mi  jogsza -
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bályok kö ze lí té sé rõl  szóló, 1988. de cem ber 21-i
89/108/EGK ta ná csi irány elv nek való meg fe le lést  szol -
gálja.

* * *

Az 56/2004. (IV. 24.) FVM rendelet mellékletének
38. sorszámú elõ írása

MAGYAR ÉLELMISZERKÖNYV
(Codex Alimentarius Hungaricus)

1–3–92/2 számú elõ írás

(2. kiadás – 2006.)

A gyorsfagyasztott élelmiszerek hõmérsékletének
hatósági ellenõrzésére vonatkozó mintavételi eljárás

és vizsgálati módszer

1.  §

A ha tó sá gi hõ mér sék let-el len õr zé si vizs gá la tot ak kor
kell el vé gez ni az 1. szá mú, il let ve 2. szá mú mel lék let ben
is mer te tett el já rás és mód szer sze rint, ha fel me rül an nak a
gya nú ja, hogy az élel mi szer hõ mér sék le te nem fe lel meg a
Ma gyar Élel mi szer könyv gyors fa gyasz tott élel mi sze rek re
vo nat ko zó 1–3–89/108 szá mú elõ írá sá nak (a to váb bi ak -
ban: 1–3–89/108 szá mú elõ írás).

2.  §

Más, tu do má nyo san el fo ga dott vizs gá la ti mód szer is
hasz nál ha tó, de ab ban az eset ben, ha a mért ér ték a je len
elõ írás sze rint mért tõl el tér, ezen vizs gá la ti mód szer sze -
rint ka pott ered mény a dön tõ.

3.  §

(1) Ez az elõ írás 2006. szep tem ber 1-jén lép ha tály ba.

(2) Ezen elõ írás ha tály ba lé pé sé vel a Ma gyar Élel mi -
szer könyv 1–3–92/2 szá mú elõ írá sá nak 1995-ben jó vá ha -
gyott 1. ki adá sa ha tá lyát vesz ti

4.  §

Ez az elõ írás az em be ri fo gyasz tás ra szánt gyors fa -
gyasz tott élel mi sze rek re vo nat ko zó tag ál la mi jog sza bá -
lyok kö ze lí té sé rõl  szóló, 1992. ja nu ár 13-i 92/2/EGK bi -
zott sá gi irány elv nek való meg fe le lést szol gál ja.

1. szá mú mel lék let az 1–3–92/2 szá mú elõ írás hoz

Gyorsfagyasztott élelmiszerek hõmérsékletének
hatósági ellenõrzésére vonatkozó mintavételi eljárás

Az ellenõrzésre kiválasztandó minták

A ki vá lasz tan dó min ták tí pu sá nak és szá má nak olyan -
nak kell len nie, hogy hõ mér sék le tük az el len õr zött szál lít -
mány leg na gyobb hõ mér sék le tû pont ja it kép vi sel je.

1. Tá ro lás (hû tõ-tá ro ló te rek; hû tõ kam rák)

A min tá kat a tá ro ló né hány kri ti kus pont já ról kell ki vá -
lasz ta ni, pél dá ul az aj tók mel lõl (al sóbb és fel sõbb ré te -
gek bõl), a tá ro ló kö ze pé nek kör nyé ké rõl (al sóbb és fel -
sõbb ré te gek bõl) és a hû tõ be ren de zés nél a le ve gõ vissza té -
rí té sé nek kö ze lé bõl. Fi gye lem be kell ven ni a ter mé kek tá -
ro lá sá nak idõ tar ta mát (a hõ mér sék let sta bi li zá ló dá sa
 miatt).

2. Szál lí tás

a) Min ta vé tel szál lí tás köz ben: amennyi ben a min tát
szál lí tás so rán kell ven ni, úgy azt a szál lít mány nak az aj tók 
vagy aj tó pá rok nyí lá sá nak szé le mel let ti alsó és fel sõ ré -
szé bõl kell ven ni.

b) Ki ra ko dás so rán vég zett min ta vé tel:
a szál lít mány ból 4–4 min tát kell ven ni a kö vet ke zõ kri -

ti kus pon to kon levõ té te lei kö zül:
– az aj tók nyí ló ré sze mel lett fek võ té tel al já ról és te te -

jé rõl,
– a té tel fel sõ hát só ré szé bõl (a hû tõ be ren de zés tõl a le -

he tõ leg tá vo labb levõ hely rõl),
– a té tel kö ze pé rõl,
– a té tel elül sõ ré szé nek kö ze pé bõl (a hû tõ be ren de zés -

hez le he tõ leg kö ze lebb fek võ rész rõl),
– a té tel elsõ sík já nak alsó és fel sõ sar ká ból (a le he tõ

leg kö ze lebb a hû tõ be ren de zés nek a lég be szí vó ré szé hez).

3. Ke res ke del mi hû tõ pul tok

A hû tõ pult leg na gyobb hõ mér sék le tû pont ja it rep re zen -
tá ló há rom hely rõl egy-egy min tát kell ven ni.

2. számú melléklet az 1–3–92/2 számú elõ íráshoz

Gyorsfagyasztott élelmiszerek hõmérséklet-mérési
módszere

1. Al kal ma zá si te rü let

Az 1–3–89/108 szá mú elõ írá sa 1.  §-ának 2. pont ja sze -
rin ti gyors fa gyasz tást kö ve tõ hõ mér sék let sta bi li zá ci ó ja
után, a hõ mér sék let nek a ter mék min den pont ján
–18 °C-nak vagy an nál ki sebb nek kell len nie. Ki sebb hõ -
mér sék let-el té ré sek az 1–3–89/108 szá mú elõ írás 5.  §-a
sze rint en ge dé lye zet tek.
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2. Alap elv

A gyors fa gyasz tott élel mi sze rek hõ mér sék le té nek mé -
ré se kor az 1. szá mú mel lék let sze rint ki vá lasz tott min ták
meg fe le lõ esz kö zök se gít sé gé vel mért hõ mér sék le tét kell
pon to san le je gyez ni.

3. A hõ mér sék let de fi ní ci ó ja

„Hõ mér sék let”-en azt a hõ mér sék le tet ért jük, ame lyet
egy meg ha tá ro zott he lyen mér nek a mé rõ mû szer vagy esz -
köz hõ ér zé keny ré szé vel.

4. Fel sze re lés

4.1. Hõ mér sék let mé rõ esz köz

4.2. Ter mék fú ró esz köz
Egy könnyen tisz tít ha tó, he gyes fém szer szá mot kell

hasz nál ni (pél dá ul jég lyu kasz tó, ké zi fú ró, rúd fú ró).

5. A hõ mér sék let mé rõ esz kö zök ál ta lá nos jel lem zõi

A hõ mér sék let mé rõ esz köz nek a kö vet ke zõ jel lem zõk -
nek kell meg fe lel nie:

a) a be ál lá si se bes sé ge olyan le gyen, hogy 3 perc alatt
érje el a kez de ti és vég sõ le ol va sá si ér ték kü lönb sé gé nek
90%-át,

b) a pon tos sá ga –20 °C és +30 °C kö zöt ti tar to mány ban 
±0,5 °C le gyen,

c) ha a kör nye zõ hõ mér sék let –20 °C és +30 °C kö zöt ti, 
a mé ré si pon tos ság vál to zá sa hasz ná lat köz ben nem le het
na gyobb 0,3 °C-nál,

d) 0,1 °C pon tos sá gú mé rés re al kal mas le gyen,
e) pon tos sá gát rend sze res idõ kö zön ként el len õriz zék,
f) le gyen ér vé nyes ka lib rá ci ós iga zo lá sa,
g) ér zé ke lõ ré sze (szon da) könnyen tisz tít ha tó le gyen,
h) ér zé ke lõ ré sze úgy le gyen ki ala kít va, hogy jó hõ mér -

sék le ti érint ke zést biz to sít son a ter mék kel,
i) elekt ro mos ré sze a pá ra le csa pó dás tól véd ve le gyen.

6. A mé ré si el já rás

6.1. Az esz kö zök elõ hû té se
A hõ mé rõ ér zé ke lõ ré sze és a ter mék fú ró esz köz le gyen

elõ hût ve, mi e lõtt a ter mék hõ mér sék le tét mér nék vele. Az
esz kö zök hõ mér sék le te – amennyi re csak le het sé ges – kö -
ze lít se meg a ter mék hõ mér sék le tét.

6.2. A min ták elõ ké szí té se a hõ mér sék let mé ré sé hez
Ha szük sé ges, a gyors fa gyasz tott ter mé kek nél az elõ hû -

tött ter mék fú ró esz köz se gít sé gé vel ak ko ra lyu kat kell ké -
szí te ni a ter mék ben, amely be a szon da szo ro san il lesz ke -
dik. A lyuk mély sé ge a ter mék tí pu sá tól függ (a 6.3. pont
elõ írá sai sze rint).

6.3. A ter mék hõ mér sék le té nek mé ré se
A min ta elõ ké szí té se és hõ mér sék le té nek mé ré se le he -

tõ leg hû tött kör nye zet ben tör tén jen, a kö vet ke zõ kép pen:
a) ha a ter mék mé re tei ezt le he tõ vé te szik, az elõ hû tött

szon dát a ter mék fel szí né tõl szá mí tott 2,5 cm mély ség be
kell he lyez ni,

b) ha az a) pont ban le ír tak vég re haj tá sa nem le het sé -
ges, a szon dát a fel szín tõl a szon da át mé rõ jé nek leg alább
há rom-négy sze res mé re té ig kell a min tá ba be he lyez ni,

c) bi zo nyos élel mi sze rek (pél dá ul zöld bor só) mé re tük
vagy össze té te lük  miatt nem fúr ha tók át; ezek ben az ese -
tek ben az élel mi szer cso mag bel sõ hõ mér sék le tét az élel -
mi szer rel érint ke zõ le ve gõ hõ mér sék le té nek mé ré sé vel
kell meg ál la pí ta ni úgy, hogy egy meg fe le lõ en elõ hû tött
éles végû szon dát az élel mi szer rel érint ke zõ mó don a cso -
mag kö ze pé be szúr nak,

d) a hõ mér sék le tet ak kor kell le ol vas ni, ha az már nem
vál to zik.

* * *

Az 56/2004. (IV. 24.) FVM rendelet mellékletének
45. sorszámú elõ írása

MAGYAR ÉLELMISZERKÖNYV
(Codex Alimentarius Hungaricus)

1–3–2001/114 számú elõ írás

(2. kiadás – 2006.)

Részben vagy teljesen dehidratált, emberi
fogyasztásra szánt, tartós tejtermékek

(Sûrített tej és tejpor)

1.  §

Ez az elõ írás az 1. szá mú mel lék let ben meg ha tá ro zott,
rész ben vagy tel je sen de hid ra tált tar tós tej ter mé kek re
( sûrített tej és tej por) vo nat ko zik.

2.  §

Az 1. szá mú mel lék let ben meg ha tá ro zott ter mé kek hez a 
Ma gyar Élel mi szer könyv élel mi sze rek táp ér ték je lö lé sé re
vo nat ko zó 1–1–90/496 szá mú elõ írás (a to váb bi ak ban:
1–1–90/496 szá mú elõ írás) ren del ke zé se i nek be tar tá sá val, 
vi ta mi nok hoz zá adá sa meg en ge dett.

3.  §

(1) Az 1. szá mú mel lék let ben fel so rolt élel mi sze rek re az 
ál ta lá nos je lö lé si elõ írá so kon túl me nõ en e §-ban fog lal ta -
kat is al kal maz ni kell.

(2) Az 1. szá mú mel lék let ben fel so rolt meg ne ve zé sek
csak az ott meg ha tá ro zott ter mé kek re al kal maz ha tók és
azo kat – a (3) be kez dés ben fel so rolt ese tek ki vé te lé vel –
vál toz ta tás nél kül kell al kal maz ni a for ga lom ba ho zott ter -
mé kek meg ne ve zé sé re és meg je lö lé sé re.
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(3) Az 1. szá mú mel lék let ben fel so rolt meg ne ve zé sek
he lyett a 2. szá mú mel lék let ben fel so rolt meg ne ve zé sek az
ott meg je lölt nyel ven és fel té te lek mel lett hasz nál ha tó ak.

(4) A ter mék je lö lé sé ben fel kell tün tet ni a vég ter mék
tö me gé re vo nat koz ta tott tej zsír tar tal mat szá za lék ban
(m/m) ki fe jez ve, ki vé ve az 1. szá mú mel lék let 1. d) és g),
va la mint 2. d) pont ja i ban meg ha tá ro zott ter mé ke ket, to -
váb bá fel kell tün tet ni a tej ere de tû zsír men tes szá raz -
anyag-tar tal mat az 1. szá mú mel lék let 1. pont já ban meg ha -
tá ro zott ter mé kek ese té ben. Eze ket az ada to kat a ter mék
meg ne ve zé sé nek kö ze lé ben kell fel tün tet ni.

(5) Az 1. szá mú mel lék let 2. pont já ban fel tün te tett ter -
mé kek je lö lé sé ben meg kell adni a hí gí tás vagy az ere de ti
ál la pot vissza ál lí tá sá nak mód já ra vo nat ko zó aján lá so kat,
to váb bá az így hí gí tott vagy vissza ál lí tott ter mé kek zsír tar -
tal mát.

(6) Ha a ter mé ket 20 g-nál ki sebb tö me gû egye di cso ma -
go lás ba, majd gyûj tõ cso ma go lás ba he lye zik, az eb ben a
pa rag ra fus ban elõ írt kü lön je lö lé se ket csak a gyûj tõ cso ma -
go lá son kell fel tün tet ni, ki vé ve a (2) be kez dés ben elõ ír ta -
kat.

(7) Az 1. szá mú mel lék let 2. pont ja sze rin ti ter mé kek je -
lö lé sé ben fel kell tün tet ni, hogy a ter mé kek 12 hó nap nál
 fiatalabb cse cse mõk élel me zé sé re nem aján lot tak.

4.  §

(1) Ez az elõ írás 2006. szep tem ber 1-jén lép ha tály ba.

(2) Ezen elõ írás ha tály ba lé pé sé vel a Ma gyar Élel mi -
szer könyv 1–3–2001/114 szá mú elõ írá sá nak 2003-ban jó -
vá ha gyott 1. ki adá sa ha tá lyát vesz ti.

5.  §

Ez az elõ írás az egyes em be ri fo gyasz tás ra szánt, rész -
ben vagy tel je sen de hid ra tált tar tós te jek rõl  szóló, 2001.
de cem ber 20-i 2001/114/EK ta ná csi irány elv nek, va la mint 
az azt mó do sí tó, a Cseh Köz tár sa ság, az Észt Köz tár sa ság,
a Cip ru si Köz tár sa ság, a Lett Köz tár sa ság, a Lit ván Köz -
tár sa ság, a Ma gyar Köz tár sa ság, a Mál tai Köz tár sa ság, a
Len gyel Köz tár sa ság, a Szlo vén Köz tár sa ság és a Szlo vák
Köz tár sa ság csat la ko zá sá nak fel té te le i rõl, va la mint az Eu -
ró pai Unió alap ját ké pe zõ szer zõ dé sek ki iga zí tá sá ról  szóló 
Ok mány nak való meg fe le lést szol gál ja.

1. számú melléklet az 1–3–2001/114 számú elõ íráshoz

A termékek meghatározásai és megnevezései

1. Rész ben de hid ra tált tej (sû rí tett tej)

Ez a meg ne ve zés azt az éde sí tett vagy nem éde sí tett fo -
lyé kony ter mék cso por tot je lö li, ame lyet rész le ges víz el vo -

nás sal köz vet le nül nyer nek tej bõl, tel je sen vagy rész ben
fö lö zött tej bõl, vagy ezek ke ve ré ké bõl, amely tar tal maz hat 
még hoz zá adott tej színt vagy tel je sen de hid ra tált te jet (tej -
port) vagy mind ket tõt, amely ben a hoz zá adott tel je sen de -
hid ra tált tej ará nya a kész ter mék tej ere de tû szá raz -
anyag-tar tal má nak leg fel jebb 25% (m/m)-a le het.

– A cuk ro zat lan sû rí tett tej tí pu sai:
a) Nagy zsír tar tal mú sû rí tett tej
Rész ben de hid ra tált tej, amely nek zsír tar tal ma leg alább

15% (m/m) és az összes tej ere de tû szá raz anyag-tar tal ma
leg alább 26,5% (m/m).

b) Sû rí tett tej
Rész ben de hid ra tált tej, amely nek zsír tar tal ma leg alább

7,5% (m/m) és az összes tej ere de tû szá raz anyag-tar tal ma
leg alább 25% (m/m).

c) Fél zsí ros sû rí tett tej vagy rész ben fö lö zött sû rí tett tej
Rész ben de hid ra tált tej, amely nek zsír tar tal ma leg alább

1% (m/m), de leg fel jebb 7,5% (m/m) és az összes tej ere de -
tû szá raz anyag-tar tal ma leg alább 20% (m/m).

d) So vány sû rí tett tej
Rész ben de hid ra tált tej, amely nek zsír tar tal ma leg fel -

jebb 1% (m/m) és az összes tej ere de tû szá raz anyag-tar tal -
ma leg alább 20% (m/m).

– A cuk ro zott sû rí tett tej tí pu sai:
e) Cuk ro zott sû rí tett tej
Rész ben de hid ra tált tej, amely cu kor (fél fe hér kris tály -

cu kor, kris tály cu kor, fi no mí tott kris tály cu kor) fel hasz ná -
lá sá val ké szül, és amely nek zsír tar tal ma leg alább
8% (m/m) és az összes tej ere de tû szá raz anyag-tar tal ma
leg alább 28% (m/m).

f) Fél zsí ros cuk ro zott sû rí tett tej vagy rész ben fö lö zött
cuk ro zott sû rí tett tej

Rész ben de hid ra tált tej, amely cu kor (fél fe hér kris tály -
cu kor, kris tály cu kor, fi no mí tott kris tály cu kor) fel hasz ná -
lá sá val ké szül, és amely nek zsír tar tal ma leg alább
1% (m/m), de leg fel jebb 8% (m/m) és az összes tej ere de tû
szá raz anyag-tar tal ma leg alább 24% (m/m).

g) So vány cuk ro zott sû rí tett tej
Rész ben de hid ra tált tej, amely cu kor (fél fe hér kris tály -

cu kor, kris tály cu kor, fi no mí tott kris tály cu kor) fel hasz ná -
lá sá val ké szül, és amely nek zsír tar tal ma leg fel jebb
1% (m/m) és az összes tej ere de tû szá raz anyag-tar tal ma
leg alább 24% (m/m).

2. Tel je sen de hid ra tált tej (tej por)

Ez a meg ne ve zés azt a szi lárd ter mék cso por tot je lö li,
amely nek víz tar tal ma a vég ter mék ben leg fel jebb
5% (m/m), és ame lyet a víz tar ta lom el vo ná sá val köz vet le -
nül nyer nek tej bõl, tel je sen vagy rész ben fö lö zött tej bõl,
tej szín bõl vagy ezek ke ve ré ké bõl.

a) Nagy zsír tar tal mú tej por vagy szá rí tott nagy zsír tar -
tal mú tej

De hid ra tált tej, amely nek zsír tar tal ma leg alább
42% (m/m).

b) Zsí ros vagy tel jes tej por vagy szá rí tott zsí ros, il let ve
tel jes tej
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De hid ra tált tej, amely nek zsír tar tal ma leg alább
26% (m/m), de ke ve sebb mint 42% (m/m).

c) Fél zsí ros tej por vagy szá rí tott fél zsí ros tej, il let ve
rész ben fö lö zött fél zsí ros tej

De hid ra tált tej, amely nek zsír tar tal ma több mint
1,5% (m/m), de ke ve sebb mint 26% (m/m).

d) So vány tej por vagy szá rí tott so vány tej
De hid ra tált tej, amely nek zsír tar tal ma leg fel jebb

1,5% (m/m).

3. Gyár tá si elõ írá sok

a) Az 1. pont e)–g) al pont ja i ban meg ha tá ro zott ter mé -
kek gyár tá sá hoz a vég ter mék re vo nat koz tat va leg fel jebb
0,03% (m/m) tej cu kor hoz zá adá sa meg en ge dett.

b) Az 1. és 2. pon tok ban meg ha tá ro zott ter mé kek tar tó -
sí tá sa – a nyers tej, a hõ ke zelt tej és a tej ala pú ter mé kek
elõ ál lí tá sá ra és for gal ma zá sá ra vo nat ko zó hi gi é ni ai elõ írá -
sok ma ra dék ta lan be tar tá sá val – a kö vet ke zõ ke ze lé sek kel
tör té nik:

– hõ ke ze lés sel (ste ri le zés, UHT stb.) az 1. pont a)–d)
al pont ja i ban meg ha tá ro zott ter mé kek ese té ben,

– cu kor (sza cha róz) hoz zá adá sá val az 1. pont e)–g) al -
pont ja i ban meg ha tá ro zott ter mé kek nél,

– víz el vo nás sal (de hid ra tá lás sal) a 2. pont ban meg ha tá -
ro zott ter mé kek nél.

4. En ge dé lye zett egyéb anya gok

A je len mel lék let ben meg ha tá ro zott ter mé kek gyár tá sá -
hoz ezen elõ írás 2.  §-a ér tel mé ben vi ta mi nok hoz zá adá sa
– az 1–1–90/496 szá mú elõ írás ren del ke zé se i nek be tar tá -
sá val – meg en ge dett.

2. számú melléklet az 1–3–2001/114 számú elõ íráshoz

Az 1. számú mellékletben felsorolt egyes termékek
különleges megnevezése

a) Az an gol „eva po ra ted milk” ki fe je zés azt az 1. szá -
mú mel lék let 1. pont b) al pont já ban meg ha tá ro zott ter mé -
ket je len ti, amely leg alább 9% (m/m) zsírt és leg alább
31% (m/m) összes tej ere de tû szá raz anya got tar tal maz.

b) A fran cia „lait de mi-éc ré mé con cent ré” és „lait
 demi-écrémé con cent ré non suc ré”, a spa nyol „le che
 evaporada se mi des na ta da”, a hol land „ge e va po re er de
half vol le melk” vagy „half vol le kof fi e melk” és az an gol
„eva po ra ted se mi-skim med milk” ki fe je zé sek azo kat az
1. szá mú mel lék let 1. pont c) al pont já ban meg ha tá ro zott
ter mé ke ket je len tik, ame lyek zsír tar tal ma 4 és 4,5% (m/m)
kö zött van és szá raz anyag-tar tal muk leg alább 24% (m/m).

c) A dán „kon den se ret kaf feflrde” és a né met „kon den -
si er te Kaf fe e sah ne” ki fe je zé sek az 1. szá mú mel lék let
1. pont a) al pont já ban meg ha tá ro zott ter mé ket je len tik.

d) A dán „flrde pul ver”, a né met „Rahm pul ver” és
„Sah ne pul ver”, a fran cia „cré me en po ud re”, a hol land
„ro om po e der”, a svéd „grädd pul ver” és a finn „ker ma ja u -
he” ki fe je zé sek az 1. szá mú mel lék let 2. pont a) al pont já -
ban meg ha tá ro zott ter mé ket je len tik.

e) A fran cia „lait de mi-éc ré mé con cent ré suc ré”, a spa -
nyol „le che con den sa da se mi des na ta da”, a hol land
„ gecondenseerde half vol le melk met su i ker” ki fe je zé sek
azo kat az 1. szá mú mel lék let 1. pont f) al pont já ban meg ha -
tá ro zott ter mé ke ket je len tik, ame lyek nek a zsír tar tal ma
4 és 4,5% (m/m) kö zött van és a tej ere de tû szá raz anyag-
 tar tal ma leg alább 28% (m/m).

f) A fran cia „lait de mi-éc ré mé en po ud re”, a hol land
„half vol le melk po e der” és az an gol „se mi-skim med milk
pow der” vagy „dri ed se mi-skim med milk” ki fe je zé sek
azo kat az 1. szá mú mel lék let 2. pont c) al pont já ban meg ha -
tá ro zott ter mé ket je len tik, ame lyek zsír tar tal ma 14 és
16% (m/m) kö zött van.

g) A por tu gál „le i te em pó meio gor do” ki fe je zés azt az
1. szá mú mel lék let 2. pont c) al pont já ban meg ha tá ro zott
ter mé ket je len ti, amely nek a zsír tar tal ma 13 és 26% (m/m)
kö zött van.

h) A hol land „kof fi e melk” ki fe je zés az 1. szá mú mel -
lék let 1. pont b) al pont já ban meg ha tá ro zott ter mé ket je len -
ti.

i) A finn „ras va ton ma i to ja u he” ki fe je zés az 1. szá mú
mel lék let 2. pont d) al pont já ban meg ha tá ro zott ter mé ket
je len ti.

j) A spa nyol „le che en pol vo se mi des na ta da” ki fe je zés
az 1. szá mú mel lék let 2. pont c) al pont já ban meg ha tá ro zott 
ter mé ket je len ti, amely nek zsír tar tal ma 10 és 16% (m/m)
kö zött van.

k) A mál tai „ha lib eva po rat” ki fe je zés az 1. szá mú mel -
lék let 1. pont b) al pont já ban meg ha tá ro zott ter mé ket je len -
ti.

l) A mál tai „ha lib eva po rat b’kon te nut baxx ta’ xa ham”
ki fe je zés az 1. szá mú mel lék let 1. pont c) al pont já ban meg -
ha tá ro zott ter mé ket je len ti.

m) Az észt „ko o re pul ber” az 1. szá mú mel lék let 2. pont
a) al pont já ban meg ha tá ro zott ter mé ket je len ti.

n) Az észt „pi i ma pul ber” az 1. szá mú mel lék let 2. pont
b) al pont já ban meg ha tá ro zott ter mé ket je len ti.

o) Az észt „vä he ras va ne kon dens pi im” az 1. szá mú
mel lék let 1. pont c) al pont já ban meg ha tá ro zott ter mé ket
je len ti.

p) Az észt „ma gus ta tud vä he ras va ne kon dens pi im” az
1. szá mú mel lék let 1. pont f) al pont já ban meg ha tá ro zott
ter mé ket je len ti.

q) Az észt „vä he ras va ne pi i ma pul ber” az 1. szá mú mel -
lék let 2. pont c) al pont já ban meg ha tá ro zott ter mé ket  je -
lenti.

r) A cseh „za huš tì ná nes la ze ná sme ta na” az 1. szá mú
mel lék let 1. pont a) al pont já ban meg ha tá ro zott ter mé ket
je len ti.
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s) A cseh „za huš tì né nes la ze né plno tu è né mlé ko” az
1. szá mú mel lék let 1. pont b) al pont já ban meg ha tá ro zott
ter mé ket je len ti.

t) A cseh „za huš tì né nes la ze né po lo tu è né mlé ko” az
1. szá mú mel lék let 1. pont c) al pont já ban meg ha tá ro zott
ter mé ket je len ti, amely nek zsír tar tal ma 4 és 4,5% (m/m)
kö zött van.

u) A cseh „za huš tì né nes la ze né plno tu è né mlé ko” az
1. szá mú mel lék let 1. pont e) al pont já ban meg ha tá ro zott
ter mé ket je len ti.

v) A cseh „za huš tì né nes la ze né po lo tu è né mlé ko” az
1. szá mú mel lék let 1. pont f) al pont já ban meg ha tá ro zott
ter mé ket je len ti, amely nek zsír tar tal ma 4 és 4,5% (m/m)
kö zött van.

w) A cseh „su še ná sme ta na” az 1. szá mú mel lék let
2. pont a) al pont já ban meg ha tá ro zott ter mé ket je len ti.

x) A cseh „su še né po lo tu è né mlé ko” az 1. szá mú mel -
lék let 2. pont c) al pont já ban meg ha tá ro zott ter mé ket je len -
ti, amely nek zsír tar tal ma 14 és 16% (m/m) kö zött van.

A földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter
58/2006. (VIII. 11.) FVM

rendelete
a Magyar Takarmánykódex kötelezõ elõ írásairól

 szóló 44/2003. (IV. 26.) FVM rendelet módosításáról

A ta kar má nyok elõ ál lí tá sá ról, for ga lom ba ho za ta lá ról
és fel hasz ná lá sá ról  szóló 2001. évi CXIX. tör vény
18.  §-ának n) pont já ban ka pott fel ha tal ma zás alap ján
a  következõket ren de lem el:

1.  §

(1) A Ma gyar Ta kar mány kó dex kö te le zõ elõ írá sa i ról
 szóló 44/2003. (IV. 26.) FVM ren de let (a to váb bi ak -
ban: R.) 2.  §-ának 3. pont ja he lyé be a kö vet ke zõ ren del ke -
zés lép:

[Ez a ren de let a kö vet ke zõ uni ós jogi ak tu sok nak való
meg fe le lést szol gál ja:]

„3. a Bi zott ság 71/250/EGK irány el ve (1971. jú ni -
us 15.) a ta kar má nyok ha tó sá gi el len õr zé sé re szol gá ló kö -
zös sé gi ana li ti kai mód sze rek meg ha tá ro zá sá ról, va la mint
az azt mó do sí tó, a Bi zott ság 81/860/EGK és 2005/6/EK
irány el ve,”

(2) Az R. 2.  §-ának 73. pont ja he lyé be a kö vet ke zõ ren -
del ke zés lép:

[Ez a ren de let a kö vet ke zõ uni ós jogi ak tu sok nak való
meg fe le lést szol gál ja:]

„73. az Eu ró pai Par la ment és a Ta nács 2002/32/EK
irány el ve (2002. má jus 7.) a ta kar má nyok ban ta lál ha tó
nem kí vá na tos anya gok ról, va la mint az azt mó do sí tó,

a  Bizottság 2005/8/EK, 2005/86/EK és 2005/87/EK irány -
el ve,”

(3) Az R. 2.  §-a a kö vet ke zõ 75. pont tal egé szül ki:
[Ez a ren de let a kö vet ke zõ uni ós jogi ak tu sok nak való

meg fe le lést szol gál ja:]
„75. A Bi zott ság 2002/70/EK irány el ve (2002. jú li -

us 26.) a ta kar má nyok di oxin- és di oxin jel le gû PCB-tar tal -
má nak meg ha tá ro zá sá ra vo nat ko zó kö ve tel mé nyek meg -
ál la pí tá sá ról, va la mint az azt mó do sí tó, a Bi zott ság
2005/7/EK irány el ve.”

2.  §

Az R. 2., 10. és 11. szá mú mel lék le te e ren de let mel lék -
le te sze rint mó do sul.

3.  §

(1) Ez a ren de let – a (2) be kez dés ben fog lalt ki vé tel lel –
a ki hir de té sét kö ve tõ 15. na pon lép ha tály ba, egy ide jû leg
az R. 2.  §-ának 9., 20. és 24. pont ja ha tá lyát vesz ti.

(2) A mel lék let I. fe je ze té nek 1., 3. és 4. pont ja 2006. de -
cem ber 1-jén lép ha tály ba.

4.  §

Ez a ren de let a kö vet ke zõ irány el vek nek való meg fe le -
lést szol gál ja:

a) a Bi zott ság 2005/6/EK irány el ve (2005. ja nu ár 26.)
a 2002/32/EK irány elv ben elõ írt, az ana li ti kai ered mé nyek 
je len té se és ér tel me zé se te kin te té ben a 71/250/EGK irány -
elv mó do sí tá sá ról,

b) a Bi zott ság 2005/7/EK irány el ve (2005. ja nu ár 27.)
a ta kar má nyok di oxin- és di oxin jel le gû PCB-tar tal má nak
meg ha tá ro zá sá ra vo nat ko zó kö ve tel mé nyek meg ál la pí tá -
sá ról  szóló 2002/70/EK irány elv mó do sí tá sá ról,

c) a Bi zott ság 2005/8/EK irány el ve (2005. ja nu ár 27.)
a ta kar mány ban elõ for du ló nem kí vá na tos anya gok ról
 szóló 2002/32/EK eu ró pai par la men ti és ta ná csi irány elv
I. mel lék le té nek mó do sí tá sá ról,

d) a Bi zott ság 2005/86/EK irány el ve (2005. de cem -
ber 5.) a ta kar mány ban elõ for du ló nem kí vá na tos anya gok -
ról  szóló 2002/32/EK eu ró pai par la men ti és ta ná csi irány -
elv I. mel lék le té nek a kam fek lór te kin te té ben tör té nõ mó -
do sí tá sá ról,

e) a Bi zott ság 2005/87/EK irány el ve (2005. de cem -
ber 5.) a ta kar mány ban elõ for du ló nem kí vá na tos anya gok -
ról  szóló 2002/32/EK eu ró pai par la men ti és ta ná csi irány -
elv I. mel lék le té nek ólom, flu or és kad mi um te kin te té ben
tör té nõ mó do sí tá sá ról.

Gráf Jó zsef s. k.,
föld mû ve lés ügyi és vi dék fej lesz té si

mi nisz ter
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Melléklet az 58/2006. (VIII. 11.) FVM rendelethez

I.

1. Az R. 2. szá mú mel lék le te I. fe je ze té nek 2. és 3. pont ja he lyé be a kö vet ke zõ szö veg ré szek lép nek:

[Nem kí vá na tos anya gok,
ve gyü le tek

Ta kar má nyo zás ra szánt ter mé kek
Ma xi má li san meg en ge dett mennyi ség

mg/kg-ban (ppm)
(12%-os ned ves ség-tar ta lom mel lett)]

„2. Ólom*

Ta kar mány-alap anya gok 10
ki vé ve:
– zöld ta kar mány** 30
– fosz fá tok és ten ge ri al ga mész 15
– kal ci um-kar bo nát 20
– ta kar mány élesz tõ 5
A nyom ele mek funk ci o ná lis cso port já hoz tar to zó
ada lék anya gok

100

ki vé ve:
– cink-oxid 400
– man gán-oxid, vas-kar bo nát, réz-kar bo nát 200
A kö tõ anya gok és cso mó so dás gát ló anya gok funk -
ci o ná lis cso port já ba tar to zó ada lék anya gok

30

ki vé ve:
– vul ká ni ere de tû kli nop ti lo lit 60
Elõ ke ve ré kek 200
Ki egé szí tõ ta kar má nyok 10
ki vé ve:
– ás vá nyi ta kar má nyok 15
Tel jes ér té kû ta kar má nyok 5

3. Flu or***

Ta kar mány-alap anya gok 150
ki vé ve:
– ál la ti ere de tû ta kar má nyok, ki vé ve ten ge ri rák -
félék, mint pl. a krill

500

– ten ge ri rák fé lék, mint pl. krill 3000
– fosz fá tok 2000
– kal ci um-kar bo nát 350
– mag né zi um-oxid 600
– ten ge ri al ga mész 1000
Ver mi ku lit (E 561) 3000
Ki egé szí tõ ta kar má nyok

– fosz for tar ta lom ≤ 4% 500

– fosz for tar ta lom > 4% 1% fosz for ban 125
Tel jes ér té kû ta kar má nyok 150
ki vé ve:
– tel jes ér té kû szar vas mar ha-, juh- és kecs ke ta kar -
má nyok
 a) lak tá ci ó ban 30
 b) más 50
– tel jes ér té kû ser tés ta kar má nyok 100
– tel jes ér té kû ba rom fi ta kar má nyok 350
– tel jes ér té kû csi be ta kar má nyok 250

  * A leg na gyobb szin tek az ólom egy adott ana li ti kai meg ha tá ro zá sá ra vo nat koz nak, amely so rán a ki vo nás sa lét rom sav ban (5%m/m) tör té nik 30 per cen át,
for rás hõ mér sék le ten. Bi zo nyít ha tó an egye zõ ki vo ná si ha té kony ság gal ren del ke zõ, egyen ér té kû ki vo ná si el já rá sok al kal maz ha tók.
 ** Zöld ta kar mány nak te kin ten dõk az olyan ta kar má nyo zás ra szánt ter mé kek, mint a szé na, a szi lázs, a sze názs, a friss fû stb.
*** A leg na gyobb szin tek a flu or egy adott ana li ti kai meg ha tá ro zá sá ra vo nat koz nak, amely so rán a ki vo nás 1 N só sav val tör té nik 20 per cen át, szo ba hõ mér -
sék le ten. Bi zo nyít ha tó an egye zõ ki vo ná si ha té kony ság gal ren del ke zõ, egyen ér té kû ki vo ná si el já rá sok al kal maz ha tók.”
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2. Az R. 2. szá mú mel lék le te I. fe je ze té nek 4. pont ja he lyé be a kö vet ke zõ szö veg rész lép:

[Nem kí vá na tos anya gok,
ve gyü le tek

Ta kar má nyo zás ra szánt ter mé kek
Ma xi má li san meg en ge dett mennyi ség

mg/kg-ban (ppm)
(12%-os ned ves ség-tar ta lom mel lett)]

„4. Hi gany

Ta kar mány-alap anya gok 0,1

ki vé ve:

– ha lak vagy más ten ge ri ál la tok fel dol go zá sá ból
nyert ta kar mány

0,5

– kál ci um-kar bo nát 0,3

Tel jes ér té kû ta kar má nyok 0,1

ki vé ve:

– tel jes ér té kû ku tya- és macs ka tá pok 0,4

Ki egé szí tõ ta kar má nyok 0,2

ki vé ve:

– ki egé szí tõ ku tya- és macs ka tá pok ”

3. Az R. 2. szá mú mel lék le te I. fe je ze té nek 6. pont ja he lyé be a kö vet ke zõ szö veg rész lép:

[Nem kí vá na tos anya gok,
ve gyü le tek

Ta kar má nyo zás ra szánt ter mé kek
Ma xi má li san meg en ge dett mennyi ség

mg/kg-ban (ppm)
(12%-os ned ves ség-tar ta lom mel lett)]

„6. Kad mi um*

Nö vé nyi ere de tû ta kar mány-alap anya gok 1

Ál la ti ere de tû ta kar mány-alap anya gok 2

Ás vá nyi ere de tû ta kar mány-alap anya gok 2

ki vé ve:

– fosz fá tok 10

A nyom ele mek funk ci o ná lis cso port já hoz tar to zó
ada lék anya gok

10

ki vé ve:

– réz-oxid, man gán-oxid, cink-oxid és man -
gán-szul fát mo no hid rát

30

A kö tõ anya gok és cso mó so dás gát ló anya gok funk -
ci o ná lis cso port já ba tar to zó ada lék anya gok

2

Elõ ke ve ré kek 15

Ás vá nyi ta kar má nyok

– fosz for tar ta lom < 7% 5

– fosz for tar ta lom ≥ 7% 1% fosz for ban 0,75; ma xi mum 7,5

Kedv te lés bõl tar tott ál la tok ki egé szí tõ ta kar má nyai 2

Egyéb ki egé szí tõ ta kar má nyok 0,5

Tel jes ér té kû szar vas mar ha-, juh- és kecs ke ta kar -
má nyok és hal ta kar má nyok

1

ki vé ve:

– kedv te lés bõl tar tott ál la tok tel jes ér té kû ta kar -
má nyai

2

– bor jak, bá rá nyok és kecs ke gi dák tel jes ér té kû
ta kar má nyai és egyéb tel jes ér té kû ta kar má nyok

0,5

* A leg na gyobb szin tek a kad mi um egy adott ana li ti kai meg ha tá ro zá sá ra vo nat koz nak, amely so rán a ki vo nás sa lét rom sav ban (5%m/m) tör té nik 30 per cen át,
for rás hõ mér sék le ten. Bi zo nyít ha tó an egye zõ ki vo ná si ha té kony ság gal ren del ke zõ, egyen ér té kû ki vo ná si el já rá sok al kal maz ha tók.”
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4. Az R. 2. szá mú mel lék le te I. fe je ze té nek 19. pont ja he lyé be a kö vet ke zõ szö veg rész lép:

[Nem kí vá na tos anya gok,
ve gyü le tek

Ta kar má nyo zás ra szánt ter mé kek
Ma xi má li san meg en ge dett mennyi ség

mg/kg-ban (ppm)
(12%-os ned ves ség-tar ta lom mel lett)]

„19. Kam fek lór (to xa -
fén) – CHB 26, CHB 50 
és CHB 62 in di ká tor
kon ge ne rek össze ge*

Ha lak, más vízi ál la tok, ezek bõl ké szült ter mé kek
és mel lék ter mé kek, a hal olaj ki vé te lé vel

0,02

– Hal olaj 0,2

– Hal táp lá lék 0,05

* Szá mo zás a Par lal-rend szer sze rint, akár »CHB«, akár »Par lal #« elõ tag gal
  – CHB 26: 2-en do, 3-exo, 5-en do, 6-exo, 8,8,10,10-ok tak lór bor nán
  – CHB 50: 2-en do, 3-exo, 5-en do, 6-exo, 8,8,10,10-no nak lór bor nán
  – CHB 62: 2,2,5,5,8,9,9,10,10-no nak lór bor nán”
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5. Az R. 2. szá mú mel lék le te a kö vet ke zõ II. fe je zet tel
egé szül ki:

„II.

A ta kar má nyok ban, il let ve a ta kar má nyok fe lü le tén
 található egyes nö vény vé dõ szer-ma ra dék meg en ged he tõ
leg ma ga sabb mér té ké re

a) a nö vé nyek ben, a nö vé nyi ter mé kek ben és a fe lü le tü -
kön meg en ged he tõ nö vény vé dõ szer-ma ra dék mér té ké rõl
 szóló, va la mint

b) az ál la ti ere de tû élel mi sze rek ben ta lál ha tó pesz ti cid -
ma ra dék meg en ged he tõ mér té ké rõl  szóló
kü lön jog sza bá lyok ban fog lal ta kat kell al kal maz ni.”

II.

Az R. 10. szá mú mel lék le té nek „II. A ta kar mány ana lí zis 
mód sze re i rõl  szóló ál ta lá nos ren del ke zé sek” fe je ze té nek
3. pont ja a kö vet ke zõ 3.3. al pont tal egé szül ki:

„3.3. A nem kí vá na tos anya gok ra vo nat ko zó an
– a  dioxinokat és di oxin jel le gû PCB-ket is ide ért ve – va la -
mely ta kar mány nak szánt ter mék ak kor szá mít nem meg fe -
le lõ nek a meg ál la pí tott ma xi má lis tar ta lom te kin te té ben, ha 
úgy íté lik meg, hogy az ana li ti kai ered mény meg ha lad ja a
ma xi má lis tar tal mat, fi gye lem be véve a ki ter jesz tett mé ré si
bi zony ta lan sá got és a vissza nye ré si kor rek ci ót. Az elem -
zett kon cent rá ci ót, ame lyet vissza nye rés re kor ri gál tak és
amely bõl ki von ták a ki ter jesz tett mé ré si bi zony ta lan sá got,
al kal maz zák a meg fe le lõs ség meg ál la pí tá sá ra. Ez utób bit
csak azok ban az ese tek ben kell al kal maz ni, ami kor az ana -
li ti kai mód szer le he tõ vé te szi a mé ré si  bizonytalanság és a
vissza nye ré si kor rek ció becs lé sét (pél dá ul mik ro szkó pos
elem zés nél nem le het sé ges).

Az ana li ti kai ered ményt a kö vet ke zõ kép pen kell je len te -
ni (amennyi ben az al kal ma zott ana li ti kai mód szer le he tõ vé
te szi a mé ré si bi zony ta lan ság és a vissza nye ré si kor rek ció
becs lé sét):

a) vissza nye rés re kor ri gál va vagy nem kor ri gál va, fel -
tün tet ve a je len tés mód ját és a vissza nye ré si szin tet,

b) »x ± U« for má ban, ahol x az ana li ti kai ered mény és
U a ki ter jesz tett mé ré si bi zony ta lan ság, 2 ki ter jesz té si
 tényezõ al kal ma zá sá val, amely nek meg bíz ha tó sá ga meg -
kö ze lí tõ leg 95%.”

III.

1. Az R. 11. szá mú mel lék le te IV. fe je ze té nek A. ré sze
he lyé be a kö vet ke zõ szö veg rész lép:

„A. Rész

Mintavételi módszerek egyes takarmányok
dioxintartalmának (PCDD/PCDF) hatósági

ellenõrzéséhez és a dioxinszerû PCB-k meghatározásához

1. Cél és al kal ma zá si te rü let
A di oxin tar ta lom (PCDD/PCDF) szint jé nek ha tó sá gi

 ellenõrzése, il let ve a ta kar má nyok di oxin jel le gû PCB-tar -
tal má nak* meg ha tá ro zá sa cél já ból a min tá kat e mel lék let -
ben fog lal tak nak meg fe le lõ en kell ven ni. A ta kar má nyok -
ban egyen le te sen el osz ló anya gok és ter mé kek el len õr zé sé -
re vo nat ko zó mennyi sé gi kö ve tel mé nye ket e mel lék let
II. fe je ze te 4. pont já ban fog lal tak sze rint kell al kal maz ni.
Az így nyert át la golt min ták rep re zen ta tív nak te kin ten dõk
azon té te lek és al té te lek vo nat ko zá sá ban, ame lyek bõl a
min ta vé te le zés tör tént. A nem kí vá na tos anya gok ra meg ha -
tá ro zott leg na gyobb szin tek be tar tá sát a la bo ra tó ri u mi min -
ták ban ki mu ta tott szin tek alap ján ál la pít ják meg.

2. A min ta vé te li té tel vagy al té tel elõ írás nak való meg -
fe le lé se

A min ta vé te li té tel ak kor fo gad ha tó el, ha – a mé ré si
 bizonytalanság fi gye lem be vé te lé vel – az egy sze ri elem zés
ana li ti kai ered mé nye nem ha lad ja meg a nem kí vá na tos
anya gok ra meg ha tá ro zott leg na gyobb szin tet. A  mintavé -
teli té tel nem fe lel meg a nem kí vá na tos anya gok ra meg ha -

* A di oxin jel le gû PCB-k táb lá za ta.



tá ro zott leg na gyobb szint nek, ha a pár hu za mos elem zés sel
meg erõ sí tett és leg alább két kü lön meg ha tá ro zás át la ga -
ként ki szá mí tott ana li ti kai ered mény min den ké telyt ki zá -
ró mó don – a mé ré si bi zony ta lan sá got is fi gye lem be
véve – meg ha lad ja a ma xi má lis ha tár ér té ket.

A mé ré si bi zony ta lan ság fi gye lem be vé te le a kö vet ke zõ
meg kö ze lí té sek egyi ké nek meg fe le lõ en tör tén het:

a) ki ter jesz tett bi zony ta lan ság szá mí tá sa, 2 ki ter jesz té -
si té nye zõ al kal ma zá sá val, amely nek meg bíz ha tó sá ga
meg kö ze lí tõ leg 95%,

b) a 96/23/EK ta ná csi irány elv nek az ana li ti kai mód -
sze rek el vég zé se és az ered mé nyek ér tel me zé se  tekinte -
tében tör té nõ vég re haj tá sá ról  szóló, 2002. au gusz tus
14-i 2002/657/EK bi zott sá gi ha tá ro zat mel lék le té nek
3.1.2.5. pont ja sze rin ti dön té si ha tár ér ték (CCá) meg ha tá -
ro zá sa (a meg ha tá ro zott en ge dé lye zett ha tár ér té kek kel
ren del ke zõ anya gok ese tén).

E ren del ke zé sek al kal ma zan dó ak a ha tó sá gi el len õr zés -
hez szük sé ges min ta vé tel bõl nyert vizs gá la ti  eredmé -
nyekre.
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Ro kon ve gyü let TEF-ér ték Ro kon ve gyü let TEF-ér ték

Di ben zo-p-di oxi nek (PCDD-k)
Di oxin jel le gû PCB-k: Nem-or to
PCB-k + Mo no-or to PCB-k

2,3,7,8-TCDD 1 Nem-or to PCB-k

1,2,3,7,8-PeCDD 1 PCB 77 0,0001

1,2,3,4,7,8-HxCDD 0,1 PCB 81 0,0001

1,2,3,6,7,8-HxCDD 0,1 PCB 126 0,1

1,2,3,7,8,9-HxCDD 0,1 PCB 169 0,01

1,2,3,4,6,7,8-HpCDD 0,01 Mo no-or to PCB-k

OCDD 0,0001 PCB 105 0,0001

Di ben zo fu rá nok (PCDF-k) PCB 114 0,0005

2,3,7,8-TCDF 0,1 PCB 118 0,0001

1,2,3,7,8-PeCDF 0,05 PCB 123 0,0001

2,3,4,7,8-PeCDF 0,5 PCB 156 0,0005

1,2,3,4,7,8-HxCDF 0,1 PCB 157 0,0005

1,2,3,6,7,8-HxCDF 0,1 PCB 167 0,00001

1,2,3,7,8,9-HxCDF 0,1 PCB 189 0,0001

2,3,4,6,7,8-HxCDF 0,1

1,2,3,4,6,7,8-HpCDF 0,01

1,2,3,4,7,8,9-HpCDF 0,01

OCDF 0,0001

Al kal ma zott rö ví dí té sek: »T« = tet ra; »Pe« = pen ta; »Hx« = he xa; »Hp« = hep ta; »O« = oc ta; »CDD« = klór di ben zo-p-di oxin; »CDF« = klór di ben zo fu rán;
»CB« = klór bi fe nil.”

2. Az R. 11. szá mú mel lék le te IV. fe je ze te B. ré szé nek „2. Hát tér” pont ja a kö vet ke zõ 2.6. al pont tal egé szül ki:
„2.6. E mel lék let al kal ma zá sá ban az egyes ro kon ve gyü le tek (kong én erek) el fo ga dott meg ha tá ro zá si ha tá ra a vizs gált

ve gyü let min ta ki vo nat ban mért azon kon cent rá ci ó ja, amely nél két kü lön bö zõ vizs gált ion S/N (jel/zaj) vi szo nya a leg ke -
vés bé ér zé keny ion ra vo nat ko zó an 3:1, és amely meg fe lel az EPA 1613 mód szer B. fe lül vizs gá la ta sze rin ti  meghatá ro -
zási mód szer ben meg adott alap kö ve tel mé nyek nek, mint pél dá ul a re ten ci ós idõ, az izo tóp arány.”



Köz le mé nyek

A Me zõ gaz da sá gi és Vi dék fej lesz té si Hi va tal
80/2006. (VII. 26.) MVH

köz le mé nye
a ter me lõi cso por tok lét re ho zá sá hoz és mû köd te té sé hez nyúj tott tá mo ga tás

2006. évi tá mo ga tá si ké rel me i nek be nyúj tá sá ról

I. A tá mo ga tás igény be vé te lé nek fel té te lei

Tá mo ga tá si ké rel met nyújt hat be az a szö vet ke zet, vagy kor lá tolt fe le lõs sé gû tár sa ság, akit a ter me lõi cso por tok ról
szó ló 81/2004. (V. 4.) FVM ren de let alap ján ter me lõi cso port ként el is mer tek, és aki az Eu ró pai Unió Kö zös Ag rár po li ti -
ká ja ma gyar or szá gi vég re haj tá sá ban, il let ve a nem ze ti ag rár tá mo ga tá si rend szer ben érin tett ügy fe lek kel össze füg gõ ügy -
fél re gisz ter lét re ho zá sá ról és az ez zel kap cso la tos nyil ván tar tás ba vé tel rõl szó ló 141/2003. (IX. 9.) Korm. ren de let ben
elõ írt re giszt rá ci ós kö te le zett ség nek ele get tett. A re giszt rá ci ós ké re lem leg ké sõbb a tá mo ga tá si ké re lem mel egy ide jû leg, 
két pél dány ban nyújt ha tó be a Me zõ gaz da sá gi és Vi dék fej lesz té si Hi va tal (to váb bi ak ban: MVH) te rü le ti leg il le té kes ki -
ren delt sé ge i nél. Amennyi ben a re giszt rá ci ós szá mot az ügy fél a ké re lem benyújtásáig nem kapta meg, a tá mo ga tá si ké re -
lem hez csatolni kell a G001 nyomtatvány másolatát annak igazolására, hogy regisztrációs kötelezettségének eleget tett. 

II. A tá mo ga tá si ké re lem be nyúj tá sa

A ter me lõi cso por tok lét re ho zá sá nak és mû köd te té sé nek tá mo ga tá sá hoz kap cso ló dó tá mo ga tá si ké rel met az MVH ál -
tal rend sze re sí tett nyom tat vá nyo kon, az MVH Köz pon ti Hi va ta lá nak cí mé re (1385 Bu da pest 62. Pf.: 867) pos tai úton
kell be nyúj ta ni egy pél dány ban.

Ja va sol juk a tá mo ga tá si ké rel met tér ti ve vé nyes aján lott kül de mény for má já ban postázni.
A tá mo ga tá si ké re lem be nyúj tá sá nak ha tár ide je: 2006. au gusz tus 1–31.

III. A tá mo ga tá si ké re lem ként ki töl ten dõ nyom tat vá nyok 

A ter me lõi cso por tok lét re ho zá sá hoz és mû köd te té sé hez nyúj tott tá mo ga tás tá mo ga tá si ké rel mé nek  formanyomtat -
ványai:

– Ter me lõi cso por tok lét re ho zá sá nak és mû köd te té sé nek tá mo ga tá sa, tá mo ga tá si ké re lem fõ lap (R2061) 1. szá mú mel -
lék let sze rint;

– Ter me lõi cso por tok lét re ho zá sá nak és mû köd te té sé nek tá mo ga tá sa, tá mo ga tá si ké re lem be tét lap (R2062) 2. szá mú
mel lék let sze rint;

Kér jük, hogy a for ma nyom tat vá nyok ki töl té se kor ol vas sa el a 3. szá mú mel lék let sze rin ti Ki töl té si út mu ta tót.

Csa to lan dó mel lék le tek:

– El is me ré si ok irat hi te les má so la ta
A tá mo ga tá si ké re lem hez csa tol ni kell a Föld mû ve lés ügyi és Vi dék fej lesz té si Mi nisz té ri um ha tá ro za tá nak má so la tát a 

ter me lõi cso port ként való vég le ges el is me rés rõl. 
Az el is me ré si ha tá ro zat má so la tát cég sze rû alá írás sal kell hi te le sí te ni!

– Éves be szá mo ló hi te les má so la ta
Az éves be szá mo lót a tá mo ga tá si ké re lem be nyúj tá sá nak évét meg elõ zõ évre vo nat ko zó an kell csa tol ni. Az éves be -

szá mo ló nak el kü lö ní tet ten kell tar tal maz nia a ta gok tól fel vá sá rolt, és az ál la mi el is me rés alap ját ké pe zõ ter mék/ter mék -
cso port ér té ke sí té sé nek ada ta it. Amennyi ben a ter me lõi cso port a meg elõ zõ év ben még nem lé te zett, ak kor az MVH ter -
mé sze te sen el te kint az éves be szá mo ló be adá sá tól.

Az éves be szá mo ló má so la tá nak hi te les sé gét cég sze rû alá írás sal kell bi zo nyí ta ni! 

– Ana li ti kus nyil ván tar tás
Az éves be szá mo ló idõ sza ká val meg egye zõ idõ szak ra vo nat ko zó an a tá mo ga tás alap já ul szol gá ló tagi ár be vé tel rõl

ana li ti kus nyil ván tar tást kell csa tol ni a ké re lem hez. Az ana li ti kus nyil ván tar tás ban ki zá ró lag az el is mert ter mék re vo nat -
ko zó ada to kat kell meg ad ni!
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Az ana li ti kus nyil ván tar tás nak leg alább az aláb bi ada to kat kell tar tal maz nia:
1. a gaz da sá gi ese mé nyek meg ne ve zé sét (szol gál ta tás és a ter mék vagy ter mék cso port meg ne ve zé se);
2. a tag ne vét, aki tõl a ter me lõi cso port fel vá sá rolt;
3. szer zés sze rin ti tel je sí tés dá tu mát (gaz da sá gi ese mény dátuma);
4. a bi zony lat tal iga zolt ár be vé tel net tó ér té két;
5. a bi zony la tok kal iga zolt net tó ár be vé te lek össze sí té sét.
Az ana li ti kus nyil ván tar tás min den lap ját cég sze rû alá írás sal kell hi te le sí te ni!  

Az MVH az ana li ti kus nyil ván tar tás alap ján el len õr zi, hogy a tá mo ga tá si ké re lem fõ la pon fel tün te tett éves be szá mo ló
ál tal le fe dett idõ szak ra vo nat ko zó ár be vé tel a tá mo ga tás alap ját ké pe zi-e. Az adat fel dol go zás meg könnyí té se ér de ké ben,
amennyi ben le het sé ges, a fen ti ek sze rin ti ana li ti kus nyil ván tar tást ex cel for má tum ban, elekt ro ni kus úton is kér jük meg -
kül de ni az aláb bi e-ma il cím re: tcs@mvh.gov.hu.

A ki fi ze té si ké re lem for ma nyom tat vá nyai le tölt he tõ ek a www.mvh.gov.hu web ol dal ról.

IV. A köz le mény kap cso ló dó mel lék le tei

– Ter me lõi cso por tok lét re ho zá sá nak és mû köd te té sé nek tá mo ga tá sa, tá mo ga tá si ké re lem fõ lap (R2061) 1. szá mú
melléklet szerint;

– Ter me lõi cso por tok lét re ho zá sá nak és mû köd te té sé nek tá mo ga tá sa, tá mo ga tá si ké re lem be tét lap (R2062) 2. szá mú
melléklet szerint;

– Ki töl té si út mu ta tó a ter me lõi cso por tok lét re ho zá sá nak és mû köd te té sé nek tá mo ga tá sa in téz ke dés tá mo ga tá si ké rel -
mé hez (3. számú melléklet).

V. Kap cso ló dó jog sza bá lyok és kap cso ló dó köz le mé nyek

– a Ta nács 1999. má jus 17-i 1257/1999 EK ren de le te az Eu ró pai Me zõ gaz da sá gi Ori en tá ci ós és Ga ran cia Alap ból
(EMO GA) nyúj tan dó vi dék fej lesz té si tá mo ga tá sok ról, va la mint egyes ren de le tek mó do sí tá sá ról, il let ve hatályon kívül
helyezésérõl;

– a Bi zott ság 2004. áp ri lis 29-i 817/2004 EK ren de le te az Eu ró pai Me zõ gaz da sá gi Ori en tá ci ós és Ga ran cia Alap ból
(EMO GA) nyúj tan dó vi dék fej lesz té si tá mo ga tás ról szó ló 1257/1999/EK ta ná csi ren de let al kal ma zá sá ra vo nat ko zó
részletes szabályok megállapításáról;

– a me zõ gaz da sá gi és vi dék fej lesz té si tá mo ga tá sok hoz és egyéb in téz ke dé sek hez kap cso ló dó el já rás egyes kér dé se i -
rõl és az ez zel össze füg gõ tör vény mó do sí tá sok ról szóló 2003. évi LXXIII. törvény; 

– az Eu ró pai Unió Kö zös Ag rár po li ti ká ja ma gyar or szá gi vég re haj tá sá ban, il let ve a nem ze ti ag rár tá mo ga tá si rend szer -
ben érin tett ügy fe lek kel össze füg gõ ügy fél re gisz ter lét re ho zá sá ról és az ez zel kap cso la tos nyil ván tar tás ba vételrõl szóló
141/2003. (IX. 9.) Korm. ren de let; 

– az Eu ró pai Me zõ gaz da sá gi Ori en tá ci ós és Ga ran cia Alap Ga ran cia Rész le gé bõl fi nan szí ro zott egyes tá mo ga tá sok
te kin te té ben a Me zõ gaz da sá gi és Vi dék fej lesz té si Hi va tal egyes vég re haj tá si in téz ke dé se i rõl és tá jé koz ta tá si feladatairól 
szóló 44/2004. (IV.9.) FVM rendelet;

– a Nem ze ti Vi dék fej lesz té si Terv alap ján a köz pon ti költ ség ve tés, va la mint az Eu ró pai Me zõ gaz da sá gi Ori en tá ci ós
és Ga ran cia Alap Ga ran cia Rész le ge társfi nan szí ro zá sá ban meg va ló su ló tá mo ga tá sok igény be vé te lé nek ál ta lá nos
szabályairól szóló 131/2004. (IX. 11.) FVM rendelet;

– a Nem ze ti Vi dék fej lesz té si Terv alap ján a köz pon ti költ ség ve tés, va la mint az Eu ró pai Me zõ gaz da sá gi Ori en tá ci ós
és Ga ran cia Alap Ga ran cia Rész le ge társ-fi nan szí ro zá sá ban meg va ló su ló, a ter me lõi cso por tok lét re ho zá sá hoz és mû -
köd te té sé hez nyúj tott tá mo ga tás igény be vé te lé nek részletes szabályairól szóló 133/2004. (IX. 11.) FVM ren de let.

To váb bi in for má ci ók a www.mvh.gov.hu,  www.fvm.hu web ol da lak ról tölt he tõk le. 

Bu da pest, 2006. jú li us 26.

Mar git tai Mik lós s. k.,
el nök
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KI TÖL TÉ SI ÚT MU TA TÓ

A ter me lõi cso por tok lét re ho zá sá nak és mû köd te té sé nek tá mo ga tá sa in téz ke dés
tá mo ga tá si ké rel mé nek ki töl té sé hez

1. A for ma nyom tat vá nyok ki töl té se elõtt kér jük, ala po san ta nul má nyoz za át az út mu ta tót, a ter me lõi cso por tok lét re -
ho zá sá hoz és mû köd te té sé hez nyúj tott tá mo ga tás igény be vé te lé nek rész le tes sza bá lya i ról szó ló 133/2004. (IX. 11.)
FVM ren de le tet, va la mint az egyéb kap cso ló dó jog sza bá lyo kat!

2. A tá mo ga tá si összeg igény lé sé hez a „Ter me lõi cso por tok lét re ho zá sá nak és mû köd te té sé nek tá mo ga tá sa,  támoga -
tási ké re lem fõ lap (R2061)”, va la mint a „Ter me lõi cso por tok lét re ho zá sá nak és mû köd te té sé nek tá mo ga tá sa, tá mo ga tá si
ké re lem be tét lap (R2062)” címû for ma nyom tat vá nyo kat kell ki töl te nie!

Amennyi ben a tá mo ga tá si ké re lem cso mag ban mel lé kelt be tét la po kon kí vül to váb bi be tét la pok ra van szük sé ge, a la -
pok fény má sol ha tók vagy ki nyom tat ha tók az MVH hon lap já ról.

3. Kér jük, hogy a fõ la pot és a be tét la po kat tin tá val, ol vas ha tó an, nyom ta tott nagy be tûk kel szí ves ked jék ki töl te ni!

4. A be tét la po kat a fõ lap pal együtt hi ány ta la nul, min den kap cso ló dó me zõt ki tölt ve kell be nyúj ta ni! Amennyi ben va -
la mely me zõt adat hi á nyá ban nem kí ván ja ki töl te ni, azt kér jük, hagy ja üre sen.

5. A fõ lap utol só lap ját és a be tét la pok min den lap ját min den eset ben írja alá! A ké re lem az alá írá sok nél kül nem fo -
gad ha tó el!

6. A tá mo ga tá si ké re lem hez csa tol ni kell a tá mo ga tá si ren de let ben, il let ve a köz le mény ben sze rep lõ min den szük sé ges 
mel lék le tet. A csa to lan dó iga zo lá sok, mel lék le tek má so la tát ki zá ró lag ak kor te kint jük hi te les nek, ha azo kat kéz je gyé vel
és dá tum mal el lát ta.

7. Ja va sol juk, hogy a ki töl tött tá mo ga tá si ké re lem cso mag min den lap já ról ké szít sen fény má so la tot és õriz ze meg a tá -
mo ga tá si idõ szak alatt!

A ki töl tött tá mo ga tá si ké re lem cso ma go kat az MVH Köz pon ti Hi va ta lá ba (1385 Bu da pest 62. Pf.: 867), ki zá ró lag pos -
tai úton kér jük be nyúj ta ni!

Ja va sol juk, hogy a ké re lem cso ma got tér ti ve vé nyes aján lott kül de mény ként adja pos tá ra.

Va la mennyi szük sé ges nyom tat vány el ér he tõ az MVH hon lap ján:
www.mvh.gov.hu.
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TER ME LÕI CSO POR TOK LÉT RE HO ZÁ SÁ NAK ÉS MÛ KÖD TE TÉ SÉ NEK TÁ MO GA TÁ SA,
TÁ MO GA TÁ SI KÉ RE LEM FÕ LAP

(R2061)

A fõ lap fel sõ ré szé ben lát ha tó vo nal kó dos me zõ be kér jük, ne ír -
jon sem mit!

1. Ügy fél-azo no sí tá si in for má ció

A „Re giszt rá ci ós szám” adat me zõ be írja be a ter me lõi cso port ügy -
fél-re giszt rá ci ós iga zo lá sán sze rep lõ 10 je gyû azo no sí tó szá mot!

2. Ké rel me zõ ada tai

A „2. Ké rel me zõ ada tai” ro vat ba írja be a ter me lõi cso port tel jes ne -
vét – rö vi dí té sek nél kül – és adja meg a cég for má ját!

3. Elõ zõ évi ár be vé tel

A „3. Elõ zõ évi ár be vé tel” ro vat ban kell meg ad nia a tá mo ga tá si összeg ki szá mí tá sá hoz ala pul szol gá ló árbevételt.
A tá mo ga tás alap ját ki zá ró lag az el is mert ter mék ér té ke sí té sé bõl szár ma zó, bi zony la tok kal is iga zol ha tó net tó

tagi ár be vé tel ké pe zi, amely hez tar to zó gaz da sá gi ese mény (szer zés sze rin ti tel je sí tés dá tu ma) a ké re lem be nyúj tá sát
meg elõ zõ évben történt.

A „Ter me lõi cso por ton ke resz tül for gal ma zott ter mék bõl szár ma zó net tó tagi ár be vé tel kom pen zá ci ós fel ár ral
csök ken tett össze ge (Ft)” me zõ ben az éves be szá mo ló ál tal le fe dett idõ szak ra vo nat ko zó an kell meg ad ni a ter me lé si ér -
té ket, va gyis a ta gok ter me lõi cso por ton ke resz tül tör té nõ ér té ke sí té sé bõl szár ma zó net tó ár be vé te lé nek kom pen zá ci ós
fel ár ral csök ken tett értékét. 

Az éves be szá mo ló ál tal le fe dett idõ szak ra vo nat ko zó ár be vé tel be nem le het a ta gok ter me lõi cso por ton kí vül ér té ke sí -
tett ter mék bõl szár ma zó árbevételét beleszámítani!

A „Ta gok egyé ni ter mék ér té ke sí té sé bõl szár ma zó net tó ár be vé tel” me zõ ben a ta gok egyé ni (te hát nem a ter me lõi
cso por ton ke resz tül for gal ma zott), az el is mert ter mék ér té ke sí té sé bõl szár ma zó net tó ár be vé te lét kell fel tün tet ni az éves
be szá mo ló ál tal le nem fe dett pe ri ó dus ra vo nat ko zó an (egyé ni tagi ár be vé tel). Fel hív juk fi gyel mét, hogy amennyi ben a 
ter me lõi cso port éves be szá mo ló ja az elõ zõ év egé szét le fe di, az egyé ni tagi ár be vé tel a tá mo ga tá si összeg szá mí tá -
sá hoz nem ve he tõ fi gye lem be, így ebben az esetben a mezõt kérjük, hagyja üresen!

A meg adott ár be vé te lek kö zött nem le het át fe dés! Egy adott ter mék azo nos idõ szak ban tör tént ér té ke sí té sé bõl szár -
ma zó ár be vé telt nem le het mind két ár be vé tel mellett feltüntetni.  

Tag nak az mi nõ sül, aki a ké re lem be nyúj tá sá nak idõ pont já ban tag ja a ter me lõi cso port nak, és aki az MVH
Ügy fél-re giszt rá ci ós rend sze ré ben a ké re lem be nyúj tá sá ig re giszt rál tat ta ma gát. 
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Olyan gaz dál ko dók elõ zõ évre vo nat ko zó ár be vé te le, akik a ké re lem be nyúj tá sá nak idõ pont já ban már nem tag jai a ter -
me lõi cso port nak, nem ve he tõ fi gye lem be a tá mo ga tá si összeg ki szá mí tá sa so rán!

4. Mo ni tor ing ada tok

A „4. Mo ni tor ing ada tok” címû ro vat ban a ter me lõi cso port ra vo nat -
ko zó ál ta lá nos ada to kat kell fel tün tet ni.

A „Kül föl dön ér té ke sí tett tagi ter mék bõl szár ma zó net tó ár be vé tel”
me zõ be a ter me lõi cso port ál tal kül föl dön áru sí tott tagi ter mék bõl
szár ma zó be vé telt kell fel tün tet ni. Amennyi ben a ter me lõi cso port
nem ren del ke zik ilyen ár be vé tel lel, kér jük a me zõt hagy ja üre sen!

A „Ter me lõi cso port tag ja i nak szá ma” me zõ ben azt kell meg ad ni,
hogy a ké re lem be nyúj tá sá nak idõ pont já ban a ter me lõi cso port hány
da rab tag gal ren del ke zik.

A „Tel jes idõ ben fog lal koz ta tott dol go zók szá ma” me zõ ben azt kell
meg ad nia, hogy a ter me lõi cso port hány fõt fog lal koz tat tel jes mun -
ka idõ ben.

A „Ter me lõi cso port tag jai ál tal mû velt föld te rü let mé re te” me zõ ben 
a ter me lõi cso port tag jai ál tal mû velt összes föld te rü let nagy sá gát
kell meg ad ni hek tár ban. 

A „Ter me lõi cso port tag ja i nál meg je le nõ összes ál lat mennyi sé ge” me zõ ben a ter me lõi cso port tag jai ál tal tar tott
összes ál lat mennyi sé gét kell meg ad ni ál lat egy ség ben [az ál lat egy sé get a He lyes Gaz dál ko dá si Gya kor lat ról szó ló
4/2004. (I. 13.)  FVM ren de let ben fog lal tak alap ján kell ki szá mí ta ni]. Ér te lem sze rû en csak a re le váns mo ni tor ing ada to -
kat kell meg ad ni (pl. ál lat te nyész tés ese tén a mû velt föld te rü let mé re tét nem kell fel tün tet ni).

5. Nyi lat ko za tok

Az „5. Nyi lat ko za tok” ro vat ban fel tün te tett nyi lat ko za to kat kér jük, 
fi gyel me sen ol vas sa át.  

Alá írá sá val csak ab ban az eset ben lás sa el a fõ lap 6. szá mú ro va tát,
amennyi ben a nyi lat ko za tok ban fel so rolt fel té te lek tel je sül nek, és
azok kal egyet ért!

6. Ki töl té si dá tum és alá írás

A „6. Ki töl té si dá tum és alá írás” ro vat ban:

• cég sze rû alá írás sal hi te le sít se a fõ la pot,
• tün tes se fel a ki töl tés he lyét és ide jét is!

Amennyi ben nem írja alá a fõ la pot, úgy a tá mo ga tá si ké rel me nem fo gad ha tó el!
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TÁ MO GA TÁ SI KÉ RE LEM BE TÉT LAP
(R2062) 

A be tét la pon a Fõ lap „3. Elõ zõ évi ár be vé tel” ro va tá ban meg adott ár be vé telt kell rész le tez ni tagi bon tás ban. A ta gok
ár be vé te lét a meg elõ zõ év tel jes egé szé re (az éves be szá mo ló ál tal le fe dett és amennyi ben volt ilyen, az éves be szá mo ló 
ál tal le nem fe dett pe ri ó dus ra) vo nat ko zó an kell meg ad ni. A be tét la pon meg adott ár be vé te lek össze gé nek meg kell
egyez nie a fõ la pon meg adott ár be vé te lek össze gé vel! A ta gok egyé ni ér té ke sí té si ada tai ki zá ró lag az éves beszámoló
által le nem fedett periódusra vonatkozóan vehetõk figyelembe!  

Fel hív juk a fi gyel mét, hogy az MVH csak a bi zony la tok kal alá tá masz tott és az el is mert ter mék ér té ke sí té sé bõl
szár ma zó ár be vé telt fo gad ja el a tá mo ga tás alap ja ként! 

Amennyi ben több be tét lap ra van szük sé ge, mint amennyit a ké re lem cso mag tar tal maz, fény má sol hat ja a be tét la po kat, 
vagy le tölt heti az MVH hon lap já ról, de ne fe lejt se el cég sze rû alá írás sal ellátni mindegyiket!

1. Ügy fél-azo no sí tá si in for má ció

Az „1. Ügy fél-azo no sí tá si in for má ció” ro vat ba
írja be:
• a ter me lõi cso port ügy fél-re giszt rá ci ós szá mát,
• a ter me lõi cso port ne vét!

A ro vat jobb ol da lán kér jük, tün tes se fel a be tét lap
ol dal szá mát és azt, hogy össze sen hány da rab be tét -
la pot tar tal maz a ké re lem (pl.: 1/8, 2/8…8/8). 

2. Ta gok ter mék ér té ke sí tés bõl szár ma zó net tó ár be vé te le

A „Tag neve” osz lop ban a tag tel jes ne vét kell fel tün tet ni, amely név re a tag nak a re giszt rá ci ós szá mot ki ál lí tot ták.
Kér jük, ne hagy ja fi gyel men kí vül az id., ifj. elõ ta go kat sem!  Vál lal ko zás ese té ben ne fe lejt se el a név után megadni a
cégformát is!

Az „Ügy fél-re giszt rá ci ós szá ma” osz lop ban a ta gok (és nem a ter me lõi cso port) re giszt rá ci ós szá mát kell fel tün tet ni.
A re giszt rá ci ós szám alap ján az MVH el len õriz ni fog ja a tag ada ta it az Ügy fél-re giszt rá ci ós rendszerben.

Ja va sol juk, hogy a ter me lõi cso port kér je be tag ja i tól a re giszt rá ci ós la pok má so la tát, és ezek alap ján tölt se ki a be tét la -
pok so ra it, így el ke rül he tõ ek a hely te len név- és re giszt rá ci ós szám meg adá sok. Kér jük, fo ko zot tan ügyel jen a ta gok ne -
vé nek és re giszt rá ci ós szá má nak meg adá sa kor, mert amennyi ben egy adott tag nem egy ér tel mû en be azo no sít ha tó az
Ügyfélregiszterben, a kérelem hiánypótlásra kerül.
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A „Net tó ár be vé tel” osz lop ban a ta gok a ké re lem be nyúj tá sát meg elõ zõ év ben re a li zált ter mék ér té ke sí té sé bõl (egyé ni
és/vagy a ter me lõi cso por ton ke resz tül tör té nõ ér té ke sí tés bõl) szár ma zó net tó ár be vé te lét kell meg ad ni fo rint ban. Fel hív -
juk fi gyel mét, hogy egyé ni ér té ke sí té si ada tot csak ab ban az eset ben ad hat meg, amennyi ben a ter me lõi cso port éves be -
szá mo ló ja nem fedi le az egész évet, va gyis a ter me lõi cso port az év köz ben ala kult. 

A „Bi zony la tok szá ma (db)” osz lop ban azt kell fel tün tet ni, hogy az adott tagi ár be vé telt hány da rab bi zony lat tal tud ja
iga zol ni a ter me lõi cso port. Fel hív juk fi gyel mét, hogy a ter me lõi cso port kö te les a szék he lyén ren del kez ni a ta gok egyé ni 
ter mék ér té ke sí té sé bõl szár ma zó ár be vé te lét alátámasztó bizonylatok hiteles másolataival! 

A be tét la pon meg adott tagi ár be vé te lek össze gé nek, meg kell egyez nie a fõ la pon a „Ter me lõi cso por ton ke resz tül for -
gal ma zott ter mék bõl szár ma zó net tó tagi ár be vé tel kom pen zá ci ós fel ár ral csök ken tett össze ge” és a „Ta gok egyé ni ter -
mék ér té ke sí té sé bõl szár ma zó net tó ár be vé tel” mezõkben feltüntetett árbevételek összegével!

Fel hív juk fi gyel mét, hogy a ta gok egyé ni ér té ke sí té sé bõl szár ma zó ár be vé te le csak az éves be szá mo ló ál tal le nem fe -
dett idõ szak ra vo nat ko zó an ve he tõ fi gye lem be a támogatási összeg számításakor.

Amennyi ben nem írja alá a be tét la po kat, ak kor az adott be tét la po kon sze rep lõ ki fi ze tés igény lé se
nem fo gad ha tó el!

Fon tos!

Csak ak kor zár ja le a bo rí té kot és küld je el tá mo ga tá si ké rel mét, amennyi ben a kö vet ke zõ kér dé sek mind egyi ké re
„igen”-nel válaszolt:

– Ki töl töt te a fõ la pot?
– Ki töl töt te a be tét la po kat?
– Ol vas ha tó an töl töt te ki az összes me zõt?
– Cég sze rû en alá ír ta és dá tum mal el lát ta a fõ la pot és a be tét la po kat?
– A nyi lat ko za to kat fi gyel me sen át ol vas ta és egyet ér tett velük?
– Cég sze rû en alá ír ta a csa tolt mel lék le te ket?

Amennyi ben min den kér dés re „igen”-nel vá la szolt, zár ja le a bo rí té kot és pos tai úton (ja va solt mód ja: aján lott)
nyújt sa be az MVH Köz pon ti Hi va ta lá nak le ve le zé si cí mé re (1385 Bu da pest 62. Pf.: 867)!

A bo rí ték ra írja rá:
„Ter me lõi cso por tok lét re ho zá sá nak és mû köd te té sé nek tá mo ga tá sa – tá mo ga tá si kérelem”
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A Me zõ gaz da sá gi és Vi dék fej lesz té si Hi va tal
81/2006. (VIII. 4.) MVH

köz le mé nye
az in ter ven ci ós so vány tej por tá ro lá sá ban való rész vé tel rõl

I. Az in ter ven ci ós so vány tej por tá ro lá sa

Az Eu ró pai Unió Kö zös Ag rár po li ti ká já nak ha tá lya alá tar to zó tej-, és tej ter mék pi a ci rend tar tás sza bá lyai ér tel mé -
ben a Me zõ gaz da sá gi és Vi dék fej lesz té si Hi va tal (a to váb bi ak ban: MVH) in ter ven ció ke re té ben fel vá sá rol ja a szá má ra
fel aján lott, és a Bi zott ság 214/2001/EK ren de le té ben meg ha tá ro zott kö ve tel mé nyek nek meg fe le lõ so vány tej port. A fel -
vá sá rolt áru el he lye zé sét az MVH bé relt rak tá rak ban biz to sít ja. A tá ro lás ra csak olyan rak tár üze mel te tõ je (a to váb bi ak -
ban: Fel aján ló) nyújt hat be fel aján lást, amely az Eu ró pai Unió Kö zös Ag rár po li ti ká ja ma gyar or szá gi vég re haj tá sá ban,
il let ve a nem ze ti ag rár tá mo ga tá si rend szer ben érin tett ügy fe lek kel össze füg gõ ügy fél re gisz ter lét re ho zá sá ról és az ez zel
kap cso la tos nyil ván tar tás ba vé tel rõl szó ló 141/2003. (IX. 9.) Korm. ren de let ben elõ ír tak sze rin ti re giszt rá ci ós szám mal
ren del ke zik.

II. A fel aján lás fel té te lei

Fel aján lást nyújt hat be az a ter mé sze tes vagy jogi sze mély, il let ve jogi sze mé lyi ség nél kü li gaz da sá gi tár sa ság,
aki/amely ren del ke zik:

a) A 141/2003. (IX. 9.) Korm. ren de let sze rin ti MVH re giszt rá ci ós szám mal;

b) az il le té kes Ál lat egész ség ügyi és Élel mi szer-el len õr zõ Ál lo más ál tal ki adott ér vé nyes mû kö dé si en ge déllyel, amely 
ér vé nyes a tej ala pú ter mé kek tá ro lá sá ra is;

c) a tej ala pú ter mé kek tá ro lá sá ra vo nat ko zó ér vé nyes ál lat or vo si EU-el len õr zé si szám mal.

1. A tá ro lás ban való rész vé tel re vo nat ko zó fel aján lá so kat te lep he lyen ként külön kell be nyúj ta ni.

2. A fel aján lás nak tar tal maz nia kell a biz to sí tott be tá ro lá si, tá ro lá si és ki tá ro lá si ka pa ci tá so kat.

3. A szer zõ dött ka pa ci tás két rész bõl te võ dik össze:

a) kö te le zõ en biz to sí tott ka pa ci tás: 50 ton na tá ro ló ka pa ci tás, ame lyet a Rak tá ro zó az MVH ré szé re min den kö rül mé -
nyek kö zött biz to sí ta ni köteles;

b) fel té te le sen biz to sí tott ka pa ci tás: a kö te le zõ en biz to sí tott tá ro ló ka pa ci tás mel lett az a szer zõ dött mennyi ség, ame -
lyet a Rak tá ro zó csak ab ban az eset ben kö te les az MVH ké ré sé re ren del ke zés re bo csá ta ni, amennyi ben ren del ke zik az
MVH szá má ra szük sé ges sza bad ka pa ci tás sal, és az MVH fa xon kül dött tá ro ló ka pa ci tás le fog la lá sát vissza iga zol ja.

III. Az in ter ven ci ós tá ro lás tech ni kai kö ve tel mé nyei

1. In ter ven ci ós tá ro lás ra fel aján lás olyan rak tár ese té ben nyújt ha tó be, amely:

a) szá raz, gon do san kar ban tar tott és kár te võ men tes;

b) ide gen sza gok tól men tes és jól szel lõz tet he tõ;

c) leg alább 1000 ton na be fo ga dó ké pes ség gel ren del ke zik;

d) al kal mas a rak tá ro zott mennyi ség leg alább 3 szá za lé ká nak napi ki tá ro lá sá ra, leg alább napi 100 ton nás ütem ben.

2. A so vány tej port a rak tár ban rak la pok ra he lyez ve kell tá rol ni, és az egyes té te lek nek könnyen azo no sít ha tó nak, va -
la mint könnyen meg kö ze lít he tõ nek kell lenniük.

3. A Rak tá ro zó nak biz to sí ta nia kell a be tá rolt áru mennyi sé gé nek meg õr zé sét és mi nõ sé gé nek szin ten tar tá sát a ki tá ro -
lás be fe je zé sé ig.

4. A Rak tá ro zó nak szá mí tó gé pes kész let nyil ván tar tás sal kell ren del kez nie.

5. A so vány tej por ke ze lé se so rán ka lib rált mé rõ mû sze rek, il let ve olyan pon tos mér le gek hasz ná la ta szük sé ges, ame -
lyek ké pe sek el vé gez ni az áruk zsá kon kén ti és rak la pon kén ti tö me gé nek el len õr zé sét.

17. szám FÖLDMÛVELÉSÜGYI ÉS VIDÉKFEJLESZTÉSI ÉRTESÍTÕ 2683



IV. Az in ter ven ci ós tá ro lás sal kap cso la tos nyil ván tar tá sok, je len té sek

1. A Rak tá ro zó a tá ro lá si szer zõ dés ha tály ba lé pé sét kö ve tõ en – az MVH kü lön ké ré sé re – két he ten te sza bad ka pa ci -
tás-je len tést küld fa xon az MVH ál tal fel hasz nál ha tó szer zõ dött ka pa ci tás ról. Amennyi ben az MVH ál tal fel hasz nál ha tó 
sza bad ka pa ci tás 150 tonna alá csök ken, a 3. szá mú mel lék let sze rin ti je len tést he ten te kell be kül de ni. A je len tés be kül dé -
sé nek ha tár ide je a tárgy idõ sza kot kö ve tõ hét fõ de. 10.00 óra. Amennyi ben a sza bad ka pa ci tás-je len tés be nyúj tá sá nak ha -
tár ide je mun ka szü ne ti nap ra esik, a ha tár idõ az ezt kö ve tõ elsõ mun ka nap.

2. A Rak tá ro zó a tá ro lá si szer zõ dés ha tály ba lé pé sét kö ve tõ en az aláb bi kész let je len té se ket kül di fa xon az MVH Köz -
pon ti Hi va tal ré szé re:

a) havi kész let je len tés: a Rak tá ro zó nak a tárgy hó na pot kö ve tõ hó nap 7. nap já ig a 4. szá mú mel lék let sze rin ti kész -
let je len tést kell kül de nie az MVH Köz pon ti Hi va ta lá nak;

b) éves kész let je len tés: a Rak tá ro zó nak a tárgy évet kö ve tõ év ja nu ár 16-ig az 5. szá mú mel lék let sze rin ti kész let je -
len tést kell kül de nie az MVH Köz pon ti Hi va ta lá nak.

Amennyi ben a kész let je len tés be nyúj tá sá nak ha tár ide je mun ka szü ne ti nap ra esik, a ha tár idõ az ezt meg elõ zõ utol só
mun ka nap.

3. Az in ter ven ci ós kész le tek ke ze lé sé re vo nat ko zó nap ra kész nyil ván tar tá so kat és be szá mo ló kat a Fel aján ló kö te les a
te lep he lyen tá rol ni és te vé keny sé ge vég zé sé nek ide je alatt az MVH el len õre i nek fel szó lí tá sá ra be mu tat ni.

V. El len õr zé sek

A fel aján lá sok be nyúj tá sa ha tár ide jé nek le jár tát kö ve tõ en az MVH ad mi niszt ra tív, majd hely szí ni el len õr zést vé gez.
A hely szí ni el len õr zés ma gá ban fog lal ja a rak tár épí té sze ti, mû sza ki és tech no ló gi ai pa ra mé te re i nek, a rak tár mû kö dé -

sé nek, jogi és sze mé lyi fel té te le i nek és a szük sé ges en ge dé lyek meg lé té nek vizs gá la tát. Az el len õr zés ki ter jed a rak tár -
ban ta lál ha tó kész let nyil ván tar tó rend szer re is. A hely szí ni el len õr zés idõ pont já ról az MVH az el len õr zés meg kez dé se
elõtt 2 mun ka nap pal ér te sí ti a Fel aján lót.

a) Az in ter ven ci ós áruk be,- és ki tá ro lá sa csak az MVH hely szí ni el len õré nek je len lé té ben tör tén het.
b) Az MVH éven te egy szer elõ re be je len tett hely szí ni el len õr zést tart, vizs gál va a rak tár épí té sze ti, mû sza ki és tech no -

ló gi ai pa ra mé te re it, a rak tár mû kö dé sé nek jogi és sze mé lyi fel té te le it, a szük sé ges en ge dé lyek meg lé tét, az in ter ven ci ós
nyil ván tar tá so kat, és a rak tár ban je len lé võ összes in ter ven ci ós so vány tej por tételt.

c) Az MVH to váb bi, elõ re be nem je len tett hely szí ni el len õr zést vé gez het.

VI. A szer zõ dõ fe lek jo gai és kö te le zett sé gei

1. A kö ve tel mé nyek nek meg fe le lõ rak tá rak üze mel te tõ i vel az MVH in ter ven ci ós tá ro lá si szer zõ dést köt. A tá ro lá si
szer zõ dé sek te lep he lyen ként kü lön ke rül nek megkötésre. A szer zõ dés min tát a 2. szá mú mel lék let tar tal maz za. A szer zõ -
dést két tanú alá írá sá val el lát va kell az MVH Köz pon ti Hi va ta lá hoz vissza kül de ni.

2. A fel vá sár lás hoz kap cso ló dó be tá ro lá sok le he tõ ség sze rint a fel aján lott áru tá ro lá si he lyé hez leg kö ze lebb lévõ rak -
tár ba tör tén nek.

3. Az MVH a tá ro lá si dí ja kat a kész let moz gá sok jegy zõ köny vei alap ján ve ze tett köz pon ti nyil ván tar tás alap ján szá -
mít ja ki. Az MVH a tá ro lá si szer zõ dés ke re té ben az aláb bi dí ja kat fi ze ti:

Be tá ro lá si díj: 1150 Ft/ton na
Be tá ro lá si díj áru moz ga tás nél kül: 365 Ft/tonna

Tá ro lá si díj: 810 Ft/ton na/hó nap
Ki tá ro lá si díj: 690 Ft/ton na

Ki tá ro lá si díj áru moz ga tás nél kül: 365 Ft/tonna
A meg adott tá ro lá si dí jak az ál ta lá nos for gal mi adót (áfa) nem tar tal maz zák.

4. Rak tá ro zá si dí ja kat az MVH csak a tény le ge sen fel hasz nált ka pa ci tá sok után – net tó ton nán ként és ha von ta egy
összeg ben – fi zet.

5. Az MVH a tárgy hó nap ra vo nat ko zó rak tá ro zá si dí jat, amely tar tal maz za az ál ta lá nos for gal mi adót, a Rak tá ro zó ál -
tal ki ál lí tott havi kész let je len tés és szám la kéz hez vé te lét kö ve tõ 30 na pon be lül utal ja át a Rak tá ro zó ré szé re.

6. A rak tá ro zás idõ tar tal ma alatt be kö vet ke zõ ká ro kért a fe le lõs sé get a Rak tá ro zó vi se li, to váb bá a nem meg fe le lõ tá -
ro lás ból adó dó, a rak tá ro zott áru ban ke let ke zett ér ték csök ke nést az ese mény rõl fel vett jegy zõ könyv nap ján ér vé nyes in -
ter ven ci ós ár sze rint az MVH ré szé re meg té rí ti.
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7. A Rak tá ro zó kö te les a kö te le zõ en biz to sí tott be tá ro lá si, tá ro lá si, és ki tá ro lá si ka pa ci tá so kat min den eset ben az
MVH ré szé re ren del ke zés re bocsátani.

8. Az MVH az in ter ven ci ós kész le tek be tá ro lá sa kor elõ ször a kö te le zõ en biz to sí tott ka pa ci tást hasz nál ja fel.
9. A Rak tá ro zó a be-, és ki tá ro lás nál min den kor kö te les elõny ben ré sze sí te ni az in ter ven ci ós árut.
10. A rak tá ro zá si idõ szak hosszát az MVH ha tá roz za meg az EU Bi zott sá ga dön té sé nek meg fe le lõ en.
11. A szer zõ dött, de fel nem hasz nált ka pa ci tás ra vo nat ko zó an a szer zõ dés 2006. ok tó ber 15-én ha tá lyát vesz ti.
12. A Fel aján ló vál lal ja a köz le mény ben fog lal tak tel je sí té sét.

VII. A fel aján lás be nyúj tá sa

A fel aján lást az MVH Köz pon ti Hi va ta lá hoz fa xon kell be nyúj ta ni az aláb bi fax szám ra az 1. sz. mel lék let (I0036 és
I0037) sze rin ti, ma gyar nyel ven ki töl tött for ma nyom tat vá nyon.

(06-1) 577-1310
Hi á nyo san be nyúj tott ké re lem ese tén az MVH az ügy fe let hi ány pót lás ra szó lít ja fel. A hi ány pót lást a fel szó lí tás kéz -

hez vé te lé tõl szá mí tott 5 mun ka na pon be lül kell benyújtani a meg adott fax szám ra.

VIII. Kap cso ló dó jog sza bá lyok

– a Ta nács 1999. má jus 17-i 1255/1999/EK ren de le te a tej- és tej ter mék pi ac kö zös szer ve zé sé rõl;
– a Bi zott ság 2001. ja nu ár 12-i 214/2001/EK ren de le te a so vány tej por pi a cán tör té nõ in ter ven ci ó ról szó ló

1255/1999/EK ta ná csi ren de let al kal ma zá sá nak rész le tes sza bá lyo zá sá ról;
– a Bi zott ság 1996. no vem ber 8-i 2148/1996/EK ren de le te a me zõ gaz da sá gi ter mé kek in ter ven ci ós kész le te i nek fel -

mé ré sé re és mo ni tor ing já ra vo nat ko zó sza bá lyok meg ál la pí tá sá ról;
– a Bi zott ság 1990. de cem ber 12-i 3597/1990/EGK ren de le te a me zõ gaz da sá gi ter mé kek in ter ven ci ós ügy nök sé gek

ál tal tör té nõ fel vá sár lá sát, rak tá ro zá sát és ér té ke sí té sét ma gá ban fog la ló in ter ven ci ós in téz ke dé sek re vo nat ko zó szám vi -
te li szabályokról;

– az Eu ró pai Par la ment és a Ta nács 2004. áp ri lis 29-i, az élel mi szer-hi gi é ni á ról szó ló 852/2004/EK ren de le te;
– az Eu ró pai Par la ment és a Ta nács 2004. áp ri lis 29-i, az ál la ti ere de tû élel mi sze rek kü lön le ges hi gi é ni ai sza bá lya i nak

meg ál la pí tá sá ról szó ló 853/2004/EK rendelete;
– a me zõ gaz da sá gi és vi dék fej lesz té si tá mo ga tá sok hoz és egyéb in téz ke dé sek hez kap cso ló dó el já rás egyes kér dé se i -

rõl és az ez zel össze füg gõ tör vény mó do sí tá sok ról szó ló a 2003. évi LXXI II. tör vény;
– a köz igaz ga tá si ha tó sá gi el já rás és szol gál ta tás ál ta lá nos sza bá lya i ról szóló 2004. évi CXL. tör vény;
– a Pol gá ri Tör vény könyv rõl szó ló 1959. évi IV. tör vény;
– az Eu ró pai Unió Kö zös Ag rár po li ti ká ja ma gyar or szá gi vég re haj tá sá ban, il let ve a nem ze ti ag rár tá mo ga tá si rend szer -

ben érin tett ügy fe lek kel össze füg gõ ügy fél re gisz ter lét re ho zá sá ról és az ez zel kap cso la tos nyil ván tar tás ba vé tel rõl szó ló
141/2003. (IX. 9.) Korm. ren de let;

– a me zõ gaz da sá gi és élel mi szer-ipa ri ter mé kek in ter ven ci ó já ról szó ló 102/2004. (IV. 27.) Korm. ren de let;
– a tej és tej ter mé kek pi a ci sza bá lyo zá sá ról szó ló 68/2004. (IV. 29.) FVM rendelet.

IX. To váb bi in for má ció:

A te jin ter ven cio@mvh.gov.hu e-ma il cí men, va la mint a 06-1-219-8967, 06-1-219-6213 te le fon szá mo kon kér he tõ.

Bu da pest, 2006. au gusz tus 4.

Mar git tai Mik lós s. k.,
el nök
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Dosszié azo no sí tó:
Dok. azo no sí tó:

RAK TÁ RO ZÁ SI SZER ZÕ DÉS

amely lét re jött

egy rész rõl a Me zõ gaz da sá gi és Vi dék fej lesz té si Hi va tal (1095 Bu da pest, So rok sá ri út 22-24.)
(kép vi se le té ben el jár: …………………………………………………), – a to váb bi ak ban MVH
Bank szám la szám: ………………………………..
Adó igaz ga tá si szám: ……………………………..
Te le fon: …………………………………………..
Te le fax: …………………………………………..
E-ma il cím: ………………………………………,

más rész rõl ……………………………………………………………….………………….……
……………………………………………….…...…… (név, cím) – a to váb bi ak ban Rak tá ro zó
Cég jegy zék szám: …………………………………
Szám la ve ze tõ bank: ………………………………
Bank szám la szám: ………………………………...
Adó igaz ga tá si szám: ……………………………...
Kap cso lat tar tó: ……………………………………
Te le fon: …………………………………………...
Te le fax: …………………………………………...
E-ma il cím: …………………………………….....

– a to váb bi ak ban együt te sen Szer zõ dõ Fe lek

kö zött az alul írott he lyen és na pon.

1. Elõz mé nyek

Az Eu ró pai Unió Kö zös Ag rár po li ti ká já nak ha tá lya alá tar to zó tej-, és tej ter mék pi a ci rend tar tás sza bá lyai ér tel mé ben
a Me zõ gaz da sá gi és Vi dék fej lesz té si Hi va tal (to váb bi ak ban: MVH), mint a Kö zös Ag rár po li ti ka ma gyar or szá gi vég re -
haj tá sá ért fe le lõs intézmény– a ké sõb bi ek ben meg ha tá ro zan dó fel té te lek mel lett – in ter ven ció ke re té ben felvásárolja a
szá má ra fel aján lott, és a Bi zott ság 2001. ja nu ár 12-i, a so vány tej por pi a cán tör té nõ in ter ven ci ó ról szó ló 1255/1999/EK
ta ná csi ren de let al kal ma zá sá nak rész le tes sza bá lyo zá sá ról szó ló 214/2001/EK ren de le té ben meg ha tá ro zott kö ve tel mé -
nyek nek meg fe le lõ sovány tej port. 

A me zõ gaz da sá gi és élel mi szer-ipa ri ter mé kek in ter ven ci ó já ról szó 1ó 102/2004. (IV. 27.) Korm. ren de let alap ján az
MVH köz le mény ben köz zé tet te az in ter ven ci ós so vány tej por tá ro lá sá ra vo nat ko zó fel té te le ket. A Köz le mény alap ján a
Rak tá ro zó ér vé nyes fel aján lást nyúj tott be. Rak tá ro zó iga zol ta, hogy ren del ke zik mind azon jo go sult sá gok kal, ame lyek
alap ján a je len szer zõ dés te kin te té ben rak tá ro zó ként tel jes jog kör rel eljárhat.

2. A szer zõ dés tár gya

Je len szer zõ dés ke re té ben a Rak tá ro zó a 4.1 pont ban meg ál la pí tott mér té kû té rí tés el le né ben az MVH ren del ke zé sé re
bo csát ja

…………… ton na

in ter ven ci ós so vány tej por (to váb bi ak ban: in ter ven ci ós áru) tá ro lá sá ra alkalmas,

………………………………………………………………………… te lep he lyen ta lál ha tó
rak tá rát, a je len szer zõ dés 3.1 a) pont ja sze rint. A Rak tá ro zó az MVH uta sí tá sa alap ján biz to sít ja az in ter ven ci ós áru

tá ro lá sát, és tel je sí ti a szer zõ dés ben meg ha tá ro zott szol gál ta tá so kat. Je len szer zõ dés ke re té ben in ter ven ci ós áru nak mi -
nõ sül minden olyan, az in ter ven ci ós fel vá sár lá si fo lya mat ke re té ben fel aján lott vaj, ame lyet az MVH meg vá sá rolt, il let -
ve a szer zõ dött rak tár ba való be szál lí tás ra ki je lölt.
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3. Rak tá ro zás fel té te lei

3.1. A rak tá rak ren del ke zés re bo csá tá sa és ál la po ta
a) A tel jes szer zõ dött ka pa ci tás két rész bõl te võ dik össze:
– kö te le zõ en biz to sí tott ka pa ci tás: az az 50 ton na ka pa ci tás, ame lyet a Rak tá ro zó az MVH ré szé re min den kö rül mé -

nyek kö zött biz to sí ta ni köteles;
– fel té te le sen biz to sí tott ka pa ci tás: a kö te le zõ en biz to sí tott tá ro ló ka pa ci tás mellett az a szer zõ dött mennyi ség, ame -

lyet a Rak tá ro zó csak ab ban az eset ben kö te les az MVH ké ré sé re ren del ke zés re bo csá ta ni, amennyi ben ren del ke zik az
MVH szá má ra szük sé ges sza bad ka pa ci tás sal, és az MVH fa xon kül dött tá ro ló ka pa ci tás le fog la lá sát vissza iga zol ja. 

b) A Rak tá ro zó vál to zat lan fel té te lek mel lett, a szer zõ dé ses mennyi sé get meg ha la dó áru tá ro lá sát is vál lal hat ja a je len
szer zõ dés mó do sí tá sa nélkül.

c) Az MVH ál tal igény be vett rak tá rak nak olyan épít mé nyek nek kell len ni ük, ame lyek le he tõ vé te szik az in ter ven ci ós
áru biz ton sá gos és sza bály sze rû rak tá ro zá sát, és meg fe lel nek azok nak a mû sza ki fel té te lek nek, ame lyek az in ter ven ci ós
áru egész sé ges ál la po tá nak meg õr zé sé hez szük sé ge sek. A rak tá rak nak min de nek elõtt száraznak kell len ni ük, és meg fe -
le lõ vé dett ség gel kell ren del kez ni ük az ár víz zel, az esõ zés sel és a ta laj víz zel szem ben.

d) A Rak tá ro zó kö te les a rak tár hely sé ge ket meg fe le lõ he lye ken hõ mé rõ vel fel sze rel ni. Az MVH a kö rül mé nyek tõl
füg gõ en el ren del he ti a pá ra tar ta lom fo lya ma tos mérését és nyil ván tar tá sát is.

e) A Rak tá ro zó kö te les a be- és ki tá ro lás hoz, va la mint az in ter ven ci ós áruk bár mi lyen ke ze lé sé hez és el len õr zé sé hez
szük sé ges mû sza ki be ren de zé se ket és esz kö zö ket ren del te tés sze rû hasz ná lat ra al kal mas ál la pot ban tar ta ni, il let ve az el -
len õr zé sek során az MVH ren del ke zé sé re bo csá ta ni a meg fe le lõ ke ze lõ sze mély zet tel együtt, to váb bá kö te les az MVH ál -
tal elõ írt – az el len õr zé sek hez és a szük sé ges áru moz ga tás hoz kap cso ló dó – te vé keny sé get el vé gez ni. A Rak tá ro zó kö te -
les az em lí tett esz kö zök mûszaki hi bá it ha la dék ta la nul meg szün tet ni. A mû sza ki hi bák meg szün te té sé nek el mu lasz tá sa
mi att be kö vet ke zett ká ro kért a Rak tá ro zó fe le lõs ség gel tar to zik az MVH felé. Az in ter ven ci ós áru ke ze lé se so rán ka lib -
rált mé rõ mû sze rek, il let ve olyan pon tos mér le gek hasz ná la ta szük sé ges, ame lyek ké pe sek el vé gez ni az áruk zsá kon kén ti
és rak la pon kén ti tö me gé nek el len õr zé sét.

f) A Rak tá ro zó kö te les a tá ro lót erek hez ve ze tõ köz le ke dé si uta kat és a te le pi tér be tont úgy ki ala kí ta ni, hogy min den tá -
ro ló tér el ér he tõ le gyen te her gép jár mû vel.

g) A Rak tá ro zó mun ka idõn kí vül is kö te les gon dos kod ni a rak tár meg fe le lõ fel ügye le té rõl és le zá rá sá ról.
h) Je len szer zõ dés tel je sí té sé re ki zá ró lag a 2. pont ban meg je lölt te lep hely ve he tõ igény be.
i) A Rak tá ro zó nak a tá ro lót erek vagy azok be ren de zé se i nek vál to zá sa it ha la dék ta la nul be kell je len te nie az MVH

Köz pon ti Hi va tal In ter ven ci ós In téz ke dé sek Igaz ga tó sá gá nak.
j) A Rak tá ro zó min den be tá ro lást meg elõ zõ en kö te les a rak tár ren del te tés sze rû hasz ná lat ra való al kal mas sá gát újra

meg vizs gál ni és a rak tá ro zás idõ tar ta ma alatt az áru mi nõ sé gé nek meg õr zé sé re al kal mas ál la pot ban tar ta ni.
k) Amennyi ben a Rak tá ro zó nem biz to sít ja a tá ro lót ere ket a fent ne ve zett be kez dé sek ben rész le te zett ál la pot ban, úgy

az szer zõ dés sze gés nek minõsül.
l) A Rak tá ro zó ki je len ti, hogy vál lal ja az MVH ál tal az in ter ven ci ós so vány tej por tá ro lá sá ban való rész vé tel rõl szó ló

81/2006. (VIII. 4.) szá mú MVH Köz le mény ben (a to váb bi ak ban: Köz le mény) elõ írt fel té te lek be tar tá sát és meg fe lel
az ab ban sze rep lõ elõ írá sok nak.

3.2. Be tá ro lás

a) Az in ter ven ci ós áruk be tá ro lá sá ra ki je lölt rak tá rat és idõ sza kot az MVH ha tá roz za meg az adott in ter ven ci ós té telt
fel aján ló ügy fél és a Rak tá ro zó egy ide jû ér te sí té se mellett. A be szál lí tás el ren de lé se elõtt az MVH az érin tett rak tár szá -
má ra a be szál lí tás hoz szük sé ges ka pa ci tás le fog la lá sá ról szó ló do ku men tu mot küld. Amennyi ben a rak tár rendelkezik a
szük sé ges sza bad ka pa ci tás sal, a Rak tá ro zó nak a do ku men tu mot cég sze rû alá írás sal el lát va, a kéz hez vé telt kö ve tõ két
órán be lül vissza kell kül de nie az MVH szá má ra. Amennyi ben a do ku men tum nem ér ke zik meg a ki je lölt ha tár idõn be -
lül, az MVH má sik rak tá rat vá laszt. A szál lí tás üte me zé sé rõl a Rak tá ro zó és a fel aján ló egyez tet úgy, hogy a be tá ro lás be -
fe je zõd jön az MVH ál tal ki je lölt idõ sza kon be lül. Amennyi ben a Rak tá ro zó sa ját hi bá já ból nem ké pes az in ter ven ci ós
áru ha tár idõn be lül tör té nõ be tá ro lá sá ra, ab ban az eset ben kö te les az áru el he lye zé sé rõl más, szer zõ dött in ter ven ci ós rak -
tár ban gon dos kod ni. Amennyi ben az áru más rak tár ban ke rül el he lye zés re, a Rak tá ro zó kö te les meg té rí te ni az elõ állt
szál lí tá si több let költ sé get, va la mint a szer zõ dött és a fi ze ten dõ tá ro lá si költ ség kü lön bö ze tét. Amennyi ben a ké sõb bi ek
so rán a sa ját rak tá rá ban le he tõ vé vá lik az em lí tett áru el he lye zé se, a Rak tá ro zó az MVH en ge dé lyé vel a sa ját költségén az 
érin tett té te le ket át szál lít hat ja a sa ját rak tá rá ba.

b) Amennyi ben az egyez te tett be tá ro lá si idõ akár a fel aján ló, akár a Rak tá ro zó szá má ra bár mely ok ból nem meg fe le lõ,
a fel aján ló a Rak tá ro zó val tör tént egyez te tést követõen egy al ka lom mal kér he ti a be tá ro lás dá tu má nak, il let ve idõ pont já -
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nak módosítását. A mó do sí tá si ké rel met az MVH te rü le ti leg il le té kes Me gyei Ki ren delt sé gé hez faxon kell be nyúj ta ni
leg ké sõbb a szál lí tás ere de ti leg meg je lölt idõ pont ja elõtt két munkanappal.

c) Az áru mennyi sé gé nek meg ál la pí tá sát és min ta vé te le zé sét be szál lí tá si egy sé gen ként az MVH el len õrei, il let ve
meg bí zot tai vég zik a Rak tá ro zó kép vi se lõ jé vel közösen.

d) A Rak tá ro zó vál lal ja az in ter ven ci ós áru az MVH ál tal meg bí zott la bo ra tó ri um ál tal ki ál lí tott mi nõ ség ta nú sít vá nyon 
sze rep lõ mi nõ sé gi pa ra mé te re i nek, va la mint a cso ma go lás és a cso ma go lá son fel tün te tett in for má ci ók be tá ro lás ko ri ál la -
po tá nak megõrzését.

e) Amennyi ben a be tá ro lás nál az MVH el len õre bár mi lyen ok ból nincs je len, a be tá ro lás csak az MVH fa xon to váb bí -
tott írá sos en ge dé lyé vel tör tén het. Eb ben az esetben a Rak tá ro zó nak a be szál lí tott áru mennyi sé gé rõl és a be szál lí tás idõ -
pont já ról jegy zõ köny vet kell ké szí te nie A be szál lí tás ra ke rült in ter ven ci ós áru el len õr zé sét az MVH egy ké sõb bi idõ -
pont ban vég zi el.

f) A Rak tá ro zó kö te les a be- és ki tá ro lás ra elõ írt fel té te le ket biz to sí ta ni, kü lö nös te kin tet tel a kö vet ke zõk re:
– a be tá ro lan dó áru ki fo gás ta lan hi gi é ni ai ál la po tá nak, sér tet len cso ma go lá sá nak, a cso ma go lá son fel tün te tett – té tel re

vo nat ko zó – ada tok, jel zé sek ol vas ha tó sá gá nak el len õr zé se szem re vé te le zés sel;
– az áru mér le ge lé se és an nak ren del te tés sze rû be tá ro lá sa a jár mû rõl a szer zõ dött rak tár hely ség be, il let ve a rak tár hely -

ség bõl a jármûre.

3.3. Rak tá ro zás
a) Amennyi ben a rak tár sza bad ka pa ci tá sa le he tõ vé te szi, az egy té tel hez tar to zó áru mennyi sé get egy he lyen kell  tá -

rolni.
b) A Rak tá ro zó az in ter ven ci ós áru át tá ro lá sát csak az MVH írás be li uta sí tá sa alap ján vé gez he ti el. Át tá ro lás ra csak

rend kí vül in do kolt eset ben, il let ve a kü lön bö zõ helyen tá rolt té te lek a rak tár azo nos ré szé be tör té nõ át he lye zé se, vagy
adott té tel hez tar to zó, kü lön bö zõ he lyen tá rolt rak la pok a rak tár azo nos ré szé be tör té nõ át he lye zé se ér de ké ben ke rül -
het sor.

c) Az in ter ven ci ós áru ve szé lyez te tett sé ge ese tén a Rak tá ro zó kö te les ha la dék ta la nul meg ten ni a szük sé ges in téz ke dé -
se ket az áru meg óvá sa ér de ké ben. A meg tett in téz ke dé sek rõl az MVH Köz pon ti Hi va ta lá nak In ter ven ci ós In téz ke dé sek
Igaz ga tó sá gát ha la dék ta la nul ér te sí te nie kell te le fo non, majd ezt 2 mun ka na pon be lül írás ban, faxon meg kell erõ sí te nie.

d) Az in ter ven ci ós árut bár mi fé le más áru ra ki cse rél ni, azt más áru val he lyet te sí te ni ti los.
e) A rak tá ro zás so rán a Rak tá ro zó az aláb bi fel té te le ket kö te les biz to sí ta ni:
– a rak tá ro zott té te lek rend sze res el len õr zé se, a hõ mér sék let fo lya ma tos nyomon kö ve té se mé rés sel és az ada tok elõ -

írás sze rû rög zí té se a hõ mér sék let táb lá zat ban.
– az MVH el len õrei ré szé re az el len õr zés le foly ta tá sá hoz min den szük sé ges in téz ke dés meg té te le, köz re mû kö dés az

el len õr zés ben és en nek so rán a min den, az in ter ven ci ós kész le tet érin tõ nyil ván tar tás be mu ta tá sa.

3.4. Rak tár el len õr zés
a) A Rak tá ro zó kö te les a kész let és a rak tár ál la po tá ra vo nat ko zó, a je len szer zõ dés ben és a Köz le mény ben meg ha tá ro -

zott el len õr zé se ket el vé gez ni, il let ve azok ban részt ven ni. Min den, az in ter ven ci ós áru ál la po tá nak ká ro so dá sá ra vagy hi -
á nyos mennyi sé gek re uta ló – ön ál ló el len õr zés so rán ész lelt – meg ál la pí tást az MVH Köz pon ti Hi va ta lá nak In ter ven ci ós
In téz ke dé sek Igaz ga tó sá ga ré szé re te le fo non ha la dék ta la nul be kell je len te nie és azt 2 mun ka na pon be lül írás ban, fa xon
meg kell erõ sí te nie.

b) A Rak tá ro zó kö te les el kü lö ní te ni a ká ro so dott in ter ven ci ós árut és úgy rak tá roz ni, il let ve ke zel ni, hogy más rak tá ro -
zott áruk rom lá sa és ká ro so dá sa el ke rül he tõ legyen.

c) Az MVH ér te sí té sé nek el mu lasz tá sá ból, vagy ké se del mes ér te sí té sé bõl ere dõ ká ro kért a Rak tá ro zó fe lel. El len õr zé -
si kö te le zett sé ge i nek el mu lasz tá sa vagy meg sér té se esetén a Rak tá ro zó nem hi vat koz hat az MVH ál tal vég re haj tott el -
len õr zé sek re.

3.5. Kész let nyil ván tar tás
A Rak tá ro zó szá mí tó gé pes nyil ván tar tást ve zet az in ter ven ci ós kész le tek rõl, azok tá ro ló té ren be lü li el he lyez ke dé sé -

rõl, be- és ki tá ro lá sá ról, át tá ro lá sá ról, va la mint a kész le tek mennyi sé gi vál to zá sa i ról. A Rak tá ro zó kö te les fo lya ma tos
lel tárt ve zet ni, és ezt az MVH el len õrei, il let ve meg bí zot tai szá má ra is hoz zá fér he tõ vé tenni.

3.6. Kész let je len té sek
a) Rak tá ro zó a Köz le mény IV. pont já ban sze rep lõ kész let-, és sza bad ka pa ci tás je len té se ket a meg adott ha tár idõk fi -

gye lem bevé te lé vel fa xon kö te les el jut tat ni az MVH Köz pon ti Hi va ta lá nak In ter ven ci ós In téz ke dé sek Igaz ga tó sá gá hoz.
Min den jelentésben a Rak tá ro zó nak az MVH ál tal meg adott té te la zo no sí tó kat kell használnia.
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b) El té rõ ren del ke zés hi á nyá ban a Rak tá ro zó nak min den, az in ter ven ci ós tá ro lás hoz kap cso ló dó do ku men tu mot a rak -
tá ro zott áru ki tá ro lá sát kö ve tõ öt nap tá ri évig meg kell õriz nie.

3.7. Ki tá ro lás
a) A Rak tá ro zó az MVH uta sí tá sá ra kö te les az árut ki tá rol ni. Ki tá ro lás csak az MVH hely szí ni el len õré nek je len lé té -

ben tör tén het. Az in ter ven ci ós áruk ki tá ro lá sá ra ki je lölt idõ sza kot az MVH ha tá roz za meg az adott in ter ven ci ós té tel ve -
võ je és a Rak tá ro zó egy ide jû ér te sí té se mel lett. A szál lí tás üte me zé sé rõl a Rak tá ro zó és a Vevõ egyeztet úgy, hogy a ki tá -
ro lás be fe je zõd jön az MVH ál tal ki je lölt idõ sza kon be lül. Amennyi ben a ki tá ro lás a Rak tá ro zó sa ját hi bá já ból nem va ló -
sul meg ha tár idõ re, a ha tár idõt követõen a Rak tá ro zó tá ro lá si költ ség fel szá mí tá sá ra nem jogosult.

b) Amennyi ben az egyez te tett ki tá ro lá si idõ akár a vevõ, akár a Rak tá ro zó szá má ra bár mely ok ból nem meg fe le lõ, a
Vevõ a Rak tá ro zó val tör tént egyez te tést kö ve tõ en egy al ka lom mal kér he ti a ki tá ro lás dá tu má nak, il let ve idõ pont já nak
mó do sí tá sát. A mó do sí tá si ké rel met az MVH te rü le ti leg il le té kes Me gyei Ki ren delt sé gé hez fa xon kell be nyúj ta ni leg ké -
sõbb a szál lí tás meg kez dé se elõtt két mun ka nap pal.

c) Az el szál lí tan dó áru mennyi sé gé nek meg ál la pí tá sát el szál lí tá si egy sé gen ként az MVH el len õrei, il let ve meg bí zot tai 
vég zik a Rak tá ro zó kép vi se lõ jé vel közösen.

4. Dí ja zás

4.1. Rak tá ro zá si és áru moz ga tá si dí jak
a) Tá ro lá si dí ja kat az MVH csak a tény le ge sen fel hasz nált ka pa ci tá sok után – net tó ton nán ként és ha von ta egy összeg -

ben – fi zet. Az aláb bi ak ban meg adott tá ro lá si díjak az ál ta lá nos for gal mi adót nem tar tal maz zák.
b) Az MVH a tárgy hó nap ra vo nat ko zó tá ro lá si dí jat a Rak tá ro zó ál tal ki ál lí tott szám la kéz hez vé te lét kö ve tõ 30 na pon

be lül utal ja át a Rak tá ro zó részére.
c) A tá ro lá si díj ma gá ban fog lal ja a be- és ki tá ro lás egy sze ri dí ját, va la mint a rak tár ban lévõ kész le tek utá ni tá ro lá si dí -

jat. A tá ro lá si díj napi, il let ve havi nyi tó kész le tek, és napi áru moz gá sok alap ján ke rül ki szá mí tás ra.
d) A Rak tá ro zó azon áruk ese té ben, ame lye ket már a szál lí tá si meg ren de lõ ki ál lí tá sa elõtt be tá rol tak egy szer zõ dött tá -

ro ló hely ség be, „be tá ro lás áru moz ga tás nél kül” díj té tel fel szá mí tá sá ra jo go sult. Amennyi ben az ér té ke sí tett in ter ven ci ós
árut a Vevõ hi va ta lo san át ve szi, de az to vább ra is a szer zõ dött tá ro ló hely ség ben ma rad, a Rak tá ro zó „ki tá ro lás áru moz -
ga tás nél kül” díj té tel fel szá mí tá sá ra jogosult.

e) A Rak tá ro zót a ren del ke zés re bo csá tott, de az MVH ál tal igény be nem vett tá ro lá si ka pa ci tás után ren del ke zés re ál -
lá si díj nem il le ti meg.

f) A Rak tá ro zót az in ter ven ci ós áru moz ga tá sá val és rak tá ro zá sá val kap cso lat ban az aláb bi ak sze rin ti dí ja zás il le ti
meg:

Be tá ro lá si díj: 1150 Ft/ton na
Be tá ro lá si díj áru moz ga tás nél kül: 365 Ft/tonna

Tá ro lá si díj: 810 Ft/ton na/hó nap
Ki tá ro lá si díj: 690 Ft/ton na

Ki tá ro lá si díj áru moz ga tás nél kül: 365 Ft/tonna

g) A be tá ro lá si díj az aláb bi a kat tar tal maz za:
Az áru meg szám lá lá sa, a rak la pok/rak tá ro zá si he lyek meg je lö lé se, az áru bevitele a rak tár épü let be. Az áru sú lyá nak

meg ha tá ro zá sa az MVH el len õré nek je len lé té ben. Az eh hez szük sé ges be ren de zé se ket és sze mély ze tet a rak tár üze mel -
te tõ jé nek kell ren del ke zés re bo csá ta ni.

h) A ki tá ro lá si díj az aláb bi a kat tar tal maz za:
Az áru a tá ro ló he lyi ség bõl tör té nõ ki szál lí tá sa, meg szám lá lá sa, az áru sú lyá nak meg ha tá ro zá sa az MVH el len õré nek

je len lé té ben és a rak tár rám pá já nál gép jár mû be tör té nõ be ra ko dá sa. A ki tá ro lás so rán fel me rü lõ egyéb költ sé ge ket a Rak -
tá ro zó a Ve võ vel szem ben ér vé nye sít he ti.

i) A tá ro lá si dí jak szá mí tá sá nak alap ját az MVH – a kész let moz gá sok jegy zõ köny vei alap ján ve ze tett – köz pon ti kész -
let nyil ván tar tá sa je len ti, amely szerint:

– napi nyi tó kész let a tárgy na pon a rak tár te le pen 7.00 óra kor tá rolt in ter ven ci ós kész let mennyi sé ge;
– havi nyi tó kész let a tárgy hó nap elsõ nap ján 7.00 óra kor a rak tár te le pen tá rolt in ter ven ci ós kész let mennyi sé ge.
j) A be- és ki tá ro lá si dí jak a tárgy hó nap so rán a be- és ki tá ro lá sok ról ké szült jegy zõ köny vek ben, és a köz pon ti kész let -

nyil ván tar tás ban sze rep lõ áru moz ga tá sok alap ján ke rül nek ki fi ze tés re.
k) A tá ro lá si díj a kész let moz gást nem tar tal ma zó hó na pok ese té ben a köz pon ti kész let nyil ván tar tás ban sze rep lõ havi

nyi tó kész let ben meg ha tá ro zott mennyi ség alap ján ke rül ki fi ze tés re.
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l) A kész let moz gá so kat tar tal ma zó hó na pok ese té ben a tá ro lá si díj:
– a köz pon ti nyil ván tar tás ban sze rep lõ napi nyi tó kész let ben meg ha tá ro zott mennyiség,
– a fent meg ha tá ro zott tá ro lá si díj,
– a tárgy hó ban az adott napi nyi tó kész let re vo nat ko zó tá ro lá si díj és tá ro lá si na pok szá má nak szor za ta oszt va a tárgy hó 

nap tá ri nap ja i nak számával.
Amennyi ben a Rak tá ro zó a sa ját hi bá já ból az in ter ven ci ós árut az MVH ál tal meg ha tá ro zott idõ pon tot kö ve tõ en tá rol -

ja ki, az MVH a ki tá ro lá sért fi ze tett dí jat 50 %-al csök ken ti, to váb bá az adott dá tu mot kö ve tõ tá ro lá sért tá ro lá si díj ra nem
jogosult.

Amennyi ben a Vevõ a ren del ke zé sé re álló ha tár idõ alatt nem tá rol ja ki az árut, az ezt kö ve tõ idõ szak ra a Rak tá ro zó az
MVH-tól rak tá ro zá si díj ra nem jo go sult, az áru ha tár idõn túl tör té nõ tá ro lá sá val kap cso lat ban fel me rü lõ költ sé ge it a Ve -
võ vel szem ben ér vé nye sít he ti.

4.2. Fi ze té si fel té te lek
a) Az MVH a hely szí ni el len õr zé se ken ki ál lí tott jegy zõ köny vek alap ján tel je sí tés iga zo lást ál lít ki a Rak tá ro zó ál tal a

tárgy hó nap ban el vég zett szol gál ta tá sok ról, ame lyet a tárgy hót kö ve tõ hó nap 15-éig meg küld a Rak tá ro zó ré szé re. A tel -
je sí tés iga zo lá sá ra az MVH ré szé rõl az In ter ven ci ós In téz ke dé sek Igaz ga tó sá gá nak ve ze tõ je jogosult.

b) A Rak tá ro zó a tá ro lás dí ját az MVH ál tal ki adott tel je sí tés iga zo lás alap ján jo go sult szám láz ni. A szám lát az MVH
Köz pon ti Hi va ta lá hoz, az In ter ven ci ós In téz ke dé sek Igaz ga tó sá gá nak cí mez ve kell be nyúj ta ni (1095 Bu da pest, So rok -
sá ri út 22–24.). A szám la el len ér té ke a szám la kéz hez vé te lé tõl szá mí tott har minc nap tá ri na pon be lül át uta lás sal ke rül ki -
egyen lí tés re.

5. Biz to sí tás

a) A rak tá ro zás idõ tar tal ma alatt be kö vet ke zõ ká ro kért a fe le lõs sé get a Rak tá ro zó vi se li, to váb bá a nem meg fe le lõ tá -
ro lás ból adó dó, a rak tá ro zott áru ban ke let ke zett ér ték csök ke nést, ame lyet az át vé tel kor ér vé nyes in ter ven ci ós ár 110%-a
alapján kell ki szá mí ta ni, az MVH ré szé re meg té rí ti. Az in ter ven ci ós áru tá ro lá sá val kap cso la tos koc ká za to kat a Rak tá ro -
zó nak áru biz to sí tás sal kell fedeznie.

b) A kész le tet érin tõ kár ese ményt a Rak tá ro zó kö te les 3 órán be lül, il let ve a hi va ta li mun ka idõn túl a kár ese ményt kö -
ve tõ mun ka nap reg gel 9.00 órá ig az MVH In ter ven ci ós In téz ke dé sek Igaz ga tó sá gá nak te le fo non be je len te ni, és ezt fa -
xon 2 mun ka na pon be lül meg erõ sí te ni.

c) A kár ese mény idõ pont já tól kez dõ dõ en a Rak tá ro zó az érin tett mennyi ség után dí ja zás ra nem jo go sult.
d) A hi ány zó kész let ér té ke a fel vá sár lás kor ér vé nyes in ter ven ci ós áron ke rül meg ha tá ro zás ra. Bár mi lyen ok ból fel lé -

põ kész let hi ány ese tén a Rak tá ro zó köteles ezen ér ték 110%-ával egyen lõ össze get meg té rí te ni. A kész let ér té ké nek bár -
mi lyen ok ból fel lé põ csök ke né se ese tén a Rak tá ro zó kö te les a kész let ér ték kü lön bö ze té nek 110%-át meg té rí te ni.

e) Amennyi ben az ér ték csök ke nés oka az áru mi nõ sé gé nek in ter ven ci ós mi ni mum szint alá csök ke né se, az áru nem te -
kint he tõ in ter ven ci ós kész let nek. Eb ben az eset ben a Rak tá ro zó kö te les a fel vá sár lás ko ri ér ték 110%-ával egyen lõ össze -
get ki fi zet ni az MVH ré szé re. Ezt kö ve tõ en az áru a Rak tá ro zó tu laj do ná ba ke rül. Az eu ró ban meg ha tá ro zott összeg a ki -
szám lá zás nap ját meg elõ zõ na pon az Eu ró pai Köz pon ti Bank ál tal jegy zett ár fo lya mon fo rint ban ke rül ki fi ze tés re.

6. Szer zõ dés sze gés, köt bér

A kö te le zett sé gek tel je sí té sét az MVH el len õr zi. A hely szí ni el len õr zés ered mé nyé rõl jegy zõ könyv ké szül, és az ab -
ban rög zí tett hi á nyos sá go kat és hi bá kat a Raktározó a jegy zõ könyv ben meg ha tá ro zott ha tár idõn be lül kö te les pó tol ni, il -
let ve kijavítani. A kö te le zett sé gek el mu lasz tá sa szer zõ dés sze gés nek mi nõ sül, va la mint a jó vá ha gyás vissza vo ná sát ered -
mé nye zi.

a) A Rak tá ro zó kö te les a tel je sí tés te kin te té ben meg ha tá ro zott ha tár idõk be tar tá sá ra. A Rak tá ro zó ké se del mes vagy
nem szer zõ dés sze rû tel je sí té se ese tén, ha a ké se de lem vagy a nem szer zõ dés sze rû tel je sí tés a Rak tá ro zó nak fel ró ha tó, az
MVH – a szer zõ dés sze gés bõl adó dó egyéb kár igé nyén túl – köt bér re jo go sult. Az MVH a köt bér irán ti igé nyét akkor is
jo go sult ér vé nye sí te ni, amennyi ben a ké se de lem bõl vagy nem szer zõ dés sze rû tel je sí tés bõl kára nem ke let ke zett. A ké se -
del mi köt bér ér vé nye sí té se nem men te sí ti a Raktározót a tel je sí té si kö te le zett ség alól.

b) A ké se del mi köt bér mér té ke:
– a szol gál ta tá sért járó díj összeg 2%-ának meg vo ná sa 3 ha tár idõn túl be nyúj tott je len tés ese tén, vagy ha kész let nyil -

ván tar tás-ve ze té si hiba 2 al ka lom mal for dul elõ a tá ro lás so rán;
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– a szol gál ta tá sért járó díj összeg 5%-ának meg vo ná sa a 5 ha tár idõn túl be nyúj tott je len tés ese tén, vagy ha az el vár ha tó
el len õr zé se ket/ke ze lé se ket 1 al ka lom mal el mu lasz tot ta, vagy kész let nyil ván tar tás ve ze té si hiba 3 al ka lom mal for dul elõ
a tá ro lás során;

– a szol gál ta tá sért járó díj összeg 15%-nak meg vo ná sa 8 ha tár idõn túl be nyúj tott je len tés ese tén, vagy ha az el vár ha tó
el len õr zé se ket/ke ze lé se ket 2 al ka lom mal el mu lasz tot ta, vagy kész let nyil ván tar tás ve ze té si hiba 4 al ka lom mal for dul elõ
a tá ro lás során.

A tá ro lá si össze gek fent meg je lölt szá za lé kok kal tör té nõ csök ken té sét az MVH attól a hó nap tól kez dõ dõ en  érvénye -
síti, amely hó nap ban a Rak tá ro zó ezen mu lasz tá so kat elkövette.

A kész let nyil ván tar tás-ve ze té si hi bák kö ré be nem tar toz nak bele a nyil ván va ló an té ve dés bõl vagy el írás ból ke let ke -
zett hi bák. A té ves ada tot tar tal ma zó kész let je len té sét a Raktározónak a hiba ész re vé te lét kö ve tõ en ha la dék ta la nul kor ri -
gál nia kell.

Az MVH jo go sult az ese dé kes sé vált köt bért a fi ze ten dõ díj ból vissza tar ta ni.
Az MVH köt bér igé nyét írás ban kö te les kö zöl ni Rak tá ro zó val, kü lön meg je löl ve an nak jog alap ját és össze gét.
Az MVH a köt bért meg ha la dó kárt is ér vé nye sít he ti a Rak tá ro zó val szemben.
Amennyi ben a tá ro lá si díj csök ken té sé tõl kez dõ dõ 4 hó na pos idõ sza kon ke resz tül a Rak tá ro zó a szer zõ dés nek meg fe -

le lõ en tel je sít, az 5. hó nap ban is mét a szer zõ dés sze rin ti tel jes rak tá ro zá si díj ke rül ki fi ze tés re.
c) Bár me lyik fél sú lyos szer zõ dés sze gés ese tén a szer zõ dést azon na li ha tállyal fel mond hat ja a tel je sí té si ha tár idõ le tel -

te elõtt. Az azon na li fel mon dást az ok meg je lö lé sé vel írás ban kell kö zöl ni a má sik fél lel. Sú lyos szer zõ dés sze gés nek mi -
nõ sül kü lö nö sen, ha a Rak tá ro zó je len szer zõ dés bõl fa ka dó kö te le zett sé ge i nek tel je sí té se so rán 9 je len tést határidõn túl
nyúj tott be, vagy ha az el vár ha tó el len õr zé se ket, il let ve in téz ke dé se ket 3 vagy több al ka lom mal el mu lasz tot ta. Ugyan -
csak a Rak tá ro zó sú lyos szer zõ dés sze gé sé nek mi nõ sül, ha a rak tár nyil ván tar tás-ve ze té si hiba 5 vagy több al ka lom mal
for dul elõ, il let ve Rak tá ro zó rossz hi sze mû ma ga tar tá sa esetén.

d) Amennyi ben a szer zõ dést azon na li ha tállyal az MVH a Rak tá ro zó sú lyos szer zõ dés sze gé se mi att mond ja fel, a Rak -
tá ro zó kö te les az MVH-t ért kárt tel jes kö rû en – így kü lö nö sen a ki e sõ rak tár ka pa ci tás ra vo nat ko zó új bér le ti szer zõ dés
meg kö té sé hez kap cso ló dó költ sé ge ket, to váb bá az in ter ven ci ós áru ki tá ro lá sá val, át szál lí tá sá val és új bó li be tá ro lá sá val
kap cso lat ban fel me rü lõ költ sé ge ket – meg té rí te ni. Eb ben az esetben az MVH a fel me rült költ sé ge it a még ki nem fi ze tett
díj ból vissza tart hat ja, il let ve egyéb úton ér vé nye sít he ti a Rak tá ro zó val szem ben.

7. A szer zõ dés ér vé nyes sé ge

Je len szer zõ dés az alá írás nap ján lép ha tály ba. Rak tá ro zó a tá ro ló ka pa ci tást a szer zõ dés alá írá sá val egy ide jû leg kö te -
les az MVH ren del ke zé sé re bocsátani.

A Fe lek a szer zõ dést az MVH ál tal fel nem hasz nált ka pa ci tás vo nat ko zá sá ban 2006. ok tó ber 15-ig, a fel hasz nált  ka -
pacitások vo nat ko zá sá ban az áru ki tá ro lá sá ig kö tik azzal, hogy azt csak azon na li ha tá lyú fel mon dá si ok ese té ben szün tet -
he tik meg.

8. Egyéb ren del ke zé sek

a) A Rak tá ro zó ki je len ti, hogy a je len szer zõ dés, va la mint a vo nat ko zó MVH köz le mé nyek ren del ke zé se it meg is mer -
te, tu do má sul vet te és az azok ban sze rep lõ ren del ke zé se ket ma gá ra néz ve kö te le zõ nek is me ri el.

b) A Rak tá ro zó ki je len ti, hogy har ma dik sze mély nek a rak tár ral kap cso lat ban nin csen olyan joga, amely a je len szer -
zõ dés ben vál lalt kö te le zett sé gek ma ra dék ta lan tel je sí té sét ki zár ná, vagy kor lá toz ná.

c) Har ma dik sze mé lyek ki zá ró lag az MVH en ge dé lyé vel te kint he tik meg az árut, il let ve az áru ból ki zá ró lag az MVH
en ge dé lyé vel ve het nek min tát. Ez ér vé nyes a har ma dik sze mé lyek nek az áru ra vo nat ko zó an nyúj tott fel vi lá go sí tás ra is.

d) Szer zõ dõ fe lek rög zí tik, hogy a Rak tá ro zó a je len szer zõ dés ben elõ írt min den ne mû be je len té si, ér te sí té si, il let ve
adat szol gál ta tá si kö te le zett sé gét az MVH Köz pon ti Hi va ta lá nak In ter ven ci ós In téz ke dé sek Igaz ga tó ság felé kö te les
teljesíteni.

e) A rak tár üze mel te tõ jé nek a tör vény ál tal biz to sí tott zá log-, és vissza tar tá si jo ga i nak ér vé nye sí té sét a fe lek ki zár ják.
f) Je len szer zõ dés ben nem sza bá lyo zott kér dé sek ben az aláb bi kö zös sé gi és ha zai jog sza bá lyok ren del ke zé se it kell al -

kal maz ni:
– a Ta nács 1999. má jus 17-i 1255/1999/EK ren de le te a tej- és tej ter mék pi ac kö zös szer ve zé sé rõl;
– a Bi zott ság 2001. ja nu ár 12-i 214/2001/EK ren de le te a so vány tej por pi a cán tör té nõ in ter ven ci ó ról szó ló

1255/1999/EK ta ná csi ren de let al kal ma zá sá nak rész le tes sza bá lyo zá sá ról;
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– a Bi zott ság 1996. no vem ber 8-i 2148/1996/EK ren de le te a me zõ gaz da sá gi ter mé kek in ter ven ci ós kész le te i nek fel -
mé ré sé re és mo ni tor ing já ra vo nat ko zó sza bá lyok meg ál la pí tá sá ról;

– a Bi zott ság 1990. de cem ber 12-i 3597/1990/EGK ren de le te a me zõ gaz da sá gi ter mé kek in ter ven ci ós ügy nök sé gek
ál tal tör té nõ fel vá sár lá sát, rak tá ro zá sát és ér té ke sí té sét ma gá ban fog la ló in ter ven ci ós in téz ke dé sek re vo nat ko zó szám vi -
te li szabályokról;

– az Eu ró pai Par la ment és a Ta nács 2004. áp ri lis 29-i, az élel mi szer-hi gi é ni á ról szó ló 852/2004/EK ren de le te;
– az Eu ró pai Par la ment és a Ta nács 2004. áp ri lis 29-i, az ál la ti ere de tû élel mi sze rek kü lön le ges hi gi é ni ai sza bá lya i nak

meg ál la pí tá sá ról szó ló 853/2004/EK rendelete;
– a me zõ gaz da sá gi és vi dék fej lesz té si tá mo ga tá sok hoz és egyéb in téz ke dé sek hez kap cso ló dó el já rás egyes kér dé se i -

rõl és az ez zel össze füg gõ tör vény mó do sí tá sok ról szó ló a 2003. évi LXXI II. tör vény;
– a köz igaz ga tá si ha tó sá gi el já rás és szol gál ta tás ál ta lá nos sza bá lya i ról szóló 2004. évi CXL. tör vény;
– a Pol gá ri Tör vény könyv rõl szó ló 1959. évi IV. tör vény;
– az Eu ró pai Unió Kö zös Ag rár po li ti ká ja ma gyar or szá gi vég re haj tá sá ban, il let ve a nem ze ti ag rár tá mo ga tá si rend szer -

ben érin tett ügy fe lek kel össze füg gõ ügy fél re gisz ter lét re ho zá sá ról és az ez zel kap cso la tos nyil ván tar tás ba vé tel rõl szó ló
141/2003. (IX. 9.) Korm. ren de let;

– a me zõ gaz da sá gi és élel mi szer-ipa ri ter mé kek in ter ven ci ó já ról szó ló 102/2004. (IV. 27.) Korm. ren de let;
– a tej és tej ter mé kek pi a ci sza bá lyo zá sá ról szó ló 68/2004. (IV. 29.) FVM rendelet.

Je len szer zõ dés öt ere de ti pél dány ban ké szült, amely bõl egy pél dány a Rak tá ro zót, há rom pél dány az MVH Köz pon ti
Hi va ta lát, egy pél dány az MVH te rü le ti leg il le té kes Me gyei Ki ren delt sé gét il le ti meg. A je len szer zõ dést cég sze rû alá -
írás sal kell el lát ni, és az MVH Köz pon ti Hi va ta lá hoz vissza kül de ni.

Bu da pest, … év … hó … nap

Rak tá ro zó
(alá írás ra jo go sult sze mély cég sze rû alá írá sa, bé lyeg zõ)

MVH
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Vo nal kód P. H. Ik ta tó szám he lye

SZABADKAPACITÁS-JELENTÉS

Jelentési tárgyidõszak: ……… év …………… -tól ……………-ig

Ter mék: Szer zõ dés szám:

Rak tá ro zó: Te lep hely azo no sí tó:

Te lep hely: Cím:

Jelentés típusa

Heti: 1.

          c
Két he ti: 2.

Kapacitás*
(tonna)

Megjegyzés

Ren del ke zés re ál ló
kö te le zõ en biz to sí tott
kapacitás

Ren del ke zés re álló
fel té te le sen biz to sí tott
kapacitás

Ren del ke zés re álló
ka pa ci tás összesen

Megjegyzés

* Kér jük a tárgy idõ szak utol só nap ján ér vé nyes ér té ke ket meg ad ni.

Kelt: …………………………………………
………………………………………………

Raktár képviselõjének cégszerû aláírása, pecsét
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Vo nal kód P. H. Ik ta tó szám he lye

HAVI INTERVENCIÓS KÉSZLETJELENTÉS

Jelentési tárgyidõszak: ……… év …………… hónap

Ter mék: Szer zõ dés szám:

Rak tá ro zó: Te lep hely azo no sí tó:

Te lep hely: Cím:

Té tel azo no sí tó Nyi tó tö meg
(ton na)

Kész let vál to zás
(ton na)

Kész let vál to zás
idõ pont ja

Zá ró tö meg
(ton na)

Meg jegy zés

Be tá ro lás:

Ki tá ro lás:

Egyéb:

Be tá ro lás:

Ki tá ro lás:

Egyéb:

Be tá ro lás:

Ki tá ro lás:

Egyéb:

Be tá ro lás:

Ki tá ro lás:

Egyéb:

Be tá ro lás:

Ki tá ro lás:

Egyéb:

Be tá ro lás:

Ki tá ro lás:

Egyéb:

Be tá ro lás:

Ki tá ro lás:

Egyéb:

Nyi tó tö meg az ol da lon 
össze sen (ton na):

Záró tömeg az oldalon 
összesen (tonna):

Raktározott tételek száma a hónap
elsõ napján összesen (darab):

Raktározott tételek tömege a hónap
elsõ napján összesen (tonna):

Raktározott tételek száma a hónap
utolsó napján összesen (darab):

Raktározott tételek tömege a hónap
utolsó napján összesen (tonna):

Kelt: ……………………………………………… ………………………………………………………………
Rak tár kép vi se lõ jé nek cég sze rû alá írá sa, pecsét

      Oldalszám ……/……      
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Vo nal kód P. H. Ik ta tó szám he lye

ÉVES INTERVENCIÓS KÉSZLETJELENTÉS

Jelentési tárgyidõszak: ……… év …………… hónaptól …………… hónapig

Ter mék: Szer zõ dés szám:

Rak tá ro zó: Te lep hely azo no sí tó:

Te lep hely: Cím:

Rak tá ro zott té te lek szá ma
az év ele jén össze sen (da rab):

Rak tá ro zott té te lek tö me ge
az év ele jén össze sen (ton na):

Hónap

Készletváltozás

MegjegyzésBe tá rolt
mennyi ség

(ton na)

Ki tá rolt
mennyi ség

(ton na)

Kész let vál to zás
egyéb ok ból

(ton na)

Könyv sze rin ti
mennyi ség

(ton na)

Január

Február

Március

Április

Május

Június

Július

Augusztus

Szeptember

Október

November

December

Raktározott tételek száma 
az év végén összesen (darab):

Raktározott tételek tömege
az év végén összesen (tonna):

Meg jegy zés

Kelt: ……………………………………………… ………………………………………………………………
Rak tár kép vi se lõ jé nek cég sze rû alá írá sa, pecsét
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Köz le mény
a 2005. év vo nat ko zá sá ban rep re zen ta tív ho za mok ként hasz ná lan dó re fe ren cia ho za mok ról

Az Eu ró pai Me zõ gaz da sá gi Ori en tá ci ós és Ga ran cia Alap Ga ran cia Rész le gé bõl fi nan szí ro zott egy sé ges te rü let ala pú
tá mo ga tá sok nak az ener ge ti kai cél ból ter mesz tett ener gia nö vé nyek hez kap cso ló dó 2005. évi ki egé szí tõ nem ze ti tá mo ga -
tás igény be vé te lé vel kap cso la tos egyes kér dé se i rõl szó ló 74/2005. (VIII. 22.) FVM ren de let (2) be kez dé sé nek ér tel mé -
ben a Ta nács 1973/2004/EK ren de let 30. cik ke sze rin ti re fe ren cia ho za mo kat a Föld mû ve lés ügyi és Vidékfejlesztési
Minisztérium a Földmûvelésügyi és Vidékfejlesztési Értesítõben teszi közzé.

Az össze ál lí tott ho za mok – me lyek meg ne ve zé se a to váb bi ak ban rep re zen ta tív ho za mok ként hasz ná lan dó – 2005.
év vo nat ko zá sá ban a következõk:

búza 3,8 t/ha
ku ko ri ca 4,5 t/ha
rep ce 1,7 t/ha
nap ra for gó 1,7 t/ha
Szar va si-1 Ener gia fû 8 t/ha a te le pí tést kö ve tõ 2. év tõl
rö vid vá gás for du ló jú fás szá rú ül tet vé nyek 10 t/ha/év, a te le pí tést kö ve tõ 3. év ben

Az Or szá gos Me zõ gaz da sá gi Mi nõ sí tõ In té zet
köz le mé nye

a juh-kecs ke ENAR-ban igé nyel he tõ fül jel zõk köz zé té te lé rõl

Az Or szá gos Me zõ gaz da sá gi Mi nõ sí tõ In té zet a juh és kecs ke fa jok egye de i nek Egy sé ges Nyil ván tar tá si és Azo no sí -
tá si Rend sze ré rõl szó ló 47/2005. (V. 23.) FVM ren de let 6. § (3) be kez dé sé ben fog lal tak nak meg fe le lõ en köz zé te szi a
ren de let ha tály ba lé pé se után le foly ta tott vizs gá lat so rán elfogadott füljelzõket és azok forgalmazóinak listáját.

A juh-kecs ke ENAR-ban 2006. au gusz tus 1-tõl 2007. dec me ber 31-ig, a ju hok és kecs kék je lö lé sé re hasz nál ha tó fül -
jel zõk és be he lye zõ esz kö zök: 

1. Tip-Tag mû anyag kis mé retû fül jel zõ

Gyárt ja az Allf lex S.A.S., Vit re, Fran cia or szág
For gal maz za a Hun zag Me zõ gaz da sá gi Rend szer fej lesz tõ és Ér té ke sí tõ Kft.

Gyár tó név: HUN ZAG Kft., Gyár tó kód ja: 1

Ren del he tõ: 2006. au gusz tus 1-tõl 2007. de cem ber 31-ig

Gyárt mány ne ve Gyárt mány kód ja
Ár

Ft/db
Szál lí tá si ha tár idõ

nap
Meg ren del he tõ

min. da rab

Tip-tag dup la 50 54,20 8 10

Tip-tag dup la pót lás 52 54,20 5 1

Tip-tag szimp la pót lás bal 53 31 5 1

Tip-tag szimp la pót lás jobb 
(vo nal kód dal)

54 31 5 1

Tip-tag fo gó 8 3600 rak tár ról azon nal 1

Ez a fül jel zõ tí pus ki zá ró lag bá rá nyok és gi dák (nem to vább tar tás ra szánt ál la tok) je lö lé sé re engedélyezett.
Az árak 2006. au gusz tus 1-jétõl 2007. de cem ber 31-ig tör tént meg ren de lés re ér vé nye sek, tar tal maz zák a szál lí tá si

költ sé get, de nem tar tal maz zák az áfát és a szö vet sé gek ál tal nyúj tott szol gál ta tá so kat. Az árak 280 Ft/EUR-ár fo lya mon
ér vé nye sek, amennyi ben az EUR-ár fo lyamvál to zás két hét át la gá ban +/– 10 Ft-ot el éri, az árak kor ri gá lás ra ke rül nek.
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2. Allf lex F16 mû anyag nagy mé re tû fül jel zõ

Gyárt ja az Allf lex S.A.S., Vit re, Fran cia or szág
For gal maz za a Hun zag Me zõ gaz da sá gi Rend szer fej lesz tõ és Ér té ke sí tõ Kft.

Gyár tó név: HUN ZAG Kft., Gyár tó kód ja: 1

Ren del he tõ: 2006. au gusz tus 1-jétõl 2007. de cem ber 31-ig

Gyárt mány ne ve Gyárt mány kód ja
Ár

Ft/db
Szál lí tá si ha tár idõ

nap

Allf lex F16 dup la 55 224 6

Allf lex F16 szimp la 56 112 6

Allf lex F16 dup la pót lás 57 224 6

Allf lex F16 szimp la pót lás 58 112 6

Allf lex F16 szimp la to vább tar tás ra1 66 112 6

Allf lex TT fo gó 1 4700
rak tár ról azon nal

Allf lex pót tû 1 296

Ki zá ró lag ju hok je lö lé sé re ren del he tõ.
Az árak 2006. au gusz tus 1-jétõl 2007. de cem ber 31-ig tör tént meg ren de lés re ér vé nye sek, tar tal maz zák a szál lí tá si

költ sé get, de nem tar tal maz zák az áfát és a szö vet sé gek ál tal nyúj tott szol gál ta tá so kat. Az árak 280 Ft/EUR-ár fo lya mon
ér vé nye sek, amennyi ben az EUR-ár fo lyamvál to zás két hét át la gá ban +/– 10 Ft-ot el éri, az árak kor ri gá lás ra ke rül nek.

3. Allf lex Ju ni or mû anyag fül jel zõ

Gyárt ja az Allf lex S.A.S., Vit re, Fran cia or szág
For gal maz za a Hun zag Me zõ gaz da sá gi Rend szer fej lesz tõ és Ér té ke sí tõ Kft.

Gyár tó név: HUN ZAG Kft., Gyár tó kód ja: 1

Ren del he tõ: 2006. au gusz tus 1-jétõl 2007. de cem ber 31-ig

Gyárt mány ne ve Gyárt mány kód ja
Ár

Ft/db
Szál lí tá si ha tár idõ

nap

Allf lex Ju ni or dup la 60 314 6

Allf lex Ju ni or szimp la 61 157 6

Allf lex Ju ni or dup la pót lás 62 314 6

Allf lex Ju ni or szimp la pót lás 63 157 6

Allf lex Ju ni or szimp la to vább tar tás ra1 65 157 6

Allf lex TT fo gó 1 4700
rak tár ról azon nal

Allf lex pót tû 1 296

Ki zá ró lag ju hok je lö lé sé re ren del he tõ.
Az árak 2006. au gusz tus 1-jétõl 2007. de cem ber 31-ig tör tént meg ren de lés re ér vé nye sek, tar tal maz zák a szál lí tá si

költ sé get, de nem tar tal maz zák az áfát és a szö vet sé gek ál tal nyúj tott szol gál ta tá so kat. Az árak 280 Ft/EUR-ár fo lya mon
ér vé nye sek, amennyi ben az EUR-ár fo lyamvál to zás két hét át la gá ban +/– 10 Ft-ot el éri, az árak kor ri gá lás ra ke rül nek.

1 Már ko ráb ban kis mé re tû fül jel zõ vel je lölt ál la tok el sõ je lö lé sé re nagy mé re tû fül jel zõ vel.
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4. Allf lex Che vif lex mû anyag fül jel zõ

Gyárt ja az Allf lex S.A.S., Vit re, Fran cia or szág
For gal maz za a Hun zag Me zõ gaz da sá gi Rend szer fej lesz tõ és Ér té ke sí tõ Kft.

Gyár tó név: HUN ZAG Kft., Gyár tó kód ja: 1

Ren del he tõ: 2006. au gusz tus 1-tõl 2007. de cem ber 31-ig

Gyárt mány ne ve Gyárt mány kód ja
Ár

Ft/db
Szál lí tá si ha tár idõ

nap

Che vif lex dup la 51 176 10

Che vif lex szimp la 59 88 10

Che vif lex dup la pót lás 67 176 10

Che vif lex szimp la pót lás 68 88 10

Che vif lex szimp la to vább tar tá sra1 69 88 10

Allf lex TT fo gó 1 4700

rak tár ról azon nalChe vif lex adap ter Allf lex TT fo dó hoz 11 580

Che vif lex pót tû 11 296

Az árak 2006. au gusz tus 1-jétõl 2007. de cem ber 31-ig tör tént meg ren de lés re ér vé nye sek, tar tal maz zák a szál lí tá si
költ sé get, de nem tar tal maz zák az áfát és a szö vet sé gek ál tal nyúj tott szol gál ta tá so kat. Az árak 280 Ft/EUR-ár fo lya mon
ér vé nye sek, amennyi ben az EUR-ár fo lyamvál to zás két hét át la gá ban +/– 10 Ft-ot el éri, az árak korrigálásra kerülnek.

5.  Ba by tag kis mé re tû mû anyag fül jel zõ

Gyárt ja: DE MAP LAST S.R.L. (Via I Mag gio, 16/22, 29016 Pi a nel lo (PC) Olasz or szág)
For gal maz za a Haj du vet Ál lat gyógy szer Ke res ke del mi Kft.

Gyár tó név: Haj du vet Kft., Gyár tó kód ja: 9

Ren del he tõ: 2006. au gusz tus 1-tõl 2007. de cem ber 31-ig

Gyárt mány ne ve Gyárt mány kód ja
Ár

Ft/db
Szál lí tá si ha tár idõ

nap
Meg ren del he tõ

min. da rab

Ba by tag dup la 90 49 7 1

Ba by tag dup la pót lás 91 49 5 1

Ba by tag szimp la pót lás bal 92 28 5 1

Ba by tag szimp la pót lás jobb 
(vo nal kód dal) 

93 28 5 1

Ba by tag fo gó 9 3500 rak tár ról azon nal 1

Ez a fül jel zõ tí pus ki zá ró lag bá rá nyok és gi dák (nem to vább tar tás ra szánt ál la tok) je lö lé sé re engedélyezett.

Az árak 2006. au gusz tus 1-jétõl 2007. de cem ber 31-ig tör tént meg ren de lés re ér vé nye sek, tar tal maz zák a szál lí tá si
költ sé get, de nem tar tal maz zák az áfát és a szö vet sé gek ál tal nyúj tott szol gál ta tá so kat. Az árak 280 Ft/EUR-ár fo lya mon
ér vé nye sek, amennyi ben az EUR-ár fo lyamvál to zás két hét át la gá ban +/– 10 Ft-ot el éri, az árak korrigálásra kerülnek.

1 Már ko ráb ban kis mé re tû fül jel zõ vel je lölt ál la tok el sõ je lö lé sé re nagy mé re tû fül jel zõ vel.
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6. Fle xa Mac ro nagy mé re tû mû anyag fül jel zõ

Gyárt ja: DE MAP LAST S.R.L. (Via I Mag gio, 16/22, 29016 Pi a nel lo (PC) Olasz or szág)
For gal maz za a Haj du vet Ál lat gyógy szer Ke res ke del mi Kft.

Gyár tó név: Haj du vet Kft., Gyár tó kód ja: 9

Ren del he tõ: 2006. au gusz tus 1-jétõl 2007. de cem ber 31-ig

Gyárt mány ne ve Gyárt mány kód ja
Ár

Ft/db
Szál lí tá si ha tár idõ

nap

Fle xa Mac ro dup la 94 178 7

Fle xa Mac ro szimp la 95 89 7

Fle xa Mac ro dup la pót lás 96 178 5

Fle xa Mac ro szimp la pót lás 97 89 5

Fle xa Mac ro szimp la to vább tar tás ra1 98 89 7

Fle xa Mac ro fo gó 10 4400
rak tár ról azon nal

Fle xa Mac ro tû 10 480

Ki zá ró lag ju hok je lö lé sé re ren del he tõ.

Az árak 2006. au gusz tus 1-jétõl 2007. de cem ber 31-ig tör tént meg ren de lés re ér vé nye sek, tar tal maz zák a szál lí tá si
költ sé get, de nem tar tal maz zák az áfát és a szö vet sé gek ál tal nyúj tott szol gál ta tá so kat. Az árak 280 Ft/EUR-ár fo lya mon
ér vé nye sek, amennyi ben az EUR-ár fo lyamvál to zás két hét át la gá ban +/– 10 Ft-ot el éri, az árak korrigálásra kerülnek.

7. Snap tag 2u  nagy mé re tû mû anyag fül jel zõ

Gyárt ja a Dap lo ma In ter na ti o nal AB Dánia
Fel ira toz za és for gal maz za az In teg ral soft Kft. 

Gyár tó név: In teg ral soft Kft., Gyár tó kód ja: 4

Gyárt mány ne ve Gyárt mány kód ja
Ár

Ft/db
Szál lí tá si ha tár idõ

nap

Snap tag 2u dup la 82 120 3

Snap tag 2u szimp la 83 60 3

Snap tag 2u dup la pót lás 84 120 1

Snap tag 2u szimp la pót lás 85 60 1

Snap tag 2u szimp la to vább tar tás ra1 86 60 1

Snap tag Fo gó 12 4000 1

Pót tû snap tag fo gó hoz 12 400 1

Az árak 2006. au gusz tus 1-jétõl 2007. de cem ber 31-ig tör tént meg ren de lés re ér vé nye sek, tar tal maz zák a szál lí tá si
költ sé get, de nem tar tal maz zák az áfát és a szö vet sé gek ál tal nyúj tott szol gál ta tá so kat. Az árak 280 Ft/EUR-ár fo lya mon
ér vé nye sek, amennyi ben az EUR-ár fo lyamvál to zás két hét át la gá ban +/– 10 Ft-ot el éri, az árak korrigálásra kerülnek.

1 Már ko ráb ban kis mé re tû fül jel zõ vel je lölt ál la tok el sõ je lö lé sé re nagy mé re tû fül jel zõ vel.
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A fül jel zõ ket és be he lye zõ esz kö zö ket a 47/2005. (V. 23.) FVM ren de let ben fog lal tak sze rint a tar tók juh ese té ben az
Ma gyar Juh te nyész tõ Szö vet ség (MJSz) te rü le ti fe le lõ se i nek, kecs ke ese té ben Ma gyar Kecs ke tar tók és Kecs ke te nyész -
tõk Or szá gos Szö vet sé ge (MKSz) te rü le ti fe le lõ se i nek köz re mû kö dé sé vel igé nyel he tik.

Kis mé re tû fül jel zõ ket a tar tó nak, nagy mé re tõ fül jel zõ ket az MJSz, il let ve az MKSz il le té kes te rü le ti inst ruk to rá nak
pos táz za a gyár tó. 

A gyár tók ál tal jel zett szál lí tá si ha tár idõk az OMMI meg ren de lé si ál lo mány át adá sá tól ér ten dõk.
To váb bi tá jé koz ta tás a www.enar.hu hon la pon, az OMMI ENAR ügy fél szol gá la tán 1024 Bu da pest, Ki ta i bel Pál u. 4.

[te le fon: 06 (1) 336-9458], va la mint az MJSz 1134 Bu da pest, Lõ por tár u. 13. [te le fon: 06 (1) 412-5030] és az MKSz
2053 Her ceg ha lom, Gesz te nyés u. 1. [te le fon: 06 (23) 319-133/133 mel lék] kap ha tó.

Bu da pest, 2006. jú li us 26.

Az Or szá gos Hús ipa ri Ku ta tó in té zet Kht.
2006. I. fél évi gaz dál ko dá sá nak leg fon to sabb mér leg ada tai

Az OHKI Kht. ada tai:
– cég jegy zék szá ma: 01-14-000289
– adó szá ma: 20770327-2-43
– sta tisz ti kai szám je le: 20770327-7310-571-01

Mér leg fõ össze gek Ada tok E Ft-ban
A) Be fek te tett esz kö zök 246 835
B) For gó esz kö zök  49 351
C) Ak tív idõ be li el ha tá ro lá sok –
Esz kö zök össze sen: 296 186

D) Sa ját tõke 247 486
E) Cél tar ta lé kok –
F) Kö te le zett sé gek  15 432
G) Passzív idõ be li el ha tá ro lá sok  33 267
For rá sok össze sen: 296 186

A kht. ered mény ki mu ta tá sa össz költ sé gel jár ás sal

A) Összes köz hasz nú te vé keny ség be vé te le  78 476
B) Vál lal ko zá si te vé keny ség be vé te le  20 562
C) Összes be vé te le (A+B)  99 038
D) Köz hasz nú te vé keny ség rá for dí tá sai  81 885
E) Vál lal ko zá si te vé keny ség rá for dí tá sai  21 063
F) Összes rá for dí tás (D+E) 102 948
G) Adó zás elõt ti ered mény  –3 910

Adó fi ze té si kö te le zett ség

Tárgy évi vál lal ko zá si ered mény   –501
Tárgy évi köz hasz nú ered mény  –3 409
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Pá lyá za ti fel hí vás
me zei õr szol gá lat

és kül te rü le ti ko or di ná ci ós köz pont
ma ga sabb ve ze tõi ál lás he lyé nek be töl té sé re

Hód me zõ vá sár hely Me gyei Jogú Vá ros Köz gyû lé se
 pályázatot hir det a me zei õr szol gá lat és kül te rü le ti  koor -
dinációs köz pont ma ga sabb ve ze tõi ál lás he lyé nek be töl té -
sé re.

Pá lyá za ti fel té te lek:
– ag rár mér nö ki dip lo ma,
– köz igaz ga tá si gya kor lat,
– ma gyar ál lam pol gár ság,
– bün tet len elõ élet.

Elõny ben ré sze sül:
– gaz da sá gi ag rár mér nö ki egye te mi má sod dip lo má val

ren del kezik,
– an gol és/vagy né met nyelv bõl leg alább kö zép fo kú

„C” tí pu sú ál la mi lag el is mert nyelv vizsga.

A pá lyá zat hoz csa tol ni kell:
– szak mai ön élet raj zot,
– ve ze tõi prog ra mot,
– vég zett sé get iga zo ló do ku men tu mok má so la tát,
– 3 hó nap nál nem ré geb bi ha tó sá gi er köl csi bi zo nyít -

ványt,
– hoz zá já ru ló nyi lat ko za tot a pá lyá za tok el bí rá lá sá ban

résztve võk nek a pá lyá zat ba tör té nõ be te kin té si jogát il le -
tõ en.

Az ál lás hely be tölt he tõ: a köz gyû lés nek a pá lyá za tok el -
bí rá lá sá ról szó ló dön té sé nek meg ho za ta lát kö ve tõ hónap
elsõ napján.

Bé re zés: a köz al kal ma zot tak jog ál lá sá ról szó ló 1992.
évi XXXI II. tör vény alapján.

A meg bí zás idõ tar ta ma: 5 év.
A pá lyá zat be nyúj tá sá nak ha tár ide je: a pá lyá zat nak a

Föld mû ve lés ügyi és Vi dék fej lesz té si Ér te sí tõ ben való
meg je le nését kö ve tõ 30 napig történõ beérkezése.

A pá lyá zat el bí rá lá sá nak ha tár ide je: a be nyúj tá si ha tár -
idõt kö ve tõ közgyûlésen.

A pá lyá zat be nyúj tá sá nak he lye: Hód me zõ vá sár hely
Me gyei Jogú Vá ros Ön kor mány za tá nak pol gár mes te ré nél
6800 Hód me zõ vá sár hely, Kossuth tér 1.

El ve szett er dé sze ti szol gá la ti iga zol vány

Az Ál la mi Er dé sze ti Szol gá lat Kecs ke mé ti Igaz ga tó ság
te rü le tén mû kö dés re jo go sí tó, er dé sze ti szak sze mély zet
tag ja ré szé re 161 szá mon ki ál lí tott, „er dõ ter ve zõ” fel ira -
tú er dé sze ti szol gá la ti iga zol vány el ve szett, hasz ná la ta
2006. au gusz tus 8. nap já tól ér vény te len.

Pályázat halászati jog hasznosítására

Az FVM Veszp rém Me gyei Föld mû ve lés ügyi Hi va tal
Va dá sza ti és Ha lá sza ti Fel ügye lõ sé ge pá lyá za tot hir det

a Ká dár tai Séd

Ma gyar Ál la mot il le tõ ha lá sza ti jo gá nak hasz no sí tá sá ra.

A pá lyá zat rész le tes ki írá sát, tér ké pi anya gát, va la mint
jog sza bá lyi fel té tel rend sze rét tar tal ma zó do ku men tum
5000 Ft díj el le né ben át ve he tõ az FVM Veszp rém Me gyei
FM Hi va tal Va dá sza ti és Ha lá sza ti Fel ügye lõ sé gén
(Veszp rém, Ju ta si u. 10.).

A pá lyá zat be nyúj tá sá nak ha tár ide je:
2006. szep tem ber 30.

Ügy in té zõ: Pé ter György ha lá sza ti fõ fel ügye lõ.
Te le fon: (88) 580-440.
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